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Bibliotheca  Belgica. 


Bibliographie  générale  des 
Pays-Bas,  fondée  par 
Ferd.  van  der  Haeghen 
et  publiée  sous 
sa  direction. 


Deuxième  Série. 
Tome  XII. 

(Erasmus  :  Enchiridion) . 


Gand, 

Vanderpoorten. 


1891  —  1923. 


La  Haye, 
Mart  Nijhoff. 


j  ERASMUS  (Desiderius). 

!  Louvain,  Thierry  Martens. 

Septimo  calendas  julias  (25  juin)  1515. 

Enchiridion  militis  Crifti || ani  :  ab  Erafmo 
compofitü  faluberrimis  præceptis  ||  refertum 
contra  omnia  viciorum  irritamenta  ef=||fica- 
ciffimis  :  &  ratio  quædam  veri  Chriftia- 
nifmi.  ||.  ( Marque  typogr.  reproduite  ci-après). 

In-40»  5°  ff»  non  chiffrés;  car.  goth.  de  3  grand, 
(très  gros  pour  la  ligne  1  du  titre,  moyens  pour 
le  texte  des  fF.  n.  c.  2-49  et  petit  pour  les  man¬ 
chettes)  et  car.  rom.  (titre  et  pièce  de  vers  du  v° 
du  f.  n.  c.  1);  41  11.  ;  signât,  a-i,  par  8  fF.  pour  b,  d,  f, 
par  4  ff.  pour  a ,  c,  e,  g,  h ,  par  6  ff.  pour  i  ;  grosses 
majuscules  (tourneures). 

F.  non  chiffré  1  r<>  :  titre;  verso,  en  car.  rom.  : 
A l ardus  Aemjfelredamus  Lectori.  j|.  Pièce  de  30  vers; 
incipit  :  C  Vis  recta  piperas  adiré  fedes?  ||  Mundo, 
dcemone...  explicit  :  Si  doctus  bene,  non  male  exequaris.  || 

Ff.  n.  c.  2,  signé  ai /  r°  -  49  [f  5]  v°  :  texte,  imprimé 
en  car.  goth.  moyen  :  Enchiridion  militis  Chrifliani.  || 
Erafmns  Canonicus  ordinis  sanâi  Augu/lini  :  jj 
Anlico  cuidam  amico .  salutem  dicit.  ||  EFflagitaJli  non 
mediocri  Jiudio  frater  in  domino  dile=\\ctiffune  ..., 
daté  (1.  n.  c.  49  vo}  1,  21)  :  ...  Apad  diui  Audomari, 
ex  monajlerio  Bertinico  anno  ||  a  Chripo  nato  supra 

Paris  :  bibl.  de  l’Arsenal,  T  8015. 

Paris  :  bibl.  nat.,  D  7533,  réserve. 
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ERASMUS,  enchiridion  militis  chriftiani.  1515. 


millefimum  quingcntefimo  primo.  ||  Finis  Enchiridij  ||. 
Plus  bas  :  In  commendationem  huius  libelli 
Chriftianiff.  ||  Hoc  tetraftichon  Inde  bat  Ioannes  Mun- 
terius.  ||.  Quatrain  : 

Quifquis  amas  Chrijtum :  per  fancta  dogmata  Christi 
Hoc  mercure  tibi  candide  lector  opus 
Candide  lector  opus  mercure  in/ignis  Erafmi 
Cuius  diu  nomen  nouit  vterq;  polus. 

Plus  bas,  la  souscription  :  C  Impreffum  Louanij 
opéra  Theodorici  Martini  Aluftensis  ||  Anno  falutis 
fupra  millefimum  quingente fimo  decimoquinto  \\feptimo 
kalendas  Iulias  || 

F.  n.  c.  50  |  i 6]  :  blanc. 
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j  ERASMUS  (Desiderius). 

j  Leipzig,  Valentin  Schumann. 

Sexto  calendas  septembris  1515. 

|  Enchiridion  ||  Erafmi  Roterodami  Ger- 
I  mani  de  milite  ||  Chriftiano  in  quo  taxatis 
j  vulgi  fupltitio=||nibus,  ad  prifcæ  religionis 
i  puiitatë  :  vete=|jris  æ loquêtiæ  (sic)  lituo  nos 
j  prouocat,  ||  Hieronymus  Emfer,  || 

j  Lite  bonas  arteis  cum  relligione,  vetufias 
Côtulit  :  at  nobis  littera  fola  placet. 

■  Scire  volunt  omnes  hodie  :  bn  viuere  nemo. 
i  Heu  fr ultra  fapiunt,  qui  fibi  nil  fapiunt, 
j  Qÿ  bene  prifcorü  calleis  imitatus  Erafmus, 
Pfalterium  cytharæ  cômodat  :  ora  lyræ, 

|  Oris  &  argentü  veftiuit  peéloris  auro 
Niliacafqs  Deo,  prædo  facrauit  opes, 

I  Hic  tibi  emendus  erit  diftracPtis  omibusvnus, 
lanqi  euangelico  gemma  reperta  in  agro, 

|  Hic  tibi  Thefaurus  Leétor  pmaximus  efto 
Ule  tuo  vigilet  dormiat  incp  finu, 
j  Hic  tibi  fi  placeat,  Chriftomihicrede  placebis, 

|  Et  Chrifto  fapies  :  fi  fapit  ille  tibi, 


i  Anvers  :  b.  ville, 
i  Copenhague  :  b.  roy. 

•  Erfurt  ;  b.  roy. 
i  Goslar  :  b.  Marktkirche. 
j  Gotha  .  b.  duc. 


La  Haye  :  b.  roy. 
Leiden  :  b.  Thysius. 
Leipzig  :  b.  univ. 
Munich  :  b.  roy. 
Oxford  :  b.  bodl. 


ERASMUS,  enchiridion  milit.  christ.  Sexto  calend.  septembris  1515. 

In-40,  6  ff.  lim.,  LVIII  ff.  chiffrés,  et  encore  un  f. 
probablement  non  coté,  blanc  ou  autre?  Le  dernier 
f.  chiffré  porte  la  signature  Miij.  Notes  margin. 
Car.  rom. 

Ff.  lim.  :  titre,  en  rouge  et  noir,  dans  une  bordure 
de  quatre  bois  juxtaposés:  épître  dédicatoire  :  Reue- 
rendo  ac  Nobili  Domïo.  D.  ||  Erne/to  de  Schleynitz 
Sücte  Pra=\\gen.  z  Jngenue  Mifnen.  EcclefiaVp  || 
Prepofito  digniff.mo  Hieronym')  j|  Emfer  fe  cômendat,  |j 
mErebat'  iampridê,  tam  patenta  erga  me  bnficètia, 
qt  ||  tua  ipfms  virt 9  ac  dignitas ...,  datée  :  ex  arce  tua 
Honjleyn  pridie  Kalendas  Septembres  ||  Anno  eiufdè 
Millejîmo  quingïtefimo  decimoquinto.\\  ;  deux  pièces 
de  vers  latins  :  Ad  eundem .,  l’une  de  7,  l’autre  de 
3  distiques;  enfin  index  alphabétique. 

Ff.  I.  r°  -  LVII.  vo  :  Enchiridion  Militis  Chris- 
tiani.  |j  Erasmus  Canonicus  ordinis  fanfti.  ||  Au- 
gujlini  :  aitlico  cuidâ  arnico.  S.  D.  ||  Efflagitajîi  nd 
mediocri  Jîudio  f  rater  in  domino  ||  dilectifjime..., 
datée  :  Apud  diui  Audomari  :  ex  monajierio  ||  Berlinico 
anno  a  Christo  nato  Jupra  millejimum  quingen=\\tefimo 
primo.  || 

Ff.  LVII.  vo- LVIII.  vo  ;  Erafmi  Roter  odami  Ode 
dico=\\los  dijîrophos  altero  versu  heroico  hexametro  || 
altero  Iambico  dimcetro.  De  caja  natalicia  ||  pueri 
Ief  u  deqs  paupere  puerperio  j|  virginis  deiparœ  Mariœ.  || , 
de  66  vers. 

F.  LVIII.  vo  :  fin  de  l’ode;  mention  :e)5î;  et 
souscription  :  1T  Lypfi  (sic),  in  œdibus  Val  eut  in  i 
Schu=\\mans  Calcographi  diJigen=\\tiffitni.  Sexto  Calen\\ 
das  Septembris.  ||  Anno.  M.  ||  D.  XV.  || 
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ERASMUS,  enchiridion  milit.  christ.  Sexto  calend.  septembvis  15x5. 

Deuxième  édition  séparée  de  Y  Enchiridion  militis 
chnstiani.  Jérôme  Emser,  à  qui  nous  ]a  devons, 
la  dédia  à  son  bienfaiteur,  Ernest  de  Schleynitz,  chez 
qui  il  séjournait  à  cette  époque.  E.  de  Schleynitz, 
d’après  Dépitre  dédicatoire,  avait  étudié  à  Bologne 
sous  Philippe  et  Camille. 

\  oir,  sur  Emser,  un  des  adversaires  acharnés  de 
Luther,  YAllgemeine  deutsche  Biographie,  t.  VI,  p.  96. 

Dans  la  Collectio  judiciorum  de  novis  erroribus... 
de  Charles  Duplessis  d’Argentré,  t.  II,  p.  130,  col.  1, 
on  trouve  concernant  Y  Enchiridion,  la  constatation 
suivante  :  Anno  1539*  die  31.  Januani,  liber  Erafmi 
inscriptns  :  Enchiridion  militis  Chriftiani,  a  Parifien- 
sibus  Theologis  reprobatur.  Une  note,  quelques  lignes 
plus  bas,  renvoi  à  un  passage  un  peu  plus  détaillé 
concernant  le  même  sujet  (t.  I,  à  la  fin  p.  X)  :  Item, 
eadem  die  ultima  Januani,  congregata  Facultate  per 
jarumentum  apud  S.  Mathurinum,  pofi  Miffam  de 
Spiritu  fanâo,  anno  Domini  1539.  (hoc  eft,  1540. 
civili  moie)  audita  Relatione  Dominorum  deputatorum 
ad  infiantiam  reverendi  in  Chrifio  Patris,  ac  Domini 
Domini  Ludovici  Gaillard  Carnutenfis  Epifcopi  super 
libro  Erafmi,  cui  titulus  ejl,  Enchiridion  militis  chris- 
tiani,  lectisque  ibidem  ex  eo  multis  tum  fcandalofis, 
tum  hœreticis,  cenfuit  eumdem,  ut  Rei  Chrijtianœ 
perniciofum,  effe  supprimendum. 

Dans  le  même  ouvrage,  t.  II,  p.  227,  se  trouve 
rapporté  la  censure  du  1er  sept.  1543  visant  le  même 
o u vi  âge  .  Libri...  cujus  infcriptio  ejl,  Enchiridion 
militis  Chrijliani  Erafmi,  Censura.  Hic  liber  ob 
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ERASMUS,  enchiridion  milit.  christ.  Sexto  calend.  septembris  1515. 


varios  ervores,  quos  continet  jam  pridem  a  Facultate 
damnatus  ej).  Aâam  apud  Sanfium  Mathurinum  in 
congregatione  Facultatis ,  die  1.  Septembris,  anno 
Dornini  1543.  Decano  prœfide  de  Govea.  Ain/i  fignc, 
de  Govea.  De  mandato  Domini  Decani  k  ordinatione 
facrœ  Facultatis  Théologies.  Ainfi  figne  :  Fremy. 
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ER  ASM  US  (Desiderius). 

Leipzig,  Valentin  Schumann. 

8  cal.  septembris  1516. 

Enchiridion  Erasmi  Ro=||terodami  Ger- 
mani  De  ||  Milite  Christiano,  In  ||  quo  taxa- 
tis  vulgi  fupftitionib?,  ||  ad  prifcæ  religiôis 
puritatë,  ||  veteris  æloquentiæ  (sic)  ||  lituo 
nos  pro=||uocat  "  -  || 

Hieronymvs  Emser,  || 

Rite  bonas  arteis  cum  relligione,  vetuftas  || 
Contulit  :  at  nobis  littera  fola  placet.  || 
Scire  volunt  omnes  hodie  :  bene  viuere 

[nemo.  || 

Heu  fruftra  fapiunt,  qui  fibi  nil  fapiunt ,  || 


111-40,  6  ff.  lim.j  LVII  ff.  chiffrés,  et  encore  un  f. 
probablement  non  coté,  blanc  ou  autre.  Notes 
margin.  Car.  rom. 

Ff.  lim.  :  titre,  en  rouge  et  noir,  dans  une  bordure 
de  quatre  bois  juxtaposés  ;  épître  dédicatoire  :  Reve- 
rendo  Ac  Nobili  Domino,  D,  ||  Ernejio  de  Schleynitz, 
Sanfte  Pragen.  &  In=\\genue  Mifnen.  Ecclejîarnm 
Prœpofito  ||...  Hieronymus  Emjer  ||  Je  cdmendat.  | 
mErebat  iampridem...,  datée  du  château  de  Honsteyn, 


Dresden  :  b.  roy. 
Giessen  :  b.  unin. 
Prague  :  b.  univ. 
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ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  8  cal.  septembris  1516. 

veille  des  cal.  de  sept.  1515;  deux  pièces  devers 
latins  :  %  Ad  eundem.,  et  index  alphabétique. 

bf.  I  ro  -  LVI  vo  :  Enchiridion  Militis  Chris- 
iiani,  ||  Erafmus...  aulico  cuidü  amico.  S,  D,  || 
Ejflagitajli. . . ,  datée  de  Saint-Omer,  abbaye  de 
St-Bertin  1501. 

b'f.  LVI  vo  -  LVII  vo  ;  Erasmi  Roterodami  Ode 
Dico=\\los,  Dijîrophos...  De  cafa  nalalicia  ||  pneri  leju, 
dey  paupere  puerperio  ||  virginis  disparœ  Marier.  [J, 
de  66  vers. 

F.  LVII  vo  ;  fin  de  l’ode;  mention  tsIoï;  sous¬ 
cription  :  n  Lypfi,  in  œdibus  Valentini  Schumans  (| 
Calcographi  diligentijfimi.  Oâa=\\uo  Calendas  Septem¬ 
bris.  j|  Anno  ko.  xvi.  ||;  et  marque  typographique  du 
même  Valentin  Schumann. 

Keimpi ession  de  1  édition  de  1515»  b  des  cal.  de 
sept.,  du  même  imprimeur. 
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I  ERASMUS  (Desiderius). 

!  Bâle,  Jean  Froben.  Quintili  mense  1518. 

|  Enchiri-||dion  militis  Christian],  falu- 1| 
|  berrimis  præceptis  refertum,  ||  autore  Des. 
j  Erafmo  Rotero-||damo.  Cui  acceffit  noua  || 

|  miréqj  utilis  Præfatio.  Et  Ba||filij  in  Efaiam 
|  cômentariolus,  ||  eodem  interprété.  ||  Cum 
|  ahjs  cjuorü  Catalogum  ||  pagellæ  fequentis 
|  Elenchus  ||  indicabit.  || 

In-40,  26  pp.  et  1  f.  lim.,  39g  [par  erreur  397]  pp. 
j  chiffrées,  et  1  p.  non  cotée.  Notes  margin.  Car.  rom. 

;  Pes  PP*  sont  chiffrées  par  erreur  t 49-394 

j  et  397* 

Pp.  lim.  [1]  et  2  :  titre,  dans  une  large  bordure 
j  gravée  sur  bois;  et  table  ou  Elenchvs  des  pièces 
j  contenues  dans  le  livre. 

Pp.  lim.  [3]-2Ô,  la  première  dans  un  encadre- 
|  ment,  de  4  pièces,  à  la  marque  typogr.  de  Froben  : 

|  Reverendo  In  ||  Christo  Patri  Ac  D.  D.  Pavlo  || 

!  Volzio  Religiosissimo  Ab-\\bati  Monasterii  Qvod  || 
i  Vvlgo  Dicitvr  Cv-\\ria  Hvgonis,  Des.  ||  Erasmvs... 
i  Il  Qvanquàm  libelllus  ille,  cui  ||  titulum  fecimus, 

\  Enchiridion  (|...,  épître  dédicatoire,  datée  de  Bâle, 
j  veille  de  l’Assomption  1518. 

F.  lim.  non  coté,  blanc  au  r°  :  exhortation  :  A pyrjv 

Bâle  :  b.  univ.  Goslar  :  b.  Markt-  Munich  :  b.  roy. 

Cambridge  :  libr.  of  kirche.  Paris  :  b.  nat. 

Gonville  and  Caius  Gotha  :  b.  duc.  Prague  :  b.  univ. 

College.  Heidelberg  :  b.  univ  Rotterdam  :  b.  ville. 

Cologne  :  b.  ville.  Iéna  :  b.  univ.  Stuttgart  :  b.  roy. 

Copenhague  :  b.  roy.  Karlsruhe  :  b.  gr.- 
Dresden  :  b.  roy.  duc. 

Frib.  en  Brisgau  :  b.  Leipzig  :  b.  ville. 

Londres  :  brit.  mus. 


univ. 


ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  Quintili  manse  1518. 


âTTscvrtov  xat  xïloç,  ttoiqv  Seov.  (sic)  ;  et  3  distiques  latins  .* 
Libellvs  Loqvitur. 

Pp.  1-147  :  Enchiridion  ||  Militis  Christiani .  \\ 

...  Efflagitasti... 

Pp.  148-152  :  Desyderivs  Eras\\mvs  ...  Ioanni 
Coleto  |j  Theologo  Doctissimo,  Facvn\\dissimoqve. 
S.  P.  D.  ||  Qvam  Praeter  Meritvm  ||  nos  fuperioribus 
literis  tuis...,  épître  datée  d’Oxford,  du  collège  des 
chanoines  de  St  Augustin,  dit  de  Ste-Marie. 

Pp.  153-217  [par  erreur  149-213]  :  Dispvtativncv || 
la  de  tœdio,  pauore,  trijîicia  Iefti,  inf  tante  supplicio 
cru-\\cis,  deq?  uerbis,  qnibus  uifus  eft  mortem  deprecari, 
|| Pater  Si  Fieri  Potest,  tranfeat  a  me  j|  calix  ifie.  || 
Erasmvs...  loan-\\ni  Coleto  Svo  S.  D.  ||  Heri  cum  in 
pomeridiana  côfli\\élatiuncula ...,  datée  d’Oxford. 

Pp.  217*221  [par  erreur  213-217]  :  loannnes 

Cole*\\tvs  Erasmo  Theologo  ||  Facvndissimo.  S.  P.  D.  || 
Tva  epijlola...  Erafme  ut  ejl  be-\\ne  longa...  Réponse, 
non  datée  à  la  lettre  précédente.  Elle  est  suivie  d’une 
note  d’Érasme  :  Erasmvs  Lectori.  ||  Ex  multis  quœ 
aliorïï  furacitas  fuftulerat,  hoc  unü  mini\\stri  furacitas 
feruauit,  clâ  defcripta  hac  portiuncula,  quâ  ||  reliquis 
adijciendü  putaui,  adieâutus  &  alia  fi  côtinget 
7ian\\cifci.  Bene  uale.  || 

Pp.  222-234  [par  erreur  218-230]  :  Sancti 

Patris  ||  Nostri  Basilii  Archiepiscopi  Cae\\sareae  Ca- 
padociae  Exposi-\\tio  In  Prophetam  ||  Esaiam.  ||,  tra¬ 
duite  du  grec  par  Erasme.  La  pièce  est  suivie, 
10,  d’un  petit  avis  :  Lectori.  ||  Hvius  Lucubrationis 
tantum  supererat.  Id  qualecung}  ||  eft ,  non  fum  paffus 
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ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  Quintili  mense  151 


interire.  Bene  itale  LeÛor.  ||;  20,  d’une  épître  d’Érasme 
à  J  ean  Fisher,  évêque  de  Rochester,  datée  de  Cam¬ 
bridge...  An.  M.  D.  Io.  (sic),  débutant  :  Tanlis  k 
officijs  k  beneficijs,  loties  à  te  protiocatus  j|  ...  Le 
traducteur  y  exprime  l’opinion  que  le  fragment,  ici 
publié  et  traduit  en  latin,  ne  serait  pas  de  Basile. 

Pp.  235-249  [par  erreur  231-245]  :  Des.  Era$> 

mvs  ||  Roterodamvs  AdolpJio  Prin- \\cipi  Veriensi. 
S.  P.  D.  ||  Pressivs  intuenti  mi  ht...,  épître  datée  de 
Paris,  1498,  et  appelé  dans  le  titre  courant  :  Oratio 
De  ||  Virtvte  Amplectenda.  || 

Pp.  249-261  [par  erreur  245-257]  :  Precatio 
Erasmi  ||  Roterodami  Ad  Virginis  Fi-\\lium  Iesvtn 
Hvmani  Gene-\\ris  Assertorem.  ||  Adoro  te... 

Pp.  261-275  [par  erreur  257-271]:  Paean  Vir- 

gini  ||  Matri  Dicendvs.  ||  Vnicvm  Caeli  decus... 

Pp.  276-288  [par  erreur  272-284]  :  Obsecratio  Ad 
Virginem  Matrein  Mariant  ||  In  Rebvs  Adversis.  || 

Pp.  288-309  [par  erreur  284-305]  :  -  Concio  De 

\ 

Pve-\\ro  Iesv  Pronvnciata  A  Pvero  In  ||  Schola  Cole- 
tica,  Nvper  In\\stitvta  Londini.  ||  Pver  Apvd  pueros... 

Pp.  309-3  n  [par  erreur  305-307]  :  Erasmvs 
Rote-\\rodamus  Beato  Rhenano  ||  Selestadiensi  S,  D.  j| 
Cvm  uideamus  Beate  optime...,  épître  dédicatoire  de 
la  pièce  suivante,  datée  de  Saint-Omer,  1515,  ides 
d’avril. 

Pp.  312-374  [par  erreur  308-370]  :  Enarratio 
Pri-\\mi  Psalmi,  Ivxta  Tropologiam  Po\\tissimvm , 
A  vtore  Erasmo  ||  Roterodamo,  Scicrae  ||  Theologiae 
Pro\\fessore.  ||  Qvemadmodvm  dhiina  fapi-\\entia... 


>03. 


F.RASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  Quintili  mense  1518. 

pP-  374-396  [par  erreur  370-392] ,  série  de  poésies, 
dont  une  en  grec  :  10,  Ode  Dicolos  ►  || 

Dijltophos  ...  De  cafa  natalitia  ||  pueri  Iesv,  déq? 
paupere  puerperio  uir-\\ginis  deiparce  Mariœ.  ||  (66 
vers);  20,  P&  Des -  Erasmi  Ro\\terodami,  Expostv- 
Icitio  Iesv  Cvm  Ho-\\mine  Svapte  Cvlpa  Perevnte.  || 

(go  vers);  30,  Carmen  lambicvm .  ||  Svb  Persona  Pveri 
Iesv  Praesiden\\tis  Scholae  Coleticae.  ||  (16  vers); 

4°,  Sapphicvm  :  ||  (20  vers);  50,  Imago  Pveri  Iesv.  || 
in  ludo  literario .  quem  ||  nuper  injtituit  ||  Coletus.  || 
(distique),  6°,  Carmen  PJialecium.  j|  (5  vers);  70, 
Alivd.  ||  (4  vers);  8«,  In  Lavdem  Michaelis  Et\\ange- 
lorum  omnium ,  Ode  dicolos  ||  hendecasyllabba  Sap- 
phica,  ||  fujfigenda  in  templo  ||  Michaeli  facro.  || 

(96  vers);  90,  De  Singvlari  Lavde  Gabri-\\elis  Angeli.  || 

(60  vers);  io°,  De  Lavde  Raphaelis.  ||  (24  vers); 
no,  De  Omnibvs  Angelis.  ||  (72  vers);  120,  Erasmi... 
Carmen  lambicnm,  ex  uoto  dicatum  Virgini  ||  Vual- 
Jingamicœ  apud  Britunnos,  ||  (14  vers  grecs),  suivi 
de  la  mention  :  luyj)  u.  ||  ;  130,  Des  « 

Erasmi  Ro-\\terodami  Rhytmvs  Iambicvs  ||  In  Lavdem 
Annae  Aviae  ||  Iesv  Christi.  ||  (94  vers). 

Pp.  397-401  [par  erreur  393-397],  postface  : 
Joannes  Frobenivs  Candi-\\do  Lectori  S.  D.  ||  Qvan- 
qvam  ttarios  libros  haélenus  candide  Letton  ||  typis 
nojlris  excudimus...,  datée  de  Bâle,  xim.  des  cal.  de 
septembre  151S;  registre  des  signatures;  errata, 
et  souscription  :  Basileae  Apvd  lo.  Frobenivm  An,  || 

M.  D.  À  VIII.  Qvintili  Mense.  || 

P.  non  cotée  :  marque  typogr.  de  Froben. 
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ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  Quintili  mense  1518. 

Nouvelle  édition  du  recueil  :  D.  Erasmi  Roterodami 
...  Lucubrationes...,  Strasbourg,  Matthias  Schurer, 
I5I5  et  1516,  in-40.  Les  pièces  se  suivent,  à  peu 
près,  dans  le  même  ordre,  mais  le  titre  a  complète¬ 
ment  changé.  La  mention  générale  Lucubrationes 
a  cédé  le  pas  au  titre  spécial  de  la  première  pièce 
du  recueil,  Y  Enchiridion  militis  christiani.  L’épître 
dédicatoire,  à  l’abbé  Paulus  Volzius,  très  étendue, 
est  nouvelle.  Il  en  est  de  même  de  la  réponse  de 
Colet  à  la  Disputatiuncula ,  de  la  traduction  latine 
du  fragment  grec  attribué  à  Basile,  archevêque  de 
Césarée,  du  poème  final  en  l’honneur  de  Ste  Anne 
et  de  la  postface  de  Froben.  L’ancienne  épître 
dédicatoire  et  l’ancienne  postface  de  Gerbellius, 
ainsi  que  la  pièce  de  six  distiques  latins  du  même 
humaniste,  ont  été  laissées  de  côté. 


I 


ERASMUS  (Desiderius). 


Strasbourg,  Schürer.  Menfe  ianuario  1519, 


Enchiridi||on  Militis  Christia=||ni,  falu- 
berrimis  præceptis  re||fertum,  autore  Des. 
Eraf||mo  Roterodamo.||  Cui  acceffit  noua 
mirecp  vtilis  Præfa=||tio.  Et  Bafilij  in  Efaiam 
commentario=||lus,  eodem  interprète. ||  Cum 
alijs  quorum  Catalogum  ||  pagellæ  fequentis 
Elenchus  ||  indicabit.  || 

In-40,  10  ff.  lim.,  303  pp.  chiffrées  et  17  pp.  non 
cotées,  dont  la  dernière  est  blanche.  Car.  rom.  Les 
chiffres  impairs  1,  3,  5,  etc.  sont,  seuls,  indiqués 
dans  la  pagination.  La  p.  207  chiffrée  par 
erreur  187. 

Ff.  lim.  :  titre,  dans  une  bordure  historiée  de 
quatre  bois  juxtaposés;  Elenchvs  ou  liste  du  contenu  ; 
épître  dédicatoire,  datée  de  Bâle,  veille  de  l’As¬ 
somption  1518  :  Rever endo  In  Christo  Patri  Ac  D.  J| 
D.  Pavlo  Volzio  ...  Abbati  Monaslerii  Qvod  Vvl\\go 
Dicitvr  Cvria  Hvgonis,  ||  Des.  Erasmvs  ...  S.  ||  Qvan- 
qvam  libellus  ille...;  exhortation:  ’A  pyrjv  Utzôcvtuv...; 
enfin  trois  distiques  latins  :  Libellvs  Loqvitvr.  [| 

Pp.  1-121  :  Enchiridion  ||  Militis  Christiani\\  ..., 
daté  de  Saint-Omer,  1501. 

Pp.  121-125  :  Desyderivs  Erasmvs  ...  Ioanni 
Cole\\to  Theologo...  S.  P.  D.  ||  Qvam  prœter  meritum..., 


Darmstadt  :  b.  gr.-duc. 
Erfurt  :  b.  roy. 

Erlangen  :  b.  univ. 
Fribourg  en  Br.  :  b.  univ. 
Iéna  :  b.  univ. 


Kiel  :  b.  univ. 
Louvain  :  b.  jésuites. 
Montbéliard  :  b.  ville, 
Strasbourg  :  b.  univ. 
Wurtzbourg  :  b.  univ. 
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ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  Menfe  ianuario  1519* 


épître  datée  d’Oxford,  du  collège  des  chanoines  de 
St  Augustin,  dit  de  Ste-Marie. 

Pp.  i25-[i76]  :  Dispvtatiuncula  de  tedio,  pauore, 
trijlitia  lefu,  ||  injlante  fupplicio  crucis,  deq?  verbis, 
quibus  vifus  ||  eji  morte  deprecari,  Pater  Si  Fieri  || 
PoteJÎ,  tranfeat  a  me  calix  ijle.  ||  Erasmus...  Ioanni  || 
Coleto...,  datée  d’Oxford. 

Pp.  177-180  :  Ioannes  Coletvs  Erasmo  ||  Theologo 
Facvndis\\simo.  S.  P.  D.  ||  T  va  epijtola  eruditiffime 
Erafme...,  s.  d.,  et  suivi  d’un  avis  :  Erasmvs Lectori.  || 
P.  180-190  :  Sancti  Patris  no/tri  Bafilij  ||  Archi- 
epifcopi  cœfareœ  capa\\dociœ  expofitio  in  Pro\\phetam 
Efaiam.  ||  Optate  Ne  Fiat  Fvga  Vestra  ||  ...,  égale¬ 
ment  avec  un  avis  final. 

Pp.  190  et  19 1  :  Rever endo  In  Christo  Patri,  ||  ... 
D.  Ioanni  Epifcopo  Roffenfi  ||  Erafmus  Roterodamus 
S.  D.  ||  Tantis  &  ojficijs  &  beneficijs... 

Pp.  191  -202  :  Des.  Erasmvs  Roter odamvs  ||  Adopho 
(sic)  Principi  Verien\\si.  S.  P.  D.  ||  Pressivs  intuenti 
mihi ...,  épître  qui,  datée  de  Paris,  1498,  est  appelée 
dans  le  titre  courant  :  Oratio  De  ||  Virtvte  Amplec- 
tenda.  || 

Pp.  202-[2i2]  :  Precatio  Erasmi  ...  Ad  Virginis 
Filivm  y  Iesvm  Hvmani  Gene\\ris  Assertorem.  || 

Pp.  212  -223  :  Paean  Virgini  Ma  tri  Dicendvs.  |J 
Pp.  [224]-233  :  Obsecratio  Ad  Virgi=\\ncm  Matrem 
Mariam  ||  In  Rebvs  Adversis  ||.  Titre  courant  :  Oratio 
Ad  Mariam  ||  In  Rebvs  Adversis.  || 

Pp.  233-[25o]  :  Concio  De  Pvero  Iesv  Pronvn\\tiata  A 
Pvero  In  Schola  ||  Coletica,  Nvper  Insti\\tvta  Londini.  || 
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ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  Menfe  ianuario  1519. 


Pp*  25i-[302]  :  Erasmvs  ...  Bea=\\to  Rhenano 
Selestadi=\\enis  (sic).  S.  D.  ||  Cvin  Videatnus  Beate 
optime...,  Saint-Omer,  1515,  ides  d’avril,  épître  dédi- 
catoire  suivie  de  :  Enarratio  Primi  Psalmi,  Ivxta  || 
Tropologiam  Potissimvm,  ||  Avtore  Erasmo  ... 
Sacrae  Theolo\\giae  Prof  essore.  ||  Qvemadmodvm  dinina 
fapientia  ||  ... 

Pp.  [302]  et  303,  et  pp.  non  cotées  1-1 6  :  1 1  poésies 
en  latin  et  1  en  grec,  10,  Ode  ...De  Casa  Na=\\talitia 
Pveri  Iesv  ||  Deqve  Pavpere  Pv\\erperi'o  Virginis  || 
Deiparae  Ma\\riae.  ||  ;  20,  Des.  Erasmi  ...  Expo=\\ 
Jlulatio  Iefu  Cum  homine  fuapte  culpa  ||  pereunie.  ||  ; 
3°,  Carmen  Iambicvm.  ||  Svb  Persona  Pveri  Iesv 
Praesiden\\tis  Scholae  Coleticae.  ||  ;  40,  Imago  Pveri 
Iesv  In  Lv=^do  literario,  qnem  nuper  injlituit  || 
Coletus.  ||;  50,  Carmen  Phalecivm.  ||  ;  60,  Alivd.  ||  ; 
7°>  In  Lavdem  Michaelis  Et  Angelo\\rum  omnium. 
Ode  ...  Juffigenda  in  templo  Michaeli  facro.  ||  ;  80,  De 
Singvlari  Lavde  Gabri=\\elis  Angeli.  ||  ;  go,  De 
Lavde  Raphaelis.  ||  ;  io°,  De  Omnibvs  Angelis.  ||  ; 
n°,  Erasmi  ...  Carmen  Iambicum,  ex  voto  dicatvm 
Virgini  ||  V ualfmgamicce  apud  Britannos.  ||  (en grec); 
12°,  Des.  Erasmi  ...  Rhytmvs  ||  Iambicvs  In  Lavdem 
Annae  ||  Aviae  Iesv  Christi.  || 

P.  non  cotée  16,  au  bas  :  errata,  et  souscription  : 
Argentorati,  Apvd  Schv=\\rerium  Menfe  Ianuario, 
Anno  M.D.XIX.  || 

Réimpression  de  Y  Enchiridion  de  Bâle,  Jean 
Froben,  1518,  quintili  mense. 


I  If  '  il 

'  ■  ■ 

" 


. 

J 


‘ 


. 


t. 


\ 


■ 


ERASMUS  (Desiderius). 

Zwolle,  Math.  Corver. 

_  Nonis  oétobribus  1519. 


D.  Erasmi  Viri  Do||ctiss,  (sic)  Enchi- 
ridi || on  Militis  |j  Christiani.  ||  f  Gerardus 
Liftrius  ||  ad  pium  leétorem.  ||  où 


XJ  7- 


t  B  s  X  s  t  ç  k  2)iOr9,pvjo‘5C£Îv  ^  x  a  i  ^ôyj|p.ara  xou- 
çpoj  ||  Xâ^Ec^at  iï/ipov,  xai  X£7rroX&y/jpia  || 
aoçpiffTwv.  ||  àXXâ  ?iXvj  xpaâiy  rrù  kèliïeoct 
'/jpa||ka  7Z(x.vtoc  ||  c?  t  x  t  u  a  7tXoutwvoç 
xat  £  Ç  ||  oupavov  S  X  ^  £  ï  V  ||  à  (T  7T  (Z  Ç  O  U  Îî  piQ'J  0  7T  X  î  ÏJ  V 
xaî  <?îov  ||  gpaffftov.  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij-Kiiij  [Kvj],  48  ff. 
Car.  rom.  Les  cahiers  A,  D,  H  et  K  sont  de  6  ff.  ; 
les  autres  de  4. 

F.  [A]  .*  titre  entouré  d’une  bordure  historiée  qui 
porte  dans  sa  partie  supérieure,  dans  deux  petits 


cartouches,  les  mots  :  Viue  ||  Svol  ||  ;  exhortation  : 

If  àptfv  «7t«vtwv...;  et  3  distiques  latins  :  Libellas 
loquitur.  || 

Ff.  Aij  r°  -  [Kvj]  vo  :  Enchiridion  Militis  || 
Christiani.  ||  ...  Efflagilasti  non  mediocri  ||  Jludio... 

F.  [Kvj]  vo,  au  bas  :  T éXo>.  ||  Finis  Suollœ  ex 
officina  Corueriana.  An\\no  a  Natiuitate  Millefimo 
quingê\\tefimo  decimonono  Nonis  ||  Oiïobribus.  jj 
Nouvelle  édition,  ne  comprenant  que  YEnchiridion 
seul.  Comme  celle  de  Strasbourg,  Schürer,  janvier 
I5I9»  die  n’a  pas  de  notes  margin. 

Lubeck  :  b-  ville. 
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ERASMUS  (D'esiderius). 

Bâle,  Jean  Froben.  Mense  octobre  151g. 


Enchiri-||dion  militis  Chriftiani,  faluber- 1| 
rimis  præceptis  refertum,  autore  ||  Des. 
Erafmo  Roterodamo.  ||  Cui  acceffit  noua 
miréqî  utilis  ||  præfatio.  Et  Bafîlij  in  Efaiam 
cô||mentariolus,  eodem  interprété.  ||  Cum 
alijs  quorum  Catalogum  ||  pagellæ  fequentis 
Elen||chus  indicabit.  || 

In-8°,  499  pp.  chiffrées  et  1  p.  non  cotée.  Car. 
rom.  Notes  margin.  Quelques  erreurs,  sans  impor¬ 
tance,  dans  la  pagination. 

Pp.  [1]  -  29  :  titre  entouré  d’une  bordure  historiée, 
qui  porte  dans  sa  partie  inférieure  le  caducée  de 
Froben;  Elenchvs  ou  table  du  contenu;  épître  dédi- 
catoire,  datée  de  Bâle,  veille  de  l’Assomption  1518  : 
Reverendo  J|  ...  D.  ||  Paulo  Volfw  ...  abbati  muna- 1| 
fîerij,  quod  uulgo  dicitur  Curia  Hu-\\gonis,  Des . 
Erasmvs  ||  Roterodamvs  ||  A.  D.  ||  Qvanqvam  li\\bellits 
ille...  ;  exhortation  :  A^vjv  écnavrav  ...  ;  et  3  disti¬ 
ques  latins  :  Libellvs  Loqvitvr .  [|.  La  p.  3,  début  de 
l’épître,  est  dans  une  bordure  de  4  bois  juxtaposés  ; 
l’un  d’eux,  l’inférieur,  porte,  de  nouveau,  la  marque 
de  l’imprimeur. 

Pp-  [3°]  -  206  :  Enchiridi-\\on  Militis  Chri- 
stiani.  ||  ...  Efflagita-\\JU  non  mediocri  ||  j ïudio ..., 


Bâle  :  b.  univ 
Breslau  :  b.  ville. 
Darmstadt  :  b.  gr.-due. 
Fribourg  en  Br.  :  b.  univ. 
Konigsberg  :  b.  univ. 
Londres  :  brit.  mus. 


Louvain  :  b.  univ. 
Leipzig  :  b.  univ. 
Munich  :  b.  roy. 
Rostock  :  b.  univ. 
Rotterdam  :  b.  ville. 
Stuttgart  :  b.  roy. 
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‘ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  Mense  octobre  1519. 


dont  la  première  page  est  dans  un  encadrement 
de  4  pièces,  dont  une  au  caducée  de  Froben. 
L’ouvrage  est  daté  de  Saint-Omer,  1501. 

Pp.  207-212  :  Desyderivs  II  Erasmvs  ...  Ioan-\\ni 
Coleto  theologo  doéliffimo,  fa-\\cundijfimôque  S .  P.  D.  || 
Qvam  prœter  meritü...,  épître  datée  d’Oxford,  de 
Sainte-Marie,  collège  des  chanoines  de  l’ordre  de 
St-Augustin. 

Pp.  213-289  :  *  Dispvtati-\\vncvla  De  Taedio, 
Pavore,  ||  trijiitia  Ieju,  infiante  Jupplicio  crucis,  déqj  |] 
uerbis,  quibus  ni  Jus  efl  morte  depre~\  cari...  Erasmvs... 
Io-\fimni  Coleto  Svo  S.  D.  j|  Heri  cum  in  pomeridiana 
con-\\jiiâatiuncula...,  datée  d’Oxford. 

Pp.  289-295  :  îoannes  Coletvs  Erasmo  ||  ...  S.  P.  D.  || 
Tva  epijtola  eruditijfime  Erafme.. .,  suivi  d’un  avis 
final. 

Pp*  295-310  :  J&1  Sancti  Pa\\tris  Nostri  Basilii 
Ar-\\chiepifcopi  Cœfareœ  Capa-\\dociœ  expofitio  in 
pro\\phetam  Efaiam.  |j  Optate  Ne  fiat  fuga  uefira  ||  ..., 
avec,  à  la  fin,  avis  et  épître  dédicatoire  à  Jean  Fisher, 
évêque  de  Rochester,  Cambridge,  1510. 

Pp.  31  0-327  :  Des *  Era-\\smvs  ...  Adolpho  || 

Principi  V eriensi  S.  P.  D.  [|  Pressivs  intuenti  mihi..., 
Paris,  1498.  Titre  courant  :  ...  Oratio  De  |j  Virtvte 
Amplectenda.  |J 

Pp*  328-342  :  Precatio  ||  Erasmi  ...  Ad  Vir\\ 

ginis  filium  lefum  humain  ge-\\neris  ajjertorem.  || 
Adoro  te... 

Pp*  342-358  •  Paean  Vir-i^gini  Matri  Dicendvs.  || 
Vnicvm  cœli  decus... 
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ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  Mense  octobre  1519. 

Pp*  359-373  •  Obsecralio  ||  Ad  Virginem  Matrem 
Ma-\\riam  In  Rebvs  Advcrsis.  ||  Vides  uirgo  pares 
Maria... 

Pp*  373-398  •  Concio  De  ||  Pvero  Iesv  Pronvn- 
ciata  ||  à  puero  in  Jchola  Coletica,  nu-\\per  injlitnta 
Londini.  ||  Pver  Apvd  pueros... 

Pp*  399'477  :  Erasmvs  Ro\\terodamvs  Beato 

Rlicnano  j|  Selestadiensi.  S.  D.  ||  Cvm  aideamus  Beate 
opiime...,  épître  dédicatoire  datée  de  Saint-Omer, 
1515,  ides  d’avril,  et  pièce  principale  :  *  Enarratio  || 
Primi  Psalmi,  Ivxta  Tropolo  giam...  Avlo-\\re  Eras- 
mo...  Qvemadmodvm  diuina  fapientia... 

Pp.  477-498  :  série  de  poésies,  dont  une  en  grec  : 
i>  ISfr  Ode  Dico\\los...  De  cafa  natalitia  pneri  Ie\\sv, 
déqj  paapere  puerpe-\\rio  uirginis  deipa\\rœ'  Mariae.  ||  ; 

2°,  Expostvla\\tio  Iesv  Cvm  Domine  Svapte  ||  culpa 
perennte...\  30,  Carmen  lambicvm.  ||  Svb  Persona 
Pveri  Iesv  Prae\\sidentis  Schoîae  Coleticae.  ||  ; 

40,  S  ap  phi  cvm.  |j  ;  50,  Imago  Pveri  Iesv  In  Lv-\\do 
literario,  quem  nuper  ||  inJUtuit  Coictus.  ||  ;  60,  Carmen 
Phalecivm.  ||  ;  70,  Alivd.  ||  ;  8°,  In  Lavdem  Michaelis 
Et  An-\\gelorum  omnium,  ode...  Sapphica,  fuffigenda 
en  tem\\plo  Michaeli  Jacro.  ||  ;  90,  De  Singvlari  Lavde 
Ga\\brielis  Angeli.  ||  ;  rp°,  De  Lavde  Raphaelis.  ||; 
n°,  Ee  Omnibvs  Angelis.  ||  ;  12°,  Erasmi  ...  Carmen 
Iambicum,  ex  uoto  dicatum  uirgini  V ualfmgamicœ 
apud  Britannos.  ||  (en  grec);  130,  Des  *  Erasmi  ||  ... 
Rythmvs  Iam\\bicus  in  lande  Année,  auiœ  leju  Chri/li.\\ 

P.  499  :  postface  de  Jean  Froben,  Bâle,  xiv  des 
cal.  de  septembre  1518. 
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ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  Mense  octobre  1519. 


P.  non  cotée  :  marque  typogr.  du 
souscription  :  Basileae  Apvd  loannem  || 
Mense  Octo-\\bre.  An .  M.  D.  XIX.  j| 
Conforme  à  l’édition  frobénienne 
Quintili  Mense. 


même,  et 
Frobenivm, 

de  1518, 


ERASMUS  (Desiderius). 


Cologne,  Eucharius  Cervicornus.  1519. 


O  fœlix  Colonia  |j  Enchiri||dion  militis 
Christiani,  faluberri-||mis  præceptis  refer- 
tum,  aucftore  ||  Des.  Erafmo  Roterodamo.  || 
Cui  acceffit  noua  mirécp  utilis  ||  præfatio.  Et 
Bafilij  in  Efaiam  com||mentariolus,  eodem 
interprète.  j|  Cum  alijs  quoE  Catalogum 
pa-||gellæ  fequentis  Elenchus  indicabit.  || 
(Sans  adresse). 

In-40,  193  [par  erreur  192]  ff.  chiffrés  et  1  f.  bl. 
Notes  margin.  Car.  rom. 

Ff.  [1]  ro  -  ï 2  r°  :  titre  encadré;  table  du 
contenu;  pièce  de  trois  distiques  latins;  Reverendo 
In  Christo  Patri  Ac  |j  domino,  domino  Panlo  Volzio 
religiofijfimo  abbati  Mona-\\Jterij,  qnod  uulgo  dicit' 
Curia  Hugonis,  D.  Erajmus  Roter da-\\mus,  S.  || 
(début  :  Qvamqvam  Libel-\\lus  ille,  cui  titulum 
fecimus,  ||  Enchiridion  militis  chrijtia-\\ni,  ...),  de 
Bâle,  la  veille  de  l’Assomption  1519. 

Ff.  12  vo  -  80  ro.  :  Enchiridion  |j  Militis  Chri¬ 
stiani.  ||,  datée  de  Saint-Omer,  1501. 

Ff.  80  vo  -  82  vo  :  /g*  Desyderivs  ||  Erasmvs 
Roter,  loanni  Cole-\\to  Theologo  Doctissimo  ||  Facvn- 
dissimoqve.  S.  P.  D.  ||  Qvam  Præter  meri-\\tum  nos 
fu[doribus  Iris  tuis  ||  laudarcis. .. ,  d’Oxford,  du  collège 

Oxford  :  b.  Eodl. 

Cambridge  :  b.  univ, 

Londres  :  brit.  muséum. 

Francfort  s/M  :  b.  ville. 
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ERASMÜS,  enchiridion  militis  christiani.  1519. 

des  chanoines  de  St-Augustin,  appelé  vulgairement 
de  Ste-Marie. 

Ff.  [83]  r°  -  112  r°,  avec  ire  page  encadrée  : 

/ô*  Dispvtati\\uncula  de  tcvdio,  panore ,  tyijtitia  le  fit, 
in/tante  fup\\plicio  crucis,  deq;  aerbis  quibus  ni  fus  eft 
mortem  ||  deprecciri,  Pater  Si  Fieri  Potest,  ||  tranjeat 
a  me  calix  ijte.  ||  Erasmvs  Rote,  loanni  Co-\\leto  Svo 
vS.  D.  ||,  datée  à  la  fin  :  Oxoniœ.  || 

Ff.  112  v»  -  114  r°  :  Ioannes  Culetvs,  Erasmo 
Theo\\logo  facundijfimo,  S.  P  D.  j|  Tva  epVa  erudi- 
tijfune  Erafme  ut  ejl  bene  longa...,  s.  d.,  avec  avis 
final. 

Ff.  [11 4]  r°  -  119  vo  :  Sancti  P  a  !j  tris 

Nostri  Basilii  Archiepisco\\pi  Ccefareœ  Capadociœ 
cxpofitio  in  proplietain  Efaiam.  ||,  puis  un  avis  : 
Lectori.  ||,  de  deux  lignes. 

F.  120  r°  :  Reverendo  In  Christo  Patri  Ac  || 
domino,  D.  loanni  epifcopo  Roffensi,  Erafmus  ivo-|| 
terodamus,  S.  D.  ||  Tantis  &  officijs  &  beneficijs,  toties  . 
a  te  prouocatus  ||,  de  Cambridge,  1510,  sans  plus. 

Ff.  120  vo  -  126  vo  :  Des.  Enis.  Roter odamvs  || 
Adolpho  principi  Verienfi.  S.  P.  D.  ||  Pressivs 
intuenti  mihi,  ...  ( Oratio  De  ||  Virtvte  Amplectenda.  ||, 
titre  courant),  de  Paris,  Anno...  M.CCCC.  || 
duodecentefimo.  || 

Ff.  [1 27  J  ro  -  132  vo,  avec  première  p.  encadrée  : 
/frf  Precatio  ||  Erasmi  Rotcrodami  Ad  ||  Virginis 
Filivm  Iesvm  |j  Hvmani  Generis  As-\\sertorem.  \ 

Ff.  132  vo  -  138  vo  :  Pœan  Virgini  Mairi 
Dicendvs.  || 
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ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  1519. 


Ff.  [139]  r°  -  144  r°  :  Obsecratio  Ad  Virginein 
Ma-\\trem  Mariant  in  rebus  aduerjis.  || 

Ff.  144  1*0  -  153  vo  :  Concio  De  Pvero  Iesv  Pronvn- 1| 
tiata  a  puero  in  Jchola  coletica,  nuper  inJHtuta 
Londini.  || 

Ff.  153  vo  -  154  vo  :  Erasmvs  Roterodamvs ,  Beato  || 
Rhenano  SeleJladienfj,  S.  D.  ||  Cvm  uideanius  Beaie 
optîme,  illiteratü  etià  hoïm  uul\\gas. . .,  daté  :  Apud 
diuutn  Audoma r>.,  1515,  ides  d’avril. 

Ff.  [155]  r°  -  183  r°,  avec  première  p.  encadrée  : 
Enarratio  ||  Primi  Psalmi,  Ivxta  Tropo \logiam 
potijjimum,  auâore  Erafmo  Rote-\\rodamo,  facrœ 
théologies  pro-\\feffore.  || 

Ff.  183  1*0- 186  vo  :  Odes  dicolos ...  De  ca-\\fa  nataîitia 
pueri  le ftt,  deqj  paupere  puerperio  uirginis  deiparcs  || 
Maries .  ||  ;  Des.  Erasmi  Roterodami,  Expo-\\Jlulatio 
Iefu  cum  homine  fuapte  culpa  pereunte.  [|  ;  Carmen 
Iambicvm.  |j  Svb  Persona  Pveri  Iesv  ||  prœcedeniis  f  choies 
Colectices.  ||  ;  Sapphicvm.  ||  ;  «J  Imago  pueri  Iefu,  in 
ludo  Irario,  que  nuper  injiituit  Coletus.  |j  (distique); 
Carmen  Phalecivm.  (|  (5  vers);  Alivd.  ||  (4  vers). 

Ff.  187  r°  -  191  r°  :  In  Lavdem  Michaelis  Et  Ange  || 
lorum  omniü,  Ode  dicolos...  ;  De  Singvlari  Lavde 
Gabrie,  Ange.  ||  ;  De  Lavde  Raphaelis.  ||  ;  De 
Omibvs  (sic)  Angelis.  \ 

Ff.  191  vo  -  193  vo  :  pièce  de  vers  grecs  :  ...  dica- 
tum  uirgini,  ||  V ualfmgamices  apud  Britannos.  ||  ;  enfin 
vers  latins  en  l’honneur  de  Ste  Anne,  grand’mère  de 
Jésus-Christ. 

F.  193  vo  au  bas  :  If  Colonies  apud  Eucharium 
Ceruicornum,  Anno  ||  uirginei  parlas.  M.D.XIX.  |j 
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ERASMUS  (Desiderius). 

Leipzig,  Valentin  Schumann.  1519. 

Enchiri=||dion  Erasmi  Roteroda=||mi  Ger- 
mani  De  Milite  ||  Chriftiano,  in  quo  taxatis 
vulgi  fuplH=  ||tionib9?  ad  prifcæ  religiôis  pu— 1| 
ritatë,  veteris  eloquentiæ  ||  lituo  nos  pro=|j 
uocat.  ||  Epiftola  eiufdë  ad  Ioânem  ColetQ 
Theologum.  ||  Hieronimvs  Emser. 

Rite  bonas  arteis  cum  relligione,  vetuftas 
Contulit  :  at  nobis  littera  fola  placet. 
Scire  volunt  omnes  hodie  :  bene  viuere 

[nemo. 

Heu  fr ultra  fapiunt,  qui  bbi  nil  fapiunt. 

•  •  • 

{Armes  de  Leipzig  tenues  par  deux  génies, 
gravure  sur  bois). 

In-40,  6  ff.  lim.,  lix  ff.  chiffrés  et  1  f.  blanc.  Notes 
margin.  Car.  rom. 

Ff.  lim.  :  titre,  en  rouge  et  noir;  épître  dédicatoire, 
datée  du  château  de  Honsteyn,  veille  des  calendes 
de  septembre  1515  :  Rever endo  Ac  Nobili  Domino. 
D.  ||  Ernejîo  de  Schleynitz...  Hieronymus  Emser  || ...  ; 
deux  pièces  de  vers  latins,  et  index  alphabétique. 

Ff.  I.  -  LVI.  vo  :  Enchiridion  Militis  Chrijliani.  || 

Dresden  :  b.  roy. 

Erfurt  :  b.  roy. 

Giessen  :  b.  univ. 

Londres  :  brit.  mus. 

Rostock  :  b.  univ. 


ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  1519. 

Erasmvs...  Avlico  ||  Cvidam  Amico  S.  D.  ||  Efflagi - 
tcijîi  nu  mediocri  Jludio . ..,  daté  de  Saint-Omer, 
abbaye  de  St  Bertin,  1501. 

Fl.  L]/ I.  vo  -  EX  III.  ro  ;  Desyderivs  Erasme  Ro¬ 
te  1  odamvs  ||  Ioanni  Coleto  Thcologo  Doctissi^mo,  ... 

S.  P.  D.  ||  Qi  am  pr ester  meritü . ..,  d’Oxford,  collège 
des  chanoines  de  St  Augustin,  dit  de  Ste  Marie. 

Ff.  L  VIII .  vo  -  LIX.  vo  :  Erasmi...  Ode  Dicolos  || 
Distrophos...  ||  De  Casa  Datai icia  Pveri  Iesv  j|  Deqve 
PavperePvfrperio{ sic)  ||  Virginis  Deiparae  ||  Mariae.  || 

Ff.  LIX.  vo  :  fin  de  l’ode;  souscription  :  1!  Lipfiœ 
ex  csdibus  V alentini  Schuman  [j  Anno  domini  Mille- 
fimo  quin-\\genteJimo  vndeuige/wio.\\ ,  et  marque  typo¬ 
graphique  de  Schumann. 

Nouvelle  édition,  rappelant  celle  du  même  impri¬ 
meur,  du  8  des  cal.  de  sept.  151b.  Elle  comprend 
en  plus  l’épître  d’Érasme  à  John  Colet,  ff.  L  VL  vo - 
LVIII  ro. 


ERASMUS  (D  esiderius). 


Mayence,  Jean  Schoeffer. 

Mense  ianvario  1520. 

Enchi || ridion  Militis  ||  Chriftiani,  falu- 
berrimis  ||  præceptis  refertum,  au||thore 
Des.  Erafmo  ||  Roterodamo,  cui  ||  acceffit 
noua,  ||  miréque  uti=|| lis  præ-||fatio.  ||  v  || 

In-8°,  237  pp.  chiffrées,  1  f.  blanc,  7  pp.  chiffrées 
et  1  p.  blanche.  Notes  margin.  Car.  rom. 

Pp.  [  1  ]  -  35  .*  titre,  dans  une  bordure  historiée, 
dont  la  partie  inférieure  comprend  la  marque  typogr. 
et  les  initiales  de  Jean  Schoeffer;  page  blanche; 
4  pièces  de  vers  latins,  savoir  :  Paraene\\sis  Ad 

Verain  Virtv-\\tem,  Per  Tho-\\mcim  Morvm  ||  Britan- Jj 
nvm.  |j  (3  distiques);  De  Mediocritcite  ||  ex  Graco  fer 
eundem  Mo-\\ru?n  tralatum.  ||  (1  distique);  De  Eadem 
Rvrsvs  ||  ex  Graco  ab  eodem  iterfum.  ||  (4  vers),  et 
Libellvs  Loqvitvr.  ||  (3  distiques);  enfin  épître  dédi- 
catoire,  datée  de  Bâle,  veille  de  l’Assomption  1519  : 
Rever endo  In  Christo  Pa-\\tri  ac  domino,  domino  Pcntlo 
Volzio  |j  religiofijjimo  abbati  Monafterij  ||  quod  uulgo 
dicitur  Curia  ||  Hugonis,  D.  Eraf-\\mus  2?0£t,m,0*(sic)|| 
damus  Sa=\\lulem.  ||  § 

Pp.  36-237  :  Enchiridi\\on  Militis  Christiani.  || 
Erasmvs  Roter oda-\\mvs.. .  S.  D.  P.  ||  Efflagita-\\Jti...i 
daté  de  Saint-Omer  1501. 

Pp.  [  1  ]  -  7  :  }&  Desyderi [| vs  Erasmvs  Roter.  Io-\\ 

Beilin  :  b.  roy. 

Erlangen  :  b.  univ. 

Giessen  :  b.  univ. 

Munich  :  b.  roy. 
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ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani,  Mense  ianvario  1520. 


cinni  Coleto  Theolo\\go  Doctissimo,  Fa\\cvtidissimôqve  || 
S.  P.  D.  ||  Qvàm  Prae-\\ter  meritum  nos  \\  fuperioribus 
lite\\ris  tnis  landaras  ||  docliffime  Colette... 

P.  7,  au  bas  :  Mogvntiae  Apvd  Io-\\annem  Schceffer 
An\\no  M.D.  XX.  Mense  ||  Ianvario.  || 

La  pièce  accessoire,  Pépître  d’Érasme  à  Jean 
Colet,  n’a  pas  de  rapport  réel  avec  l 'Enchiridion. 
Cependant  on  peut  affirmer  que  les  deux  pièces  ont 
été  imprimées  ensemble,  de  façon  que  le  millé¬ 
sime  1 520  qui  figure  à  la  fin  de  l’épître,  est  en  même 
temps  le  millésime  de  l’ouvrage  principal,  dépourvu 
de  toute  date,  pris  isolément.  Voici  comment  on  peut 
l’établir. 

Les  premières  éditions  de  V Enchiridion  se  ren¬ 
contrent  dans  le  recueil  intitulé  :  Lvcvbrativncvlae 
aliqvot  Erafmi  canonicis  ordinis  diui  Augujîini  perd 
vtiles  adolefcentibus.  Epiftola  cxliortatoria  ad  capej- 
Jendam  virtutem  ad  generofiffimü  puerum  Adolplium 
pncipem  Verienfem.  Precatio  qtim  (sic)  erudita  :  tnm 
pietatis  plena  :  ad  lejurn  dei  virginifqj  filium.  Pcean 
in  genere  demonjiratiuo  :  virgini  matri  dicendus. 
Obfecratio  ad  eandem  femper  gloriofam.  Oda  de  caja 
natalicia  pueri  Iefu.  Enchiridion  militis  chrijliani... 
Difputatiücula  de  pauore  :  tedio  :  mccjlicia  Iefu  ;  quam 
habuit  injtante  paffionis  hora,  cum  nonnullis  aliis , 
Anvers,  Thierry  Martens,  15  févr.  1503,  et  Anvers, 
Thierry  Martens,  6  nov.  1509.  L’ Enchiridion  y  est 
immédiatement  suivi  de  l’épître  en  question.  Le 
même  fait  se  répète  dans  les  deux  réimpressions  qui 
portent  le  titre  général  :  Litcubraiiones ,  Strasbourg, 
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F.RASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  Mense  ianvario  1520. 


Mathias  Schurer,  sept  1515,  et  juin  1516.  Évidem¬ 
ment  Y  Enchiridion  de  Mayence,  Jean  Schoeffer, 
janv.  1520,  n'a  pas  été  fait  d’après  une  édition 
séparée  antérieure,  mais  d’après  l’une  des  éditions 
susdites  des  recueils  mentionnés,  et  l’épître  sub¬ 
séquente  yt  a  été  ajoutée  par  mégarde  comme  un 
accessoire  indispensable.  La  réunion  des  deux  pièces 
se  constate  dans  les  quatre  exemplaires  connus.  La 
seule  objection  qu’on  puisse  faire  à  notre  explication, 
c’est  que  Y  Enchiridion  et  Yepistola  ont  une  pagination 
séparée. 


;  ERASMUS  (Desiderius). 

Louvain,  Thierry  Martens. 

Menfe  maio  1520. 

Enchi||ridion  militis  Chriftiani,  ||  falu- 
berrimis  præceptis  re || fertü ,  autore  Des. 
Erasmo  ||  Roterodamo.  Cui  accef-  J| lit  noua 
mireq?  vtilis  præ||fatio.  Cum  aliis,  quoi^ 
ca-||talogQ  pagellæ  fequentis  ||  elenchus 
indicabit.  || 

In-80,  sans  chiffres,  sign.  [a]  -  b  fb  viij],  A  -  I  ij 
[I  viij],  k  -  [k  viij],  96  ff.,  dont  le  dernier  est  blanc 
au  vo.  Notes  margin.  Car.  rom. 

F.  [a]  :  titre  encadré;  Elenchvs  Hvivs  Operis.  jj  ; 
et  pièce  de  trois  distiques  latins  1  Libellvs  Loqvitvr . 
L  encadrement,  gravé  sur  bois,  comprend  dans  sa 
partie  supérieure  la  marque  de  Thierry  Martens, 
dans  sa  partie  inférieure  la  figuration  du  sermon  sur 
la  montagne. 

Ff.  [a  ij]  ro  -  [b  viij]  ro  :  épître  dédicatoire  : 

Rever en\\do  in  Chrijlo  patri  ac  D.  D.  Paulo  Volfto 
rehgio-\\fiffimo  abbati  monajlerij,  qd ’  vulgo  diciV 
Cu\\ria  Hugonis,  Des.  Erafmus  Rot.  S.  D.  ||  Qvatiqt 
libellus  tlle ...,  datée  de  Bâle,  veille  de  l’Assomption 
1518;  série  de  pièces  de  vers  latins  :  io,  Ode 
Dico\\los  dijtrophos...  De  cafa  natalitia,  pueri  Ie\\fu 


Copenhague  :  b.  roy. 
Berlin  :  b.  roy. 


i  !.. 


'  '  ' 


1 

1 


m  .  • 

* 


. 


■ 

i 


RRASMUS,  enchiridion  militis  christiani,  Menfe  maio  r52o. 


deqj  paupere  puerperio  virginis  deipare  Marie  jj  ... 
(66  vers);  2°,  Carmen  Iambicvm.  ||  Sub  perfona 
pueri  Iefu  prœfiden\\tis  fcholœ  Coleticœ.  ||  (16  vers); 
3°,  Sapphicvm  ||  (20  vers);  40,  Imago  Pveri  lesv  ||  in 
ludo  literario,  quem  nuper  ||  injîituit  Coletns.  j|  (2  vers); 
50,  Carmen  Phalecivm.  ||  (5  vers);  6°,  Alivd  || 
(2  distiques)  ;  enfin  préface  de  l’imprimeur  : 
Theodoricvs  Martinvs  ||  Alostensis,  Candi  do  ||  Leciori 
S.  D.  ||  Qvanqvam  varios  libros ...,  datée  de  Louvain, 
nones  de  mai  1520. 

Ff.  A  -  [k  v]  vo  :  Enchiridi\\on  Militis  Christiani.  || 
Erasmvs  Roterodamvs  ||  Amico  cuidam  Aulico  S.  D.  || 
Efflagitajli  non  mediocri  Jlu-^dio...,  daté  de  Saint- 
Omer,  1501. 

F.  [ k  v ]  vo  -  [ k  viij\  i*o  :  Expostv\\latio  lesv 

Cvm  Homine  ||  fuapte  culpa  pereunte,  Des.  Erafmo  |j 
Roterodamo  autore.  ||,  et  souscription  :  Lovanii  Apvd  || 
Theodoricum  Martinum  Alojlenfem,  ||  An.  M.D.XX. 
Menfe  |j  Maio.  || 

Nouvelle  édition,  se  distinguant  des  éditions 
antérieures  par  le  nombre  et  la  disposition  des 
pièces  accessoires. 


ERASMUS  (Desiderius). 
Leipzig,  Valentin  Schumann. 


Enchiridi=|Jon  Erasmi  Rote||rodami  Ger- 
mani  De  ||  Milite  Chrifliano,  in  q  ||  taxatis 
vulgi  fuperfti=||tionibus,  ad  prifcç  ||  religiôis 
purita || të,  veteris  elo=||quëtiç  lituo  ||  nos 
pro=||uocat.  ||  Epl’a  eiufdë  ad  Ioânë  Coletü 
Theologü.  ||  ^  <  || 

In-40,  6  ff.  lim.,  LIX.  ff.  chiffrés,  et  probablement 
encore  i  f.  blanc.  Notes  margin.  Car.  rom. 

Ff.  lim.  :  titre,  dans  une  bordure  gravée  sur  bois, 
et  portant  dans  sa  partie  inférieure  le  portrait  en 
médaillon  de  Charles-Quint;  épître  dédicatoire,  datée 
du  château  de  Honsteyn,  veille  des  cal.  de 
sept.  1515  :  Reverendo  Ac  Nobili  Domino .  D.  ||  Ernejlo 
de  Schleynitz.  Santtœ  Pragen.  &  Inge=\\nuœ  Mifnen. 
Ecclefiarnm  Prœpofito  ||  Dignijfimo  H ieronim'*  Emfer  jj 
Je  commendat.  ||  Merebatur  iampridem...  ;  2  pièces 
de  vers  latins  :  $  Ad  eundem.  ||,  l’une  de  7,  l’autre  de 
3  distiques;  et  index  alphabétique. 

Ff./.  ro-LVI.  vo  :  Enchiridion  Militis  Christiani.  || 
Erasmvs  Canonicvs  Ordinis  ||  Sancti  Avgvstini  Avlico  || 
Cvidam  Amico  S.  D.  ||  Efflagitajli  nô  mediocri Jiudio ..., 
de  Saint-Omer,  abbaye  de  St-Bertin,  1501. 

Ff.  LVI.  vo  -  LVIII.  r°  :  Desyderivs  Erasmvs 
Roterodamvs  ||  loanni  Coleto  Theologo  Do=\\ctissimot 


Copenhague  :  b.  roy. 


ERASMUS,  enchkidion  militis  christiani,  1520. 


Facvndissimo=\\qve.  S.P.D.  ||  Quant  prceter  meritmn..., 
datée  d’Oxford,  du  collège  de  l’ordre  de  St-Augustin, 
dit  de  Sainte-Marie. 

Ff.  LVIII.  v°  -  LIX.  vo  :  Erasmi...  Ode  Dicolos  || 
Dijlrophos  ...  de  cafa  natali=\\cia  pueri  Iefu  deqj  pau- 
pere  ||  puerperio  virgi=\\nis  deipa=\\re  ||  Marie.  || 

F.  LIX.  vo  :  fin  de  l’ode;  souscription  :  5  Lipfict 
ex  œdibus  Valentini  Schuman  ||  Anno  domini  Millefimo 
quin=\\gentefimo  vigefnno.  jj,  et  marque  typographique 
du  même  Valentin  Schumann. 

Réimpression  de  l’édition  de  Leipzig,  Schumann, 
1519.  Elle  s’en  distingue  par  les  notes  marginales 
du  cahier  B  (ff.  I  -  VI).  Ces  notes  ne  sont  plus  çn 
car.  rom.,  mais  en  car.  goth. 


î  ERASMUS  (Desiderius). 

|  Mayence,  Jean  Schoeffer. 
j  Mense  martio  1521. 

j  Enchi||ridion  Militis  ||  Chriftiani,  falu- 
î  berrimis  ||  præceptis  refertü,  au||thore  D. 
j  Eras.  ||  Roterodamo,  cui  ||  acceffit  noua,  || 

|  miréq?  uti||lis  præfa||tio.  ||  || 

In-80,  279  pp.  chiffrées  et  1  p.  blanche.  Notes 
|  margin.  Car.  ital. 

PP*  M  ■  3  •  titre,  dans  une  bordure  sur  bois, 
|  à  la  marque  et  aux  initiales  de  Jean  Schoeffer; 
|  4  pièces  de  vers  latins  :  ^  Parue  <  ||  nesis  Ad  Veram 
;  Virtv\\tem,  Per  Thomam  ||  Morvm  Britan\\nvm.  ||  ; 
;  De  Mediocritate  ||  ex  grœco  per  eundem  Mo=\\rum 
j  tv&latum,  ||  ;  De  Eadem  Rvrsvs  ||  ex  grœco  ab  todern 
:  uerfum.  ||  ;  et  Libellvs  Loqvitvr.  ||.  La  marque,  à  fond 
;  crible,  est  au  bas  du  titre  et  surmonté  des  initiales 
|  I  $  (Jean  Schoeffer),  entrelacées. 

pP*  W  -  39  •*  Reveren\\do  In  Christo  Patri  Ac  || 

;  domino,  domino  Paulo  Volzio . ..,  Bâle,  veille  de 
|  l’Assomption  1518. 

Pp.  40-279  :  Enchiri*\\dion  Militis  Christiani.  || 
Erasmvs  Roteroda=\\mvs  Amico  Cvi=\\dam  Avlico.  || 
S.  D.  P.  ||  Efflagitasti  ||  ...,  Saint-Omer,  1501. 

P .  279,  au  bas  :  souscription  :  Mogvntiae  Ex 
Aedibvs  ||  Ioannis  Schoeffer,  Anno,  M.D.XX1.  || 
Minfe  Martio.  || 

Erfurt  :  b.  rov.  Munich  :  b.  roy. 

Fribourg  en  Brisgau  :  b.  u-iv.  Oxford  :  b.  bodl. 

Karlsruhe  :  b.  gr.-duc.  Stuttgart  :  b.  roy. 

Kassel  :  b.  gr.-duc. 
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ERASMUS,  e.nchiridion  militis  christiani.  Mense  martio  1521. 


Nouvelle  édition.  Elle  comprend,  de  moins  que 
l’édition  schoefférienne  de  1520,  l’épître  d’Érasme 
à  Jean  Colet,  Oxford,  s.  d.  :  Qvàm  Praeter  meritum 
nos  fuperioribus  literis  tuis...  Il  n’est  pas  impossible 
cependant  que,  dans  certains  exemplaires,  celle-ci  se 
rencontre,  tout  comme  dans  l’édition  schoefférienne 
de  janvier  1520.  L’encadrement  du  titre  dans  les 
deux  éditions  est  le  même. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Strasbourg,  Jean  Knoblouch. 

Mense  octobri  1521. 

Enchi=||ridion  Militis  ||  Christiani  Salv=|| 
berrimis  præceptis  refer ||tum,  authore  D.  || 
Eras.  Rote||rodamo,  ||  cui  ac=||cefîit  ||  noua, 
miréque  utilis  Præfacio.  || 

Apvd  Felicem  ||  Argentinam.  || 

In-8°,  105  ff.  chiffrés,  et  1  f.  non  coté.  Notes 
margin.  Car.  ital.  Les  ff.  90,  100,  103,  104  et  105 
sont  chiffrés,  par  erreur,  80,  001,  104,  103  et  106. 

Ff.  [1]  ro-  2  r°  :  titre  dans  une  bordure  tirée  au 
moyen  de  4  bois  juxtaposés,  dont  celui  en-tête  porte 
la  marque  de  Knoblouch;  page  blanche;  3  pièces  de 
vers  latins  de  Thomas  Morus;  quatrième  pièce  idem, 
intitulée  :  Libellvs  Loqvitvr. 

Ff.  2  v°  -  15  vo  :  épître  dédicatoire,  de  Bâle,  veille 
de  l’Assomption  1518  :  Reveren=\\do  In  Christo  Patri 
A c  ||  domino,  ...  Paulo  Volzio  ...  abbati  Monajler ii 
quod  uulgo  |J  dicitur  Curia  Hugonis ,  D.  Era=\\fmus... 
Sa=\\lutem.  ||  qVanqvam  Libellvs  ||  ille...,  Bâle,  veille 
de  l'Assomption  1518. 

Ff.  16  ro  -  105  vo  :  Enchiridi\\on  Militis  Christiani.  || 
Erasmvs...  S.  D.  P.  ||  eFfiagitasti  ||  non  mediocri 
Jludio...,  de  Saint-Omer,  1501. 


Bâle  :  b.  univ. 

Copenhague  :  b.  roy. 
Darmstadt  :  b.  gr.-duc. 
Frib.  en  Brisgau  :  b.  univ. 


Munich  :  b.  roy. 
Rotterdam  :  b.  ville. 
Strasbourg  :  b.  univ. 
Stuttgart  :  b.  roy. 
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ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  Mense  octobri  1521. 


F.  non  coté  final,  blanc  au  vo  :  Argentinae  Apvd 
Ioannem  ||  Knoblochvm  Mense  |j  Octobri.  Anno  || 
M.D.XXI.  || 

Conforme  à  l’édition  de  Mayence,  Jean  Schoeffer, 
mars  1521,  in-8°. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Anvers,  Jean  Thibault,  aux  frais  de 
Guillaume  Vorsterman.  S.  d.  (c.  1521). 

Enchiridion  ||  militis  Chriftiani,  falu- 
berri||mis  præceptis  refertum,  auto||re  Des. 
Erafmo  Roterodamo  ||  Cui  acceffit  noua 
mireqj  vti  ||  lis  præfatio.  || 

Antuerpiç,  in  interfignio  viri  ||  viridis, 
apud  Ioannem  The=||obaldum  Gorneenfem.  || 
In-40,  LIIII.  ff.  chiffrés.  Notes  margin.  Car.  rom. 
F.  [/]  :  titre,  dans  une  bordure  qui  porte,  dans  sa 
partie  supérieure,  la  marque  de  Jean  Thibault  ;  pièce 
d’une  bonne  trentaine  de  vers  latins  :  Alardus  Amjlel- 
redamus  Leâori.  ||  Vis  reâa  fuperas  adiré  fedes  ?  ||  ... 

Ff.  [II]  r°  -  VIII  vo  :  épître  dédicatoire  de  Bâle, 
veille  de  l’Assomption  1518  :  Reverendo  In  Christo 
Patri  ||  ac  dno,  DnoPaulo  Volzio  ...  abbati  Monajîerii, 
qî  ||  vnlgo  dicitur  Curia  Hugonis ,  D.  Erafmus 
Roterodamus.  S.  ||  Qvantvn  (sic)  libellas  ille...  ;  et 
trois  distiques  latins  ordinaires  :  Libellus  loquitur.  || 
Ff.  IX  r°  -  LIIII  v°  :  corps  de  l’ouvrage  :  Enclii- 
ridion  Militis  Chris.  ...  Erafmus  Roterodamus  amico 
cuidam  aulico  S.  D.  ||  Efflagitafli  non  mediocri Jludio..., 
Saint-Omer,  1501. 

Ff.  LIIII  vo,  au  bas  :  Impreffum  Antuerpiœ  in 
œdibus  loannis  Theobaldi  ||  expenfis  Vilhelmi  Vorfler- 
mani  cômoranti  Antuer\\piœ  in  vico  Cameracenfi  fub 
interfigno  vnicorni  ||. 

Cologne  :  b.  ville. 
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ERASMUS  (Desiderius). . 

Leipzig,  Valentin  Schumann.  1521. 

Enchiridi||on  Erasmi  Rote||rodami  Ger- 
mani  De  ||  Milite  Chriftiano,  in  q  tax=||atis 
vulgi  fuperftitiôibus,  ||  ad  prifcç  religiôis 
puritatem,  ||  veteris  eloquentiæ  lituo  nos  || 
prouocat  :  ||  «f  Epiftola  eiufdem  ad  Ioan-jj 
nem  Coletü  Theologü.  || 

M.  D.  XXL  ||  Lipfiç,  ex  ædibus  Valentini 
Schumanni.  || 

In-40,  4  ff.  lim.,  LIX  ff.  chiffrés,  et  probablement 
encore  1  f.  blanc.  Notes  margin.  Car.  rom. 

Ff.  lim.  :  titre  en  rouge,  avec  encadrement  à 
rinceaux  en  noir;  index  alphabétique,  et  figure  sur 
bois  :  armes  de  Leipzig  tenues  par  deux  génies. 

Ff.  /.  r°  -LVI.  vo  :  Enchiridion  Militis  Christiani.  || 
...,  de  Saint-Omer,  abbaye  de  St-Bertin,  1501. 

Ff.  LVI.  vo  -  LVIII.  ro  ;  Desyderivs  Erasmvs 
Roterodamvs  ||  Ioanni  Coleto  Theologo  Do=\\ctissimo, 
Facvndissimo=\\qve.  S.P.D.  ||  Qvamprœter  meritum..., 
d’Oxford,  collège  de  Ste-Marie. 

Ff.  LVIII  vo  -  LIX  vo  :  ...  Ode...  de  cafa  natali\\cia 
pueri  Iefu  deq? paupere  ||  puerperio  virgi\\nis  deipa\\re  || 
Marie.  ||  ;  mention  :  tzXog.  -,  souscription  :  $  Lipfue  in 
ædibus  Valentini  Schuman  |j  Anno  domini  Mille fimo 
quingëte=\\fimo  vigefimo  primo.  ||,  et  marque  typogr. 
de  Schumann. 


Gand  :  b.  univ. 
Hambourg  :  b.  ville. 
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ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  1521 


Réimpression  de  l’édition  de  Leipzig,  Valentin 
Schumann,  1519.  On  a  supprimé,  dans  le  titre,  les 
vers  latins,  et,  dans  les  ff.  lim.,  l’épître  dédicatoire 
d’Emser  à  Ernest  de  Schleynitz. 

Coté  12  m.  catal.  Volckmann  et  Jerosch, 
Rostock,  1892. 


J* 


ERASMUS  (Desiderius). 

Lyon,  Jacques  Moderne.  S.  d.  (C.  1521). 


Enchirij|dion  Militis  Christiani  Salv- 
!  ber=||rimis  preceptis  refertum  authore  ||  Def. 
j  Eraf.  Roterod.  ||  gj-  Paraclesis  Id  Est  [| 
j  adortatio  {sic)  ad  fandtiffimum  :  ac  falu- 
[  berrimum  j|  Chriftiane  Philofophie  ftudium  : 
j  per  ||  Erafmum  Roterodamum.  ||  Ex  accu- 
i  rata  autoris  ||  recognitione.  || 

|  &  Ven  ale  proftat  in  edibus  Iacobi 

|  Moderni  ||  de  Pinguento.  || 

In-80,  sans  chiffres,  sign.  A  ii  -  H  iiii  [H  viii], 
j  66  fl.  Car.  ital.  Titre  entouré  d'une  bordure  sur 
bois,  et  composée  de  quatre  pièces  juxtaposées. 

!  milieu  de  la  piece  inférieure,  un  écusson  portant 
i  bois  fleurs  de  lis,  marque  de  Jacq.  Moderne. 

F.  [AJ  :  titre  et  Elenchvs  Hvivs  Operis.  || 

Ff.  A  ii  ro  -  [A  vii]  vo  ;  épître  datée  de  Bâle,  la 
veille  de  l’Assomption,  1521  :  Reverendo  In  Chrito 
(sic)  Patri  Ac  Domino  ||  Domino  Paulo  Volzio  religio- 
fiffimo  Abbati  monajlerii  ||  quod  uulgo  dicitur  Curia 
Hugonis.  ||  Des.  Erasmvs  Roterodamvs.  S.  ||  Qvan- 
qvam  Libellas  ille...  ;  et  trois  distiques  latins  : 
Libellvs  Loqvitvr.  ||  Nilmoror  aut  landes... 


Lyon  :  coll.  Mr  Baudrier. 


ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  S.  d.  (C.  15?!). 


Ff.  [A  viii ]  ro  -  [A  x]  vo  et  B  ro  -  H  vo  :  Enchi¬ 

ridion  Militis  ||  Christiani.  Erasmvs  Roterod.  ||  Ainico 
Cvidam  Avlico  S.  D.  P.  ||.  A  la  fin,  la  date  :  St-Omer 
1506,  et  la  mention  :  Enchiridii  ||  Finis.  || 

Ff.  H  ii  ro  -  [H  vii]  ro  :  Erasmi  Rote.  ||  Paraclefis  : 
id  ejl  :  adhortatio  ad  ||  Chrijtiane  philosophie  {indium.  ||. 
La  première  page,  comprenant  le  titre  et  le  début, 
est  entourée  d’une  bordure  sur  bois,  de  quatre  pièces 
juxtaposées. 

F.  [//  vii]  :  la  finale  :  Paraclefeos  :  id  ejl  :  adhorta- 
tionis  ad  Chrijlia\\ne  Philosophie  /indium  :  atitore  || 
Erafmo  Roter odamo.  ||  Finis,  jj  ;  une  épître  non  datée  : 
Ornatissimo  Viro  Domi\\no  Ioanni  de  maloleone  (Mau- 
léon)  epifcopo  conuenarum.  ||  I.  Cheradamus  ypocrates. 
S.  P.  D.  ||  Mirabere  nequéqj  uelim...;  et  la  souscrip¬ 
tion  :  Lugduni  in  Aedibus  Iacobi  Moderni  ||  de 
Pinguento.  || 

F.  [H  viii]  ro  :  fleur  de  lis,  marque  reproduite  dans 
l’ouvrage  de  Silvestre  no  642;  vo  :  mot  Erasmvs , 
suivi  d’une  figure  sur  bois  représentant  Érasme, 
assis  et  tenant  sur  les  genoux  un  livre  ouvert. 

L 'Elenclivs  au  vo  du  titre  ne  signale  pas  la  Para- 
clesis.  Par  contre,  elle  mentionne  douze  pièces  qui 
font  défaut  dans  l’exemplaire  de  Mr.  Baudrier. 

Le  millésime  1521  (An.  M.  D.XXI.)  de  la  dédicace 
n’est  pas  le  millésime  primitif.  A-t-on  suivi  une  édition 
de  1521,  ou  bien  l’imprimeur  a-t-il  rajeuni  le  millé¬ 
sime,  et  celui-ci  indique-t-il  la  date  de  l’impression  ? 

L’ex.  de  Mr.  Baudrier  porte  sur  le  titre  la  note 
ms.  suivante  :  Miles  fapienfqi  ||  triumphat  ||  in  ajiris.  || 
Iaqves  :  Colet  .*.  ||  Emi  precio  v\\nius  folidi.  &  ||  tri  uni 
dena\\riorü  turon.  ||  die.  20.  ianu.  ||.  1527.  || 
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ERASMUS  (Desiderius). 

Strasbourg,  Jean  Knoblouch. 

Mense  februario  1522. 

Enchi=||ridion  Militis  ||  Christiani  Salv=|| 
berrimis  præceptis  refer||tum,  authore  I).  || 
Eras.  Rote||rodamo,  ||  cui  ac=||ceffit  ||  noua, 
miréque  utilis  Præfacio.  || 

Apvd  Felicem  ||  Argentinam.  || 

In-8°,  105  ff.  chiffrés  et  1  f.  non  coté.  Notes 
margin.  Car.  ital.  Les  ff.  23  et  100  sont  chiffrés 
13  et  84. 

Ff.  [1]  r°  -  15  vo  :  titre,  dans  un  encadrement  de 
4  bois  juxtaposés;  3  pièces  de  vers  latins  de  Thomas 
Morus;  1  pièce  de  3  distiques  latins  :  Libellvs 
Loqvitvr.  ||  ;  enfin  épître  dédicatoire,  datée  de  Bâle, 
veille  de  l'Assomption  1518  :  Reveren=\\do  In  Christo 
Patri  Ac  ||  domino ...  Paulo  Volzio  religio=\\fiffimo 
abbati  Monajierij  quod  ||  uulgo  dicitnr  Curia  Hugo^\\ 
nis...  Salutem.  |j  qVanqvam  Libellvs  Il=\\le...  La  partie 
supérieure  de  l’encadrement  du  titre  comprend  la 
touffe  d’ail  de  Knoblouch. 

Ff.  16-105  v°  •  Enchiridi\\on  Militis  Christiani.  || 
Erasmvs...  Amico  Cvi=\\dam  Aulico.  S.  D.  P.  || 
eF/lagitasti...,  daté  de  Saint-Omer,  1501. 

F.  non  coté,  r°  :  Argentinae  Apvd  loannem  || 


Bâle  :  b.  univ. 
Heidelberg  :  b.  univ. 
Karlsruhe  :  b.  gr.-duc. 
Prague  :  b.  univ. 
Strasbourg  :  b.  ville. 
Tournai  :  b.  ville. 


Wolfenbiittel  ;  b.  duc. 
Wurtzbourg  :  b.  univ. 
Glasgow  :  b.  univ. 
Dresde  :  b.  roy.  (inc.). 
Munich  :  b.  roy. 
Stuttgart  :  b.  roy. 
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ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  Mense  februario  1522, 


Knoblochivm  Mense  ||  Febrvario  Anno.  ||  M.D.XXII.\\; 
vo  :  marque  typogr.  de  Knoblouch,  "H  AXyiqux,  avec 
légende  hébraïque,  grecque  et  latine. 

Conforme  à  l’édition  de  vStrasbourg,  oct.  1521, 
in-80,  du  même  imprimeur. 


ERASMUS  (Desiderius). 

S.  1.  ni  nom  d’imprim.  22  juillet  [1522  ?] 

Enchiridion  ||  militis  Chriftiani,  falu=|| 
berrimis,  preçeptis  re=|jfertü,  autore  Des.  || 
Erafmo  Rote=||rodamo.  ||  Cui  acceffit  noua  || 
mireq?  vtilis  ||  præfatio.  ||  || 

In-8o,  sans  chiffres,  sign.  aiij  -  niij  [niiij]  ff.,  dont 
le  dernier,  probablement  blanc,  fait  défaut  au  seul 
exemplaire  connu.  Notes  margin.  Car.  rom. 

F.  \a]  r°  :  titre,  entouré  d’une  bordure  sur  bois, 
qui,  dans  sa  partie  inférieure,  comprend  la  marque 
et  les  initiales  .  W.  K.  de  l’imprimeur. 

F.  [a]  v°  -  \b  vi]  r°  :  épître  dédicatoire,  datée  de 
Bâle,  pridie  Virginis  ||  matris  affumptœ.  Anno 
M .  D.  ||  XVIII.  ||,  avec  l’en-tête  :  Reverendo  In 
Christo  ||  patri  ac  D.  D.  Paulo  Volfw  religio/iffimo 
abba=\\ti  monafterij,  quod  uulgo  dicitur  Curia  Hugo=\\ 
nis.  Des.  Erajmus  Rotero.  S.  D.  ||  Qvanq  libellas  ille, 
cui  titu=\\lü  fecimus,  Enchiridion  mi\\litis  Chri/Uani... 

Ff.  |  b  vf\  vo  -  n  v°  :  Enchiridion  Militis  ||  Chris- 
tiani  ||  Erasmvs  Roter odamvs  ||  Amico  Aulico  S.  D.  || 
Efflagitajii  no  mediocri  Jlu\\dio,  frater  in  domino 
dile=\\ftiffune... 

Ff.  nij  r°  -  niij  vo  :  Expojîvlatio  Iesv  ||  cum  homine 
fuapte  culpa  pereunte,  ||  Des.  Erafmo  Roterodamo  || 
autore.  ||,  poème  latin  de  90  vers. 


Lubeck  :  b.  ville. 
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ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  22  juillet  [1522?]. 

F.  niij  vo,  fin  de  la  pièce  de  vers  précédente,  et, 
au  milieu  de  la  page  :  Finis.-  ||  Excuffum  Anno 
Millefimo  quingentefi\\mo.  XXII.  menfis  Iulij.  || 

Édition  très  embarrassante  pour  le  bibliographe. 
Elle  est  sans  nom  de  lieu  ni  d’imprimeur,  a  un  titre 
entoure  d  une  bordure  contenant  la  marque  et  les 
initiales  d’un  typographe  inconnu,  et  porte  à  la  fin 
une  souscription  fautive.  L’encadrement  est  une  copie, 
modifiée,  de  celui  employé  pour  le  même  Enchiridion 
par  Jean  Schoeffer  a  Mayence,  en  janvier  1520, 
en  mars  1521,  et  en  décembre  1522  T.  La  modification 
consiste  dans  le  remplacement  de  la  marque  primi¬ 
tive  par  celle  du  nouvel  imprimeur,  un  écusson  sur¬ 
monte  des  initiales  .  W.  K.  Dans  la  souscription 
le  chiffre  XXII  semble  faire  partie  de  la  date  du 
mois.  Le  millésime  Mille/imo  quingentejimo  paraît 
donc  incomplet,  car  personne  ne  sera  tenté  de 
prendre  le  livre  pour  un  incunable  de  1500.  Nous  ne 
sommes  pas  éloignés  de  croire  que  la  partie  omise  du 
millésime  est  aussi  22  ( vigesimo  secundo  ou  XXII°), 
d’abord  parce  que  vers  1522  on  en  était  aux  éditions 
beaucoup  plus  simples  que  celles  publiées  jusqu’en 
1519,  ensuite  parce  que  la  présence,  côte  à  côte,  de 
deux  nombres  XXII  expliquerait  assez  facilement 
la  suppression  par  inadvertence  de  l’un  d’eux. 

L’édition  ici  décrite  diffère  des  éditions  de 
vSchoeffer  citées  plus  haut,  par  l’absence  dans  les 
lim.  des  quatre  pièces  de  vers  latins. 


1  Ce  même  encadrement  a  été  utilisé  plus  tard  à  Anvers,  par 
Michel  Hillen  ou  Hillenius,  la  marque  et  les  initiales  de  l’im¬ 
primeur  anversois  remplaçant  de  nouveau  celles  de  Jean  Schoeffer 
et  celles  de  W.  K. 


ERASMUS  (Desiderius). 


Strasbourg,  Jean  Knoblouch. 

M.  aug.  1 522. 


Enchiri||dion  Militis  Chri  ||  stiani ,  Salv- 
berri=||mis  præceptis  refertum,  au||thore 
D.  Eras.  ||  Roterodamo,  ||  cui  ac=|]ceiïit 
noua,  miréq;  utilis  Præfatio.  || 

Apvd  Felicem  ||  Argentinam.  || 

In-80,  105  ff.  chiffrés,  et  1  f.  blanc.  Notes  margin. 
Car.  ital.  Les  ff.  9  et  23  sont  chiffrés,  par  erreur, 
6  et  13.  Les  chiffres  82  n’ont  pas  marqué. 

Ff.  [i]  ro-  15  v°  :  titre,  dans  une  bordure  de 
quatre  bois  juxtaposés,  dont  l’un,  en  tête,  porte 
la  touffe  d’ail  de  Jean  Knoblouch;  3  pièces  de  vers 
latins  de  Thomas  Morus;  1  pièce  de  3  distiques 
latins  :  Libellvs  Loqvitvr.  ||;  enfin  épitre  dédicatoire, 
datée  de  Bâle,  veille  de  l’Assomption  1518  :  Revc- 
ren=\\do  In  Christo  Patri  Ac  ||  domino ...  Paulo  Volzio 
religiofiffi\\mo  abbati  Monaflerij,  quod  uulgo  ||  dicitur 
Curia  Hugonis...  Salutê.  ||  Qvanqvam  Libellvs\\ilU. . . 

Ff.  16  r°  -  105  v°  :  Enchiridi-\\on  Militis  Chris- 
tiani.  |j  ... 

F.  105  vo,  au  bas  :  Argentorati  Apvd  Ioan--\\nem 
Knoblouchium  Menfe  Augujlo.  ||  Anno  M.  D.  XXII.  || 

Édition  conforme  à  celle  de  Strasbourg,  oct.  1521, 
du  même  imprimeur,  avec  un  encadrement  composé 
des  mêmes  bois,  autrement  disposés. 


Dresden  :  b.  roy. 
Erfurt  :  b.  roy. 
Friburg  :  b.  univ. 
Gand  :  b.  univ. 


Munich  :  b.  roy. 

Oxford  :  university  coll. 
Rotterdam  :  b.  ville. 
Strasbourg  :  b.  univ. 


IOI9. 
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ERASMUS,  enchirldion  militis  christiani.  M.  aug.  1522. 

Elle  est  décrite  dans  le  Répertoire  bibliogr.  stras¬ 
bourgeois, ,  t.  VII,  1895,  P-  69,  no  237,  de  Ch.  Schmit. 
Celui-ci  dit,  à  tort,  que  l’encadrement  du  titre  est 
le  même  que  celui  du  livre  décrit  au  no  208  de  son 
ouvrage  .  Ein  fajl  nutzlich  Aujzlegung  des  erjten 
Pfalmen  .  .  .  Durch  D.  Erafmun  von  Roterdam 
befchriben.  Le  no  208  est  un  in-40,  le  no  237  un  in-80. 

La  preuve  qu  il  y  a  bien  erreur,  c’est  que  l’auteur 
1  envoie  du  n°  208  au  no  197  un  in-40  aussi,  qui 
aurait  également  l’encadrement  en  question.  Or, 
la  description  donnée  de  cet  encadrement,  au  no  197, 
ne  îepond  en  rien  a  la  bordure  de  Y  Enchiridion  1 
une  véronique,  au  lieu  d’une  touffe  d’ail,  etc.,  etc. 

Si  l’on  veut  faire  un  rapprochement  de  cette  nature, 
on  peut  dire  que  1  encadrement  employé  a  déjà  servi, 
autiement  assemble,  pour  un  autre  in-8°  imprimé 
par  Knoblouch,  le  Morice  encomium  d’Érasme  de 
1521  (Kotterd.  :  b.  ville,  n°  260).  Coté  4  marcs, 
catal.  B.  Liebisch,  à  Leipzig,  1898,  no  3967. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Leipzig,  Valentin  Schumann.  1522. 

Enchiri||dion  Militis  Chris ||tiani,  falu- 
berrimis  preceptis  refertü,  ||  autore  D.  Eras. 
Roteroda=||mo.  cui  adieétæ  funt  margineæ  || 
aliquot  concordantiæ  Noui  ||  Veteriscp  tefta- 
menti.  [|  || 

1.  5.  22.  ||  Lipfiæ  in  ædibus  Valentini  || 
Schuman.  || 

111-40,  4  ff.  lim.,  et  LX.  ff.  chiffrés,  dont  le  dernier 
est  blanc  au  v°.  Notes  margin.  Car.  rom. 

Ff.  lim.  :  titre,  dans  une  bordure  portant  au  bas 
la  marque  ou  plutôt  le  chiffre  de  Valentin  Schumann  ; 
index  alphabétique,  et  4  petits  bois  représentant  des 
lapins  ou  des  lièvres. 

Ff.  I.  r°  -  LVIII.  r«  :  £&  Enchiridion  ||  Militis 
Christiani.  Erasmvs  ||  ...  Amico  Cvi\\dam  Avlico. 
S.  D.  P.  ||  Efflagitasti ... 

Ff.  LVIII.  ro  -  LX.  r<>  :  Desyderivs  Erasmvs 

Rote=\\rodamus  Ioanni  Coleto...  S.  P.  D.  ||  Qvam 
prœter  meritum...,  datée  d’Oxford,  collège  des 
chanoines  de  St-Augustin. 

F.  LX.  ro  :  fin  de  l’ouvrage,  et  souscription  : 
Lipfics  ex  ædibus  Valentini  Schumanni  ||  Anno  falutis 
hutnane,  Millefimo  ||  quingentefimo  vigefimo  Jecundo.  || 
Nouvelle  édition.  Elle  comprend,  de  moins  que 
celle  du  même  Schumann  1521,  le  poème  de  cafa 
natalicia  pueri  Iefu... 

Breslau  :  b.  ville. 

Copenhague  :  b.  roy. 

Rotterdam  :  b.  ville. 

Wolfenbüttel  :  b.  duc. 
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ERASMUS  (Desiderius). 

Mayence,  Jean  Schoeffer. 

Mense  decembri  1522. 


Enchi||ridion  Militis  ||  Chriftiani,  falu- 
berrimis  ||  præceptis  refertü,  au- 1| tore  D. 
Eras.  ||  Roterodamo.  cui  ||  acceffit  noua  || 
mireq;  uti=|| lis  præfa||tio.  || 

Mogvntiae  ||  Anno  M.  D.  ||  XXII.  || 

In-8°,  215  pp.  chiffrées  et  1  p.  blanche.  Notes 
margin.  Car.  ital.  Deux  grandes  initiales  gravées 
sur  bois. 

Pp.  [1]  -  3  :  titre,  dans  une  bordure  gravée  sur 
bois,  à  la  marque  et  aux  initiales  de  Schoeffer; 
4  pièces  de  vers  latins  :  Parae\\nesis  Ad  Veram 

Virtv-\\tem  Per  Thomam  ||  Morvm  Britan\nvm.  ||  ; 
De  Mediocritate  ||  ex  grœco  per  eundem  Mo=\\rum  tra- 
latum.  ||  ;  De  Eadem  Rvrsvs  ||  ex  grœco  ab  eodem 
uerfum.  ||  et  Libellvs  Loquitvr.  ||.  La  marque,  à  fond 
blanc,  occupe  la  partie  inférieure  de  la  bordure. 

Pp.  [4]  -  31  :  Rever en\\do  In  Christo  Patri  Ac 
Domi=\\mino  (sic),  domino  Paulo  Volzio...,  Bâle, 
veille  de  l’Assomption  1518. 

P.  32  :  blanche. 

Pp.  33-215  :  Enchiri>\\dion  Militis  Christiani.  || 
Erasmvs  Roteroda=\\mvs  Amico  Cvi=\\dam  Avlico.  || 
S.  D.  P.  ||  Efflagitas=\\Jli  (sic)...,  Saint-Omer,  1501. 


Bâle  :  b.  univ. 

Gand  :  b.  univ. 

Berlin  :  b.  roy. 
Copenhague  :  b.  roy. 
Vienne  :  b.  imp.  et  roy. 


ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  Mense  decembri  152*. 


P.  215,  au  bas  :  souscription  :  Mogvntiae  Ex 
Aedibvs  Ioan\\nis  Schoeffer  Mense  De=\\cembri.  An. 
M.  D.  XXII.  || 

Conforme  à  l’édition  schoefférienne  de  mars  1521, 
in-8°.  Coté  35  m.,  32e  catal.  Fr.  Meyer,  Leipzig, 
1901,  no  86. 


- 


; 


* 


ERASMUS  (Desiderius). 

Strasbourg,  Udalric  Morhard. 

Mense  Februario  1522. 

[Enchiridion  militis  christiani.]  Titre 
arraché. 

In-4°,  9  ff.  non  chiffrés,  163  ff.  chiffrés  et  1  f. 
bl.  Car.  rom.  L’exemplaire  de  Paris,  bibliothèque 
nationale,  ne  possède  pas  les  trois  premiers  ff.  non 
chiffrés.  Il  commence  au  f.  iiij. 

Ff.  [iiij  - :  épître  à  Paul  Volsius;  "Ap^v  ..., 
et  vers  :  Libellvs  Loqvitvr. 

Ff.  1  -  61  r°  :  corps  de  l’ouvrage. 

Ff.  61  vo  -  163  renferment  les  pièces  suivantes  : 
Ad  Coletvm  epistolcr,  de  tedio  et  pavore  Christi’, 
y.  Coleti  ad  Erasmvm  epistola  ;  Basilivs  in  Esaiam 
D.  Erasmo  interprète ;  oratio  de  virtute  amplectenda ; 
precatio  ad  Iesvm  filivm  Mariez ;  Paean  virgini  matri 
dicendvs  ;  obsecratio  ad  V.  Mariant  in  rebvs  adversis  ; 
concio  de  pvero  Iesv  ;  enarratio  primi  psalmi  ||  (ces 
pièces  avec  les  dédicaces);  vers  :  série  de  pièces 
latines  et  une  pièce  grecque. 

Au  bas  du  f.  163  :  Argentorati  Ex  Aedi-\\bvs 
Hvlderichi  Mor\\hardi.  Mense  Fe-\\brvario.  An,  jj 
M.  D.  XXII.  ||  Régnante  Imperatore  ||  Carolo  P.  F. 
A.  PP.  || 


Paris  :  b.  nat. 


- 


I 
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ERASMUS  (Desiderius). 

Paris,  ve  [Jean  I]  de  Gourmont. 

S.  d.  (C.  1522). 

Enchiridion  Mi=|| litis  Christiani,  Sa=|| 
luberrimis  præceptis  refertum,  ||  authore 
Des.  Eraf.  Roterod.  ||  Paraclesis,  Id 
Est,  ||  adhortatio  ad  fanftiffimü,  ac  ||  falu- 
berrimum  Chriftianç  phi=  || lofophiç  Üudium, 
per  Erafmü  ||  Roterodamü.  Ex  accurata 
au=||toris  recognitione.  || 

||  Vçnale  proftat  in  ædibus  ||  Viduæ  Gor- 
montianæ  e  regio=||ne  collegij  Cocqueret- 
tici  (?)  ad  in=||  ligne  duarum  Cipparum.  || 

In-8°,  sans  chiffres,  sign.  Aij  -  Oiiij  [Oviij],  116  ft. 
Car.  rom.  Initiales  à  fond  criblé.  L’initiale  P,  ff.  [D  v] 
et  [E  vj],  porte  à  l’intérieur  la  marque  des  Gourmont. 

Ff.  [A]  :  titre,  dans  un  encadrement  de  4  pièces 
juxtaposées  ;  et  table  du  contenu  (v°  du  titre)  : 
Elenchvs  Hvivs  Operis.  ||.  La  pièce  supérieure  repré¬ 
sente  un  homme  armé  d’une  lance  sur  un  lion 
galoppant. 

Ff.  A  ij  r°  -  [A  viij]  v°  :  épître  dédicatoire  :  Reve- 
rendo  In  Chri=\\sto  Patri  Ac  Domi=\\no  Domino  Paulo 
Volzio  reli~\\giq/iJfimo  Abbati  mona=\\Jterij,  quod  vulgo 
dicP\\tnr  Curia  II agonis.  ||  Des.  Erasmvs  Rotero- 


Paris  :  b.  nat. 


1023. 


F.  R  ASM  OS,  enchiridion  militis  christiani.  S.  d.  (C.  i5?î). 


damvs.  S.  j|  Qvanqvam  Libel=\\bus  ille,  cui  Titulum 
feci-\\nius  Enchiridion  Militis  ||...,  datée  de  Bâle, 
veille  de  l’Assomption  1518;  exhortation  :  A ‘p^v 
à 7T «  v r w v  ,  n«i  rkloi  ttoioZ  0 £ 0 v .  ;  et  3  distiques 
latins  :  t  Libellvs  Loqvitvr. 

Ff.  Bi  r°  -r  [Nvj]  v»  :  Enchiridion  ||  Militis  Chris¬ 
tiani.  Eras=\\mvs  Rotero.  Amico  Cvi=\\dam  Avlico 
S.  D.  P.  ||  Effl  agit  asti  ||  non  mediocri  Jtudio...,  de 
Saint-Omer,  1501. 

Ff.  [Nvij]  r°  -  [Ovij]  r°  :  Erasmi  Roterodami  || 
Paraclefis,  id  efi,  adhortatio  ad  ||  Chrijlanœ  philojo- 
phiæ  Jludiû.  ||  Lactan\\tius  ille  fir\\mianus,  optime 
le\\âor,  cuius  ||  linguâ  vni\\ce  miratnr  ||  Hierony* || 
mus,  Chrijliance  religioni  patro=  ||...  Le  titre  et  le 
début  du  texte  ici  reproduits,  sont  dans  un  encadre¬ 
ment  de  4  pièces  juxtaposées,  le  même  que  celui  du 
titre  principal. 

Nouvelle  édition.  Elle  rappelle,  par  la  présence  de 
la  Paraclesis,  par  son  titre  et  son  format,  celle 
de  Lyon,  Jacq.  Moderne,  s.  d.  (1521). 

La  ve  Gourmont,  née  Jeanne  Néret,  «  épouse  en 
secondes  noces,  par  contrat  du  29  juin  I5^3> 
l’impr.  Prigent  Calvarin  ».  Jean  1er  de  Gourmont, 
son  premier  mari,  exerça  de  1507  à  1520.  Le  livre 
sera  donc  imprimé  vers  1522,  ou,  si  l’on  veut,  entre 
1520  et  1523.  Voir  Ph.  Renouard,  imprimeurs 
parisiens,  libraires...  depuis  l  introduction  de  l  im¬ 
primerie  à  Paris  (1470)  jusqu’à  la  fin  dit  XVIe  siècle, 
Paris ,  1898,  p.  159. 


1023. 


ERASMUS  (Desiderius). 

(Leipzig,  Melchior  Lotter,  le  vieux). 

S.  d.  (c.  1522). 

Enchiridion  ||  Militis  Chriftiani  D.  Eraf=|| 
mo  Roterodamo  Autore,  adnotatis  vbiqj 
in  ||  margine  locis  infignibus,  ac  vtriulqj 
teftamë=||ti  capitibus,  vt  paffim  in  toto 
opéré,  vel  citan=||tur,  vel  allufione  tangütur, 
diligëter  indicatis.  ||  Cum  Indice  copiofo.  || 
Libellvs  Loqvitvr.  || 

Nil  moror  aut  laudes,  leuis  aut  côuitia 

[vulgi, 

Pulchrum  eft,  uel  doébis,  uel  placuiffe 

[piis. 

Spe  quoqj  maius  erit,  mihi  ü  côtingat 

[vtrüqj. 

Gui  Chrift?  fapit,  huic  fi  placeo,  bene 

[habet. 

Vnicus  ille  mihi,  venæ  largitor  Apollo, 

Sunt  Helicon,  huius  myftica  uerba, 

[meus. 

In-40,  6  ff.  lim.,  liiii.  ff.  chiffrés,  dont  le  dernier 
est  blanc  au  v°.  Notes  margin.  Car.  rom. 

Breslau  :  b.  ville 
Kassel  :  Landesbibliothek. 

Konigsberg  :  b.  univ. 


ERASMUS,  enchiridion  militis  christinni.  S.  d.  (c.  1522), 


Ff.  lim.  :  titre,  encadré  et  blanc  au  v«  ;  index 
alphabétique  et  1  p.  blanche.  L’encadrement  du  titre, 
d’un  seul  bois,  fourmille  de  génies.  Dans  la  partie 
inférieure,  au  milieu,  un  concert  sacré;  à  gauche, 
la  Sainte  Famille;  à  droite,  l’Enfant  Jésus  devant 
Ste  Anne. 

Ff.  /.  i'o  -  mil.  r°  :  Enchiridion  Militis  Christiani.  || 
Erasmvs  Roterodamus,  Amico  ||  Cvidam  Avlico  S.  D.  || 
Effiagita/H  nô  mediocri  Jiu\\dio...,  daté  de  Saint-Omer, 
1501,  et  se  terminant  par  les  mots  :  Enchiridii 
Erasmi  Finis.  || 

Nouvelle  édition,  se  rapprochant  de  celle  de 
Leipzig,  Valentin  Schumann,  1521.  Elle  doit  avoir 
paru  dans  le  cours  de  la  même  année,  ou  peu  après, 
donc  circa  1522. 

A.  Kuczynski,  dans  son  Thésaurus  libellorum 
historiam  reformationis  il  lustr  antiuni,  p-  ^9»  759» 

décrit  une  édition  sans  date  qui  répond  de  tout  point, 
nous  paraît-il,  à  celle  que  nous  venons  de  décrit  e* 
D’après  lui,  la  bordure  du  titre  pourrait  bien  être 
de  Lucas  Cranach. 

La  même  bordure  a  servi  aussi  pour  un  petit 
recueil  in-40  sans  date,  intitulé  :  Nova  mireqve  vtilis 
prae/atio  Erasmi  ...  in  Militem  svvm  christianvm . 
Ba/ilij  Magni  in  Ejaiam  commentariolus,  Erafmo  ... 
interprète.  Coleti  Theologi  epiflola  nuper  adieftci  difcep- 
tationi  de  tœdio  k  pauore  Chrijti. 

Ce  petit  recueil,  qui  sort  de  la  meme  ofhcine 
que  le  livre  ici  décrit,  contient  quelques  unes  des 
pièces  accessoires  ajoutées  a  certaines  éditions  de 


1024. 


F.RASMUS,  enchiridion  rnilitis  christiani.  S.  d.  (c.  152?). 


YEnchiridion  du  premier  quart  du  XVIe  siècle. 
Melchior  Lotter,  l’imprimeur  probable,  le  publia 
en  faveur  des  possesseurs  de  son  ouvrage  principal, 
pour  leur  permettre,  à  peu  de  frais,  de  mettre  leur 
exemplaire  à  la  hauteur  des  éditions  plus  développées. 
Il  n’approuve  pas  ses  confrères,  éditeurs  d’éditions 
ainsi  amplifiées.  Par  leur  manœuvre  intéressée, 
ils  obligent  le  lecteur  d’acheter  de  nouveau  ce  qu’il 
possède  déjà.  S’il  est  bon  de  lire  souvent  le  même 
livre,  il  est  moins  recommandable  de  l’acheter  à 
diverses  reprises. 


024. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Cologne,  Eucharius  Cervicornus,  pour 
Godefroid  Hittorp.  I523* 

Enchiridion  militis  ||  Chriftiani,  faluber- 
rimis  preceptis  ||  refertum,  autore  Def. 
Erafmo  Ro||terdamo  :  cui  préfixa  eft  eiui- 
dem  ||  prefatio  ad  Paulum  Volzium  ab=|| 
batem,  lectu  digniffima.  || 

([  Apud  fanctam  Ubio2  Agrippinam,  ||  in 
edibus  Eucharij  Ceruicorni,  ||  M.  D.  XXIII.  || 
In-40,  sans  chiffres,  sign.  A  2  -  M  4  [M  6],  52  ff. 
Car.  goth. 

F.  [A]  :  titre,  dans  une  bordure  gravée  sur  bois  ; 
3  pièces  de  vers  latins  de  Thomas  Morus;  et  3 
distiques  latins,  avec  l’en-tête  :  1  Libellus  loquitur. 
Dans  la  partie  inférieure  de  la  bordure,  deux  génies 
tenant  un  écusson  aux  initiales  d’Eucharius  Cervi¬ 
cornus. 

Ff.  A  2  r°  -  [B  4]  r°  :  épître  dédicatoire  :  <[  Reue- 
rendo  in  Chri/îo  patri  ac  domino,  D.  Paulo  Volzio 
rc\\ligiofiff.  abbati  monajterij,  qd ’  vulgo  dicitur  Curia 
Hugonis,  ||  De/iderius  Erafmus  Roter odamus  falutem.  |j 
Quanquam  libellus  ille...,  datée  de  Bâle,  veille  de 
l’Assomption  1518. 

Ff.  [B  4]  v°  -  [M  6J  r°  :  <i  Enchiridion  militis 
Chriftiani.  [|  ...,  datée  de  Saint-Omer,  1501. 


Brux.  :  b.  roy. 

Cologne  :  b.  ville. 
Darmstadt  :  b.  gr.-duc. 


025. 


— 


ERARMUR,  enchiridion  militis  christiani.  1523. 


F.  [M  6  J  r°,  au  bas  :  souscription  :  (  Jmpenfa  %  œre 
M.  Godefridi  Ilittorpij  ||  ciuis  Coionien.  ||  ;  v°  :  marque 
typogr.  d’Eucharius  Ccrvicornus,  reproduite  dans 
Die  Külner  Büchermarken  de  Heitz  et  Zaretzky, 
Tafel  XXIV,  n«  78. 

Nouvelle  édition.  Elle  se  rapproche  de  l’édition  de 
Strasbourg,  Schürer,  janv.  1519,  et  de  l’édition 
de  Zwolle,  Corver,  oct.  1519,  par  l’absence  de  toute 
note  dans  les  marges.  Pour  le  reste,  elle  en  diffère 
sensiblement;  elle  comprend  plus  que  la  seconde, 
et  beaucoup  moins  que  la  première. 


ERASMUS  (Desiderius). 


Mayence,  Jean  Schœffer. 

Menfe  februarij  1523. 


Enchi||ridion  Militis  ||  Chriftiani,  falu- 
berri=||mis  præceptis  re=||fertum,  autore  || 
D.  Eras.  ||  Rotero||damo.  cui  acceffit  noua  || 
mireq?  utilis  præ||fatio.  || 

Mogvntiae  ||  An.  M.  D.  ||  XXIII.  || 

In-80,  215  pp.  chiffrées  et  1  p.  blanche.  Notes 


margin.  Car.  rom. 

Pp.  [1]  -  3  :  titre,  en  rouge  et  noir,  et  dans  une 
bordure;  3  poésies  latines  :  *,  Parae\\nesis  Ad 
Veram  Virtv=\\tem  Per  Thomam  Mo\\rvm  Britan- 
num.  ||,  3  distiques;  g,  De  Mediocritate  ||  ex  grœco 
per  eundem  Mo=\\rum  tralatum.  ||,  1  distique;  •/,  De 
Eadem  Rvrsvs  ||  ex  grœco  ab  eodeni  uerfum.  ||,  4  vers; 


S  exhortation  :  A  py/jv  a  7 ràvrwv  /.  a  t  zk\oç,  tcoloÎi  0  s  ô  v  || , 

et  ç  Libellvs  Loqvitvr.  ||,  3  distiques. 

Pp.  |4]  -  31,  suivies  d’une  p.  blanche  :  Rever en\\do 
In  Christo  Patri  Ac  Do\\mino,  domino  Paulo  Volzio 
religio/iJWfimo  abbati  monujlerij  quod  uul=\\go  dicit 
Curia  Hugonis,  D .  ||  Eras.  Rot.  S.  ||  Qvanqvam 
libel\\las  ille,  cui  tiiulü  feci=\\mus,  Enchiridion..., 
datée  de  Bâle,  veille  de  l’Assomption  1518. 


Pp.  33-215  '  Enchiri\\dioti  Militis  Christia)ii.  || 


Breslau  :  b.  univ. 


F.RASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  Menfe  februarij  1523. 


Erasmvs  Roteroda=\\mvs  Amico  Cvi=\\dam  Avlico.  |J 
S.  D.  P.  ||  Efflagitasti  j|  no  mediocri  Jtudio 

P.  215,  au  bas  :  Mogvntiae  Ex  Aedi=\\bus  Ioannis 
Schœffer  Menfe  Fe=\\brnarij .  Anna  M.  D.  XXIII.  || 
Conforme  à  l’édition  de  déc.  1522  du  même 
imprimeur. 


i  ER  ASM  US  (Desiderius). 

Cologne,  Eucharius  Cervicornus  pour 

Godefr.  Hittorp.  Meuse  martio  1523. 

i  Enchi||ridion  Militis  ||  Christiani,  falu- 
berrimis  præceptis  re-||fertum,  autore  D. 

|  Erafmo  Roteroda-||mo,  cui  acceffit  noua 
|  mireq;  utilis  præ||fatio.  || 

Apvd  Sanctam  Vbio||rvm  Agrippinam.  || 

Anno  M.  D.  XXIII.  Il 

11 

In-8°,  sans  chiffres,  sign.  A  ij  -  n  V  [n  viij],  100  ff. 
i  Notes  margin.  Car.  ital. 

F.  [A]  :  titre  dans  une  bordure  de  4  bois  juxta- 
|  posés,  représentant  les  trois  Grâces  en  différentes 
j  attitudes;  3  pièces  de  vers  latins  de  Thomas  Morus, 
I  et  1  pièce  intitulée  :  Libellvs  Loquitur. 

Ff.  A  ij  ro  -  [b  6]  r°  :  Reverendo  In  Chri-\\Jîo  patri 
j  ac  domino...  Paulo  Volzio  reli\\gioJifJimo  abbati 
i  monajierij,  quod  nulgo  dici-\\tur  Curia  Hugonis, 

;  D.  Erafmus  Roterodamus  ||  Salutem.  ||  Qvanquam 
\  libellas  ille... 

Ff.  [6  6]  vo  -  \ji  viij]  :  Enchiridion  Militis  || 
i  Christiani.  J|  ... 

F.  [n  viij]  ro;  fin  de  Y  Enchiridion,  et  souscription  : 

|  In  œdibus  Eucharij  Ceruicorni,  impenfa  &  œre  ||  inte- 
I  gerrimi  bibliopolœ  Godefridi  Hittor\\pij  ciuis  Colo- 
\  nienfis,  menfe  ||  Martio  .*.  ||  ;  :  marque  typograph. 


Lubeck  :  b.  ville. 
Rotterdam  :  b.  ville. 


ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  Mense  martio  1523, 


de  Cervicornus,  reproduite  dans  Die  Kolner  Biicher- 
marken  de  Iîeitz  et  Zaretzky,  Tafel  XXIV,  no  78. 

Édition  se  rapprochant  de  celles  de  Jean 
Knoblouch,  févr.  et  août  1522.  Le  nombre  des 
notes  marginales  a  été  réduit,  surtout  dans  l’épître 
dédicatoire. 


;  ERASMUS  (Desiderius). 

|  Strasbourg,  Jean  Knoblouch. 

|  Mense  aprili  1523. 

|  Enchiri=||dion  Militis  Chri  ||  stiani,  Salv- 
|  ber||rimis  præceptis  refertum,  ||  authore 
i  D.  Eras.  ||  Roterodamo,  ||  cui  acceffit  || 
j  noua,  ||  mi=||req;  utilis  ||  Præfatio.  || 

Apvd  Felicem  ||  Argentinam.  || 

In-80,  105  ff.  chiffrés,  et  1  f.  non  coté.  Notes 
j  margin.  Car.  ital. 

Ff.  [1]  ro  -  15  v°  :  titre,  dans  une  bordure  portant 
i  au  bas,  a  gauche  du  spectateur,  la  marque  de 
;  Knoblouch;  une  p.  blanche;  4  pièces  de  vers  latins, 
j  dont  les  3  premiers  de  Thomas  Morus,  et  le 
i  quatrième,  sans  nom  d’auteur,  avec  l’en-tête  : 

|  Libellvs  Loqvitvv .;  enfin  épître  dédicatoire  à  Paul 
;  Volsius,  abbé  de  Hugueshofen  ou  Hugoncourt 
;  (Konigshofen  dit-on  dans  le  Gelehrten-Lexicon  de 
j  Jocher),  de  Bâle,  veille  de  l’Assomption  1518. 
j  Reveren=\\do  In  Christo  Patri  Ac  ||  D.  D.  Paulo 
j  Voljîo ...  Abbati  Mona=\\Jlerij,  qnod  uulgo  dicitur 
j  Curia  Hugonis  D.  ||  Erafmus  Rotero.  S.  ||  Qvanquü 
libellus  ille,  ||  . . .  L’encadrement  du  titre  est  celui 
reproduit  par  les  Elsâsische  Büchermarken  de  Iieitz 
et  Barack,  Tafel  X,  n»  7. 

Ff.  16  r°  - 105  vo  :  Enchiridi=\\on  Militis  Christiani.  || 


Breslau  :  b.  ville. 

Cambridge  :  b.  univ. 

Cracovie  :  b.  univ. 
Donaueschingen  :  F.  Fürstenb. 
Bibl. 

F.rlangen  :  b.  univ. 

Fribourg  en  Br.  :  b.  univ. 


Giessen  :  b.  univ. 
Heidelberg  :  b.  univ. 
Karlsruhe  :  b.  gr.-duc. 
La  Haye  :  b.  roy. 
Munich  :  b.  roy. 

Paris  :  b.  Arsenal. 
Strasbourg  :  b.  univ. 


ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  Mense  aprili  1523. 


F.  105  vo,  au  bas  :  Argentorati  Apvd  Ioan=\\nem 
Knoblouchiutn  Mettfe  Aprili.  Il  Anno  M.  D.  XXIII.  J] 
F.  non  coté,  blanc  au  vo  :  marque  typogr.  de 
Knoblouch,  reproduite  par  Heitz  et  Barack, 
Tafel  IX,  no  2,  appelée  II  A^Geta,  et  entourée  de 
trois  devises,  une  en  hébreu,  une  en  grec,  et  une 
en  latin. 

Édition  conforme  à  celle  de  Strasbourg,  Jean 
Knoblouch,  août  1522,  in-S®. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Paris,  Simon  de  Colines  ou  Colinet. 

Pridie  cal.  maij  1523. 


Enchi-||ridion  Militis  ||  Chriftiani, 
faluberri=||mis  præceptis  refertü,  ||  authore 
Def.  Erafmo  ||  Roterodamo.  || 

Parisiis  ||  Apud  S.  Colinæum.  ||  1523.  || 
In-8°,  ni  ff.  chiffrés.  Car.  rom.  Sans  notes 
margin.  Exemplaire  ligné. 

F.  [1],  blanc  au  vo  :  titre,  dans  une  bordure  sur 
bois,  dont  la  partie  inférieure,  à  la  marque  de  Simon 
de  Colines,  a  été  reproduite  dans  l’ouvrage  de 
Silvestre,  no  622. 

Ff.  2  r°  -  16  r°  :  Reverendo  |j  In  Chrisio  Patri 

Ac  D.  D .  ||  Paulo  Volzio  ...  Abbati  mona=\\Jierij,  quod 
vulgo  dicitur  Curia  Hugonis,  ||  Des.  Erafmus  ...  S.  |j 
Qvanq  libellas  ille...,  de  Bâle,  veille  de  l’Assomption 
15185  exhortation  I  A  py/ 3  V  â  7T  â  v  rw  v  y.ai  r:),5  ;  7C  oiou 
Osov  |],  et  pièce  de  trois  distiques  latins  :  Libellvs 
Loqvitvr. 

Ff.  i7r°  -  1 1 1  vo  :  Enchiridion  j|  Militis  Christiani.  || 
F.  ni  vo  :  fin  du  corps  de  l’ouvrage,  et  souscrip¬ 
tion  :  Parisiis,  ||  In  Ædibus  Simonis  Colincei.  Pridie  |j 
Calendas  Maij .  M.  D,  XXIII.  || 

Nouvelle  édition.  Elle  est  sans  notes  marginales 
comme  celle  de  Cologne,  Eucharius  Cervicornus, 


Amiens  :  b.  ville. 
Nantes  :  b.  ville. 
Paris  :  b.  Arsenal. 
Tours  :  b,  ville. 


ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  Pridie  cal.  Maij  1523. 


1523,  in-40.  Elle  se  rapproche  de  celle  d’Anvers, 
Jean  Ihibault,  s.  d.,  in-40,  par  l’absence  des  pièces 
de  vers  de  Thomas  Moins,  et  par  la  place  accordée 
au  Libellvs  Loqvitvr  à  la  suite  de  l’épître  dédi- 
catoire. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Cologne,  Jean  Soter.  Mense  maio  1523. 

Enchi=||ridion  Militis  ||  Chriftiani,  falu- 
berrimis  ||  præceptis  refertü,  au||thore 
I).  Eras.  ||  Roterodamo,  cui  ||  acceffit 
noua,  ||  mireq?  uti- 1| lis  præfa=||tio.  || 

In-8«,  219  pp.  chiffrées  et  1  p.  non  cotée.  Notes 
margin.  Car.  ital. 

r 1 J  “  3  :  titre,  dans  une  bordure  sur  bois, 
portant  dans  sa  partie  inférieure  la  marque  de  Soter; 
3  pièces  de  vers  latins  de  Thomas  Morus;  4e  pièce 
de  vers,  intitulée  .*  Libellas  Loqvitvv .  La  bordure 
a  été  reproduite  par  Heitz  et  Zaretzky  dans  Die 
K ü hier  Büchermarken,  Tafel  XXXVI,  no  124.  Dans 
la  i*  ligne  du  titre,  la  lettre  II  est  placée  à  l’intérieur 
du  C. 

Pp*  1 4]  -  32  :  épître  dédicatoire  à  Paul  Volzius. 

Pp*  |  33]  ~  219  ;  bnchiri-\\dion  Militis  Christiani.  || 

P.  non  cotée  :  marque  reproduite  par  Heitz  et 
Zaretzky,  n°  123,  et  entourée  de  4  devises,  en 
hébreu,  chaldéen,  grec  et  latin;  puis  souscription  : 
Apvd  Inclytam  Coloniam  ||  Io.  Soter  Excvdebat  ||  Anno 
M.  D.  XX11I.  |j  Meuse  Maio  || 

Edition  conlorine  à  celle  de  Strasbourg,  Jean 
Knoblouch,  avril  1523,  in-8°. 


Copenhague  :  b.  roy, 
Lund  :  b,  univ. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Strasbourg,  Jean  Knoblouch. 

Menfe  oétobri  1523. 


Enchiri||dion  Militis  Chri=||stîani,  Salv- 
ber=||rimis  præceptis  refertü,  ||  authore 
D.  Eras.  ||  Roterodamo,  ||  cui  acceffit  || 
noua,  ||  mi=||req;  utilis  ||  præfatio.  || 

In-8°,  100  ff.  chiffrés,  dont  le  dernier  est  blanc 
au  v°.  Notes  margin.  Car  ital. 

Ff.  1,  blanc  au  v°  :  titre  encadré.  L’encadrement, 
gravé  sur  bois,  représente  un  portique  soutenu  par 
deux  colonnes  embrassées  par  des  génies  grimpants. 
Dans  la  partie  inférieure,  une  figure  de  femme  fan¬ 
tastique.  Dans  la  partie  supérieure,  à  gauche  du 
spectateur,  sur  une  partie  de  banderolle,  le  nom  du 
graveur  Herman. 

Ff.  [2]  r°  -  14  r°  :  3  pièces  de  vers  latins  de 
Thomas  Morus;  4e  pièce  intitulée  :  Libellvs  Loqvi- 
tvr.;  et  épître  dédicatoire,  datée  de  Bâle,  veille  de 
l’Assomption  1518  :  ffr  Reveren\\do  In  Christo  Patri 
Ac  D.  D.  ||  Paalo  Volfio...  Erafmus  ||  ...  S.  || 
Qvanquàm  libellas  ille... 

Ff.  14  vo  -  100  ro  :  Enchiridion  ||  Militis  Christia II 
ni...,  daté  de  Saint-Omer,  1501,  suivi  de  la  souscrip¬ 
tion  :  Finis  Enchiridii.  ||  Argentorati  Excvdebat  ||  Ioan. 
Knob.  Menfe  oélobri.  ||  Anno  M.  D.  XXIII,  (sic).  || 

Conforme  à  l’édition  d’avril  1523  du  même  impri¬ 
meurs. 


Avignon  :  musée  Calvet. 
Erlangen  :  b.  univ. 

Fribourg  en  Brisgau  :  b.  univ. 
Heidelberg  :  b.  univ. 
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ERASMUS  (Desiderius). 

Anvers,  Michel  Hillenius. 

Menfe  octobri  1523. 

Enchi  || ridion  Mili||tis  Chriftiani,  falu,^ 
berrimis  præ=||ceptis  refertum,  autore  D.  || 

Erafmo  Roterodamo,  cui  j|  acceffit  noua 

(  ( 

mireq;  ||  utilis  præfatio.  ||  ’  ’t’  ’  || 

»  5 

In-8°,  sans  chiffres,  sign.  a  2  -  n  5  [n  8],  100  ff., 

;  dont  le  dernier  est  blanc.  Notes  margin.  Car.  ital. 

F.  [a]  :  titre,  dans  une  bordure;  3  pièces  de  vers 
|  latins  par  Thomas  Morus  ;  4e  pièce  intitulée  :  Libellvs 
\  Loqvitvr.  La  bordure,  sous  forme  de  portique, 
j  contient  dans  sa  partie  inférieure,  à  gauche  et  à 
!  droite,  un  navet,  l’enseigne  de  l’imprimeur  Hillenius. 

Ff.  a  2  r°  -  [6  6]  ro  :  Reverendo  In  Christo  Pa=\\tri 
;  ac  domino,  domino  Pavlo  Volzio  ||  religiofiffmo  Abbati 
;  Monasterij,  quod  nulgo  ||  dicitur  Curia  Hugonis, 
i  D.  Erasmvs  ||  ...,  épître  datée  de  Bâle,  veille  de 
i  l’Assomption  1518. 

Ff.  b  6  vo  -  [n  8]  r°  :  Enchiridion  Militis  || 
i  Christiani.  ||,  de  Saint-Omer,  1501. 

F.  [n  8]  ro,  au  milieu  de  la  p.  :  Antuerpiœ  apud 
Michaelem  Hilleniutn  jj  impenja  &  œre  eiufdem 
I  excufum  ||  Anno,  M.  D.  XXIII.  ||  Menfe  Ofto- 

\  M.  ||  || 

>  » 

Lille  :  b.  ville. 

Munster  :  b.  roy.  univ. 

Rotterdam  :  b,  ville. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Vienne,  Jean  Singrenius. 

XIX  cal.  febr.  1524. 

Enchiri||dion  Militis  Christi  || ani,  Salv- 
berrimis  ||  præceptis  refertum,  authore 
D.  ||  E  ras.  Roterodamo,  cui  ||  acceffit  noua, 
mireq;  ||  utilis  Præfa=||tio.  || 

Viennae  Pannoniae  ||  in  ædibus  Ioannis 
Singrenij.  || 

In-80,  105  ff.  chiffrés  et  11  ff.  non  cotés.  Notes 
margin.  Car.  ital. 

F.  [1],  blanc  au  vo  :  titre,  dans  une  bordure 
gravée  sur  bois.  Celle-ci  représente  un  portique  a 
deux  colonnes  tenues  par  deux  génies,  et  contient, 
dans  la  partie  inférieure,  les  initiales  I  S  du  libraire 
Jean  Singrenius. 

Ff.  2  r°  -  15  vo  :  3  pièces  de  vers  latins  de 
Thomas  Morus;  4e  pièce  de  vers  intitulée  :  Libellvs 
Loqvitvr .  ;  etépîtredédicatoire:  Rever enV\do  In  Christ 0 
Patri  Ac  ||  D.  D.  Paulo  Volfio...  D.  Erafmius  (sic) 
Roter 0.  S.  ||  Qvanquàm  libellus  ille,  ||  ...,  de  Bâle, 
veille  de  l’Assomption  1518. 

Ff.  16  r°  -  105  vo  :  Enchiridi\\on  Militis  Chris- 
tiani.  ||  ...,  de  Saint-Omer,  1501. 

Ff.  non  cotés  :  avis  :  Qvmn  libellus ...,  se  rappor¬ 
tant  à  la  pièce  qui  suit;  index  alphabétique;  errata; 


Cracovie  :  b.  univ. 

Munich  :  b.  roy. 
St-Pétersbourg  :  b.  imp.  publ. 
Vienne  :  b.  imp.  et  roy. 


F.RASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  XIX  cal.  febr.  1524, 

série  de  pièce  de  vers  latins  :  Imago  Pveri  Iesv... 
(distique);  Carmen  Phalecivm  (5  vers);  Carmen 
Iambicvm  (16  vers);  Alivd.  (2  distiques);  Saphicvm. 

(20  vers)  ;  Epitaphivm  Scvrrv^lœ  temulenti,  Scazon.  || 

(14  vers);  souscription  :  Finis.  ||  Viennœ  Aujlriœ 
ex  cedibus  Ioannis  Singrenij.  Decimo  ||  nono  Calen . 
Februarij.  Anno  M.  D.  XXIIII.  ||  ;  enfin  (dernière 
p.)  marque  typogr.  de  Singrenius  :  les  4  attributs 
des  Evangélistes  tenant  un  écusson. 

Nouvelle  édition.  L 'Epitaphivm  Scvrrvlœ  temu¬ 
lenti  figure  ici  pour  la  première  fois  comme  acces¬ 
soire  de  X Enchiridion.  Les  autres  pièces  de  vers 
latins  ont  été  empruntées  à  l’édition  de  Bâle,  Froben 
1518,  quintili  mense,  in-40;  à  celle  de  Strasbourg, 
Schumann,  ianv.  1519,  in-40,  ou  à  celle  de  Bâle, 
Froben,  1519,  oct.,  in-40. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Strasbourg,  Jean  Knoblouch. 

Mense  nov.  1524. 

Enchiri=||dion  Militis  Chri=|| stiani ,  Salv- 
berri=||mis  præceptis  refertum,  au=||thore 
D.  Eras.  ||  Roterodamo,  ||  cui  ao||cefsit 
noua,  mi=||réque  utilis  præfatio.  || 

In-8°,  100  ff.  chiffrés.  Notes  margin.  Car.  ital. 
Le  cahier  M  n’est  que  de  4  ff.  ;  les  autres  de  8. 

Ff.  [1]  r°  -  14  r°  ;  titre,  dans  un  encadrement 
sur  bois;  une  p.  blanche;  quatre  pièces  de  vers 
latins  :  Paraenesis  Ad  Veram  Virtv=\\tem  per  Thomam 
Morum  Britannnm.  ||  ;  De  Mediocritate  Ex  ||  Grœco 
per  eundl  Morum  tralatü.  ||  ;  De  Eadem  Rvrsvs  Ex  |j 
Grœco  ab  eodem  tierfum.  jj  et  Libellvs  Loqvitvr.  ||; 
enfin  épître  dédicatoire  :  Reverendo  ||  In  Christo 
Patri  Ac  D.  D.  |J  Paulo  Volfio  religiojîfs.  Abbati 
monajterij,  qd ’  ||  uulgo  dicitur  Curia  Hugonis ,  D. 
EraJ=\\mus  Roterodamus  S .  j|  Qvanquàm  libellas 
illt,  cui  titu=\\lum  fecimus...,  de  Bâle,  veille  de 
l’Assomption  1518. 

Ff.  14  vo  -  ioo  r°  :  Enchiridion  ||  Militis  Chris- 
tiani.  ||  Erasmvs  Roteroda=\\mvs  Amico  CvE\\dam 
Avlico.  ||  S.  D.  P.  ||  Efflagitasti  Non  ||  mediocri 
Jludio,  ...,  de  Saint-Omer,  1501,  sans  plus. 

F.  100  r°  ;  Argentorati  Excvdebat  ||  Johannes 


Londres  :  b.  mus. 
Munich  :  b.  univ. 
Rotterdam  :  b.  ville. 
Vienne  :  b.  imp.  et  roy. 


i 


ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  Mense  nov.  1524. 


Knoblvchvs  (sic).  ||  Anno  M.  D.  XX1III.  ||  Mense 
Novetnbri.  || 

Ch.  Schmidt,  répert.  bihl.  Strasbourgeois,  VII. 
J.  Knoblouch,  Strasb.,  1895,  4°,  p,  81,  n°  281. 

Coté  6  m.  Rosenthal,  Munich,  1891,  n°  7351. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Strasbourg,  Jean  Knoblouch. 

Mense  decembri  1525. 


*  Enchiridion  Militis  Christiani,  Salvber- 
j  rimis  præceptis  refertum,  authore  D.  Eras. 

|  Roterodamo,  cui  accefsit  noua,  miréque 
I  utilis  præfatio. 

In-80,  100  ff.  chiffrés,  dont  le  dernier  est  blanc 
i  au  vo.  Notes  margin.  Car.  ital. 

Ff.  [1]  -  14  r°  :  titre,  blanc  au  vo;  4  pièces  de 
i  vers  latins,  dont  les  3  premières  de  Thomas  Morus; 
i  épître  dédicatoire  :  Reveren\\do  In  Christo  Patri 

\  Ac  D.  D.  ||  Paulo  Volfio  religiofifs.  Abbati,  mona- 
\  Jlerij,  quod  ||  nul  go  dicitur  Curia  Hugonis,  D.  Eraf- 
i  mus  ||  Roterodamus  S.  |)  Qvanquam  libellas  ille... 

Ff.  14  vo  -  100  r°  :  Enchiridion  ||  Militis  Christia- 
j  ni.  ||  Erasmvs  Rotero\\damvs  Amico  Cvi\\dam  Avlico.  || 

I  vS.  D.  P.  ||  Efflagitasti... 

F.  100  r«,  au  bas  :  Argentorati  Excvdebat  ||  Ioannes 
\  Knoblochvs,  ||  Anno.  M.  D.  XX  V.  ||  Mense  Decem=\\bri.  || 

Conforme  à  l’édition  de  nov.  1524  du  même 
;  imprimeur. 

L’exemplaire  que  nous  avons  eu  sous  les  yeux, 

;  celui  de  Copenhague,  est  incomplet  du  titre. 


i  Copenhague  :  b. roy. 

Strasbourg  :  b.  univ. 

;  Vienne  :  b.  imp,  et  roy. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Anvers,  Michel  Hillenius.  M.  mar.  1526. 

Enchiri||dion  Militis  Christiani  ||  Salv- 
berrimis  Prae-||ceptis  refertü,  authore 
I).  Eras.  ||  Roterodamo,  cui  ac=|]ceflit  noua, 
mireq;  utilis  ||  Præfatio.  || 

Antuerpiæ  apud  Michaelem  ||  Hillenivm, 
Anno.  M.  D.  ||  XXVI.  Menfe  Mar.  || 

In-80,  96  ff.  chiffrés,  dont  le  dernier  est  blanc 
au  v°.  Notes  margin.  Car.  ital. 

F.  [1],  blanc  au  v°  :  titre,  dans  une  bordure 
historiée  de  4  pièces  juxtaposées.  En-tête,  St-Jean 
l’Evangéliste;  au  bas,  médaillon  Virgilivs  Marc. 

Ff.  [2]  r°  -  14  ro  :  3  pièces  de  vers  latins  de 
Thomas  Morus;  4e  pièce  :  Libellas  Loqvitvr.;  et 
épître  dédicatoire  :  Reveren\\do  In  Christo  Patri  Ac 
D.  ||  D.  Panlo  Volfïo...  D.  Eraf=\\mus...  S.  ||  Qvan- 
qunm  libellas  ille.,.,  Râle,  veille  de  l’Assomption 
1518. 

Ff.  14  vo  -  96  ro  :  Encliir ludion  Militis  Christiani ,  || , 
de  Saint-Omer,  1501. 

Conforme  à  l’édition  de  Strasbourg,  J.  Knoblouch, 
oct.  1523,  in-8°. 


Gand  ;  b.  univ. 


i  E  RAS  MUS  (Desiderius). 

i  Strasbourg,  Jean  Knoblouch. 

Mense  jvlio  1527. 

Enchiri||dion  Militis  Chri=||stiani,  Salv- 
ber||rimis  præceptis  refertum,  ||  autore 
D.  Eras.  ||  Roterodamo,  ||  cui  accefût  || 
noua,  ||  mi-||req;  uti  ||  lis  præfatio.  || 

In-80,  100  ff.  chiffrés,  dont  le  dernier  est  blanc 
au  vo.  Notes  margin.  Car.  ital. 

Ff.  [1]  r°  -  14  ro  ;  titre,  dans  une  bordure  gravée 
sui  bois  et  blanc  au  vo;  4  pièces  de  vers  latins; 
épître  dédicatoire  cà  Paul  Volsius,  Bâle,  veille  de 
l’Assomption  1518. 

Ff.  14  vo  -  100  ro  ;  Enchiridion  ||  Militis  Chritiani. 
(sic)...  |j,  St-Omer,  1501,  finissant  par  la  souscription  : 
Argeniorati  Excvdebat  j|  Ioannes  Knoblochvs,  ||  Anno 
M.  D.  XXVII .  j|  Mense  Ivlio.  || 

Édition  conforme  a  celle  d’oct.  1523  du  même 
imprimeur.  On  y  a  employé,  pour  le  titre,  la  même 
bordure  signée  :  Herman . 


Cracovie  :  b.  univ. 
Rotterdam  :  b.  ville. 
Stuttgart  :  b.  roy. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Anvers,  M.  Hillenius.  1528. 

Desid.  Erasmi  Rotterod.  Enchiridion 
Militis  Christiani. 

Antverpiæ,  Michael  Hillenius  excudebat 
M.  D.  XXVIII.  Mense  Novembri. 

80. 

Panzer,  ann.  typ.  VI,  p.  12,  n°  96. 

Maittaire,  ann.  II,  p.  711. 


ERASMUS  (Desiderius). 


S.  1.  ni  n.  d’impr.  (Soter).  1529. 

Enchiri||dion  Militis  ChrR||stiani,  Av- 
thore  ||  D.  Erasmo  Ro||terodamo,  ac  denuo  || 
per  ipfum  re=||cognitïi.  || 

Anno  M.  D.  XXIX.  || 

In-8°,  100  ff.  chiffrés,  dont  le  dernier  est  blanc 
au  vo.  Notes  margin.  Car.  ital. 

Ff.  [1]  r°  -  14  r°  :  titre,  dans  une  bordure  élégante, 
gravée  sur  bois;  3  distiques  latins  :  Libellvs  Loqvi- 
tvr.  ;  épître  dédicatoire  :  Rever endo  In  Christo  Pa-\\tri 
ac  D.  D.  Paulo  Volfio  religiofifs.  Abbati  ||  monajlerij, 
quod  uulgo  dicitur  Curia  Hu=\\gonis,  D.  Erafmus 
Rotcrodamus  S.  ||  Qvanquam  libellas  ille...,  de  Bâle, 
veille  de  l’Assomption  1518. 

Ff.  14  vo  -  100  i’o  :  Enchiridi=\\on  Militis  Christiani.  || 
Erasmvs  Roteroda\\mvs  Amico  Cvi-\\dam  Avlico.  || 
S.  D.  ||  Efflagitasti  Non  Medio\\cri Jludio... 

F.  100  r°,  au  bas  :  Finis  Enchiridii.  || 

Édition  ressemblant  beaucoup  à  celle  de  Stras¬ 
bourg,  J.  Knoblouch,  juillet  1527.  Elle  comprend  en 
moins  les  3  pièces  de  vers  latins  de  Thomas  Morus. 

Un  note  manuscrite  au  crayon,  sur  le  titre  de 
l’exemplaire  de  la  bibliothèque  royale  de  Bruxelles, 
attribue  le  livre  aux  presses  de  Jean  Soter,  impri¬ 
meur  à  Cologne.  L’assertion,  très  compatible  avec 


Berlin  ;  b.  roy. 
Bruxelles  :  b.  roy. 


ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  1529. 


les  caractères  du  livre,  n’est  pas  cependant  confirmée 
par  l’ouvrage  de  Heitz  et  Zaretzky,  Die  Külncr 
Bûcher marken  bis  Anfang  des  XVIDn  Jahrhunderts , 
Strasbourg,  1898.  D’après  un  renseignement  éma¬ 
nant  de  la  biblioth.  royale  de  Berlin,  le  livre  serait, 
au  contraire,  imprimé  à  Bâle. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Paris,  Simon  de  Colines.  26  oct.  1529. 


Enchiri=||dion  Militis  ||  Chriftiani, 
faluberri||mis  præceptis  refer=||tum,  authore 
Def.  ||  Eraf.  Roterodamo,  ||  cum  marginarijs 
an||notatiunculis.  || 

Parisiis  ||  Apud  Simone  Colinæü  ||  1529.  || 

In-80,  106  ff.  chiffrés,  1  f.  non  coté,  et  1  f.  blanc. 
Notes  margin.  Car.  rom. 

F.  [1]  :  titre,  dans  un  encadrement  comprenant 
dans  la  partie  inférieure  la  figure  du  soleil,  surmontée 
des  initiales  de  Sim.  de  Colines  :  SDC',  4  pièces  de 
vers  latins,  dont  3  de  Thomas  Morus,  et  1  portant 
l’en-tête  :  Libellvs  Loqvitvr. 

Ff.  2  i'o  -  15  vo  :  Reverendo  In  ||  Christo  Patri 

Ac  Do\\mino,  Domino  Pavlo  Vol=\\zio  religiojijfnno 
Abbati  Monajîerij,  |j  qnod  vulgo  dicitur  Curia 
Hugonis,  ||  Des.  Erasmus  Roterod.  S.  ||  Qvanqvam 
LD\\bellus  ille...t  Bâle,  veille  de  l’Assomption,  1518. 

Fl.  16  r°  -  106  vo  et  f.  non  coté,  blanc  au  v«  ; 

Enchiridion  ||  Militis  Christiani .  ||,  suivi  de  la 
souscription  :  Excuffum  anno  à  JaUite  nojlra  1529  || 
vicefmiajexta  Oâobris.  || 

Conforme  à  l’édition  d’Anvers,  Michel  Iîillenius, 
mars  1526,  in-80. 


Tours  :  b.  ville. 

i 


ERASMUS  (Desiderius). 

Anvers,  Martin  Cæsar  ou  de  Keyser,  aux 
frais  de  Godefroid  Dumæus  ou  vander 
_  Haeghen.  I53I. 

Enchi=||ridion  Mili=||tis  Christia- 1| ni,  au- 
thore  D.  Erafmo  Ro||terodamo,  ac  denuo 
per  ||  ipfum  recogni-||tum.  || 

Antverpiae  Apvd  ||  Martinum 
Cæfarem.  Mmpen-||fis  Godefridi  Dumei.  || 
Anno.  M.  D.  XXXI  || 

In-8°,  sans  chiffres,  sign.  [A]  -  M.  4.  [M.  8.], 
96  ff.,  dont  le  dernier  est  probablement  blanc.  Notes 
margin.  Car.  ital. 

Ff.  [A.]  r°  -  [£.  6.]  r°  ;  titre,  dans  une  bordure  de 
4  bois  juxtaposés;  pièce  de  3  distiques  :  Libellas 
Loqvitvr ;  épître  dédicatoire  :  Revereii=\\do  In  Christo 
Palri  AcD.  D.  ||  Panlo  Voljio...  D.  ||  Erafmus...  S.  |j 
Qvanquam  hbellus  ille...y  Bâle,  veille  deTAssomption 
I5ï8.  Le  bois  inférieur  de  la  bordure  contient  la 
marque  typogr.  qui  suit  : 


Gand  :  b.  univ. 

Hambourg  :  b.  ville. 

Lincoln  :  libr.  of  the  cathédral. 


ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  1531. 

Ff.  [B.  6.]  vo  -  [M.  7.]  ro  :  Enchui\\diou 

Militis  [|  Christiani.  j| 

F.  [M.  7.]  ro,  blanc  au  v°  :  fin  du  corps  de 
l’ouvrage;  et  souscription  :  Finis  Enchiridii.  j| 

Antverpiae  Apvd  j|  Martinum  Cœfarem.  Impen=\\Jis 
Gode/ri di  Duniœi  |j  Anno  Domini.  |]  M.  D.  XXXI.  Jj 

Conforme  à  l'édition  de  1529,  sans  nom  de  lieu  ni 
d’imprimeur,  in-8°.  L’exemplaire  de  Gand  a  été  acheté 
18  fl.  à  la  vente  van  Havre,  Amst.,  1895,  n°  799* 


ERASMUS  (Desiderius). 

Lyon,  Gryphius.  1531. 

Enchiri||dion  Militis  Chri  ||  fhiani,  falu- 
berrimis  præceptis  refer=||tum,  autore 
d.  Erasmo  ||  Rot.  Cui  accefût  no||ua,  mirecp 
uti||lis  præfa||tio.  ||  *  ||  ( Marque  typogr 
n°  2 1 1  de  V ouvrage  de  Silvestre). 

Apvd  Gryphivm  ||  Lvgdvni,  ||  1531.  || 

In-8°,  180  pp.  chiffrés  et  2  ff.  blancs.  Notes 
margin.  Car.  ital.  Les  pp.  158,  159,  177,  178,  179 
et  180  sont  chiffrées,  par  erreur,  159,  158,  77,  78, 
79  et  80. 

Pp.  [1]  -  25  :  titre;  4  pièces  de  vers  latins,  dont 
3  de  Thomas  Morus  et  une  intitulée  :  IJbellvs 
Loqvitvr .  ;  épître  dédicatoire  à  Paul  Volsius,  abbe 
du  monastère  de  Hugeshofen,  Hugenhofen  ou 
Hugoncourt,  de  Bâle,  veille  de  l’Assomption  iS1^. 

Pp.  26  -  180  :  Enchiri\\dion  Militis  Chri~\\ 

ftiani ...,  de  Saint-Omer,  1501. 

Conforme  à  l’édition  d’Anvers,  Mich.  Hillenius, 
mars  1526,  in-8°. 


Stockholm  :  b.  roy. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Anvers,  Martin  de  Keyser  pour  Godefroid 
Dumæus  ou  vander  Haeghen.  1534-35. 

EnchEJjridion  Mili-||tis  Chrisitia  [|  (sic)  ni, 
authore  D.  Erafmo  Ro-||terodamo,  ac  denuo 
per  ipfum  recogni-||tum,  || 

Antverpiae  Apvd  ||  Martinum  Cæ- 
farem.  ||  Anno.  M.  D.  XXXV.  || 

In-80,  sans  chiffres,  sign.  A.  ij.  -  N.  iiij.  [N.  viij.j, 
104  ff.  Notes  margin.  Car.  ital. 

F.  [A]  :  titre  encadré;  et  pièce  de  vers  latins  : 
Libellvs  Loqvitvr.  || 

F.  A.  ij.  r°  -  [B.  vj.]  vo  :  Reveren=\\do  In  Christo 
Pa-\\tri  Ac  D.  D.  Pavlo  Vol^fio  religiojîff.  Abbati 
monajierij,  ||  quod  mil  go  dicitur  Curia  ||  Hugonis. 
D.  Erajmus  ||  Roterodamus.  S.  ||  Qvanquam  libellas 
ille,  cui  titu=\\lum  fecimus,  Enchiridion...,  de  Bâle, 
veille  de  l’Assomption  1518. 

Ff.  [B.  vij. J  ro  -  [N.  v.  |  vo  :  Enchi=\\ridion 

Militis  ||  Christiani.  ||  Erasmvs  Rote-\\rodamus  amico 
cuidam  ||  Aulico.  S.  D.  ||  Efflagitajli  non  mediocri 
Jludio,  ||  ...,  de  Saint-Omer  1501. 

F.  [N.  vi.],  blanc  au  vo  :  Antverpiae  Apvd  || 
Martinum  Cœfarem.  Impen\\Jis  Godefridi  Dumcei  || 
Anno  domini.  ||  M.  D  XXXIIII.  || 

Ff.  |iV.  vij.]  et  [À7.  viij.\  :  blancs. 

Cambridge  :  bibl.  univ. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Bâle,  Jérôme  Froben  et  Nicol.  Episcopius. 

Mense  augusto  1535. 

^  Enchiridion  Mi  |]  litis  Christiani,  Salv- 
ber-||rimis  præceptis  refertum,  autore  Des. 
Erafmo  Ro-||terodamo.  Cui  acceffit  libellus, 
De  præparatione  ad  ||  mortem,  per  autorem 
recognitus,  cum  alijs  quorum  ||  catalogum 
pagellæ  fequentis  elenchus  indicabit.  j| 
{Marque  typogr.  de  Froben). 

Basileae  An.  M.  D.  XXXV.  || 

ln-8°,  sans  chiffres,  sign.  [a]  a 2  -  i'5  [r 8],  [A]  A  2- 
F5  [F 8],  184  ff.  Notes  margin.  Car.  ital. 

Ff.  [ a ]  r°  -  [b  8]  v°  :  titre  reproduit  ;  Elenchus 
Hvivs  Operis.  ;  épître  dédicatoire  :  Rever endo  In  || 
Christo  Patri  Ac  D.  D.  ||  Paulo  Volfw  religiofiffimo 
abbati  mo-\\naJlerij,  quod  uulgo  dicitur  Cu-\\ria 
Hugonis,  Des.  Erasmus  ||  Roterodamus.  ||  S.  D.  || 
Qvunqvam  libellus  ||  ille...,  de  Bâle,  veille  de 
l’Assomption,  1518;  exhortation  :  Ap-/vjv  àTrâvrwv  xat 
rklo^  TioioZ  0£o’y.  ;  trois  distiques  latins  :  Libellvs 
Loquitvr.  ;  et  une  p.  blanche. 

Ff.  cr°-o5  v°  :  Enchiridion  Mi\\litis  Chri- 

sticini.  ||  Erasmvs  Roterodamvs  Ami-\\co  Cvidam  Avlico 
S.  D.  ||  Efflagitasti  nô  ||  mediocri  Jludio... 


Karlsruhe  :  b.  duc.  Munich  :  b.  roy. 

La  Haye  :  b.  roy.  Prague  :  b.  univ. 

Paris  ;  b.  nation,  Rostock  ;  b,  univ. 

Erfurt  ;  b.  roy. 


ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  Mense  augusto  1535. 

« 

Ff.  0  5  vo  -  [p  6]  r°  :  Des  >  Erasmvs  Ro=\\terodamvs 
Adolpho  ||  principi  Verienfi.  S.  P.  D.  ||  Pressivs  intueti 
mihi...,  de  Paris,  1498.  Titre  courant  :  Erasmi 
Oratio  De  ||  Virtvte  Amplectenda  ||. 

Ff.  \p  6]  vo  -  r  3  vo  :  Concio  De  Pvero  H  Iesv  Pronvn- 
ciata  A  ||  puero  in  fchola  Coletica,  nuper  ||  injlituta 
Londini.  ||  Pver  apnd  pueros  uer-\\ba  faâurus... 

Ff.  y  4  r°  -  [r  8]  vo  :  série  de  pièces  de  vers  latins^ 

1,  Ode  Dicolos  ||  Distrophos...  De  cafa  natalitia 
pueri  le\\sv,  deq :  paupere  puerpe-\\rio  uirginis  deiparee  || 
Mariae.  ||  (66  vers);  2,  Expostvlatio  ||  Iesv  Cvm 
Homine  Svap-\\te  culpa  pereunte...  (90  vers)  ; 

3,  Carmen  Iambicvm  ||  Svb  Persona  Pveri  Iesv  || 
Praesidentis  Sclio-\\lae  Coleticae.  ||  (16  vers);  4,  Sap- 
phicvm.  (20  vers);  5,  Imago  Pveri  Iesv  In  ||  lu  do 
literario,  quem  nnper  ||  injlituit  Colelus.  ||  (distique)  ; 

6,  Carmen  Phalecivm  ;  et  7,  Alivd.  (2  distiques). 

Ff.  [y4]  ro  -  [£6]  r°  :  avec  titre  spécial  :  Des 

Erasmi  ||  Roterodami  Liber  Cvm  j|  primis  pius,  de 
prceparatione  ad  ||  mortem,  per  autorem  ||  recognitus.  ||. 
(Marque  typogr.  de  Froben)  Basileae  M  D  XXXV  ||. 
Le  vo  du  titre,  f.  [A]  v»,  est  réservé  à  l’épître 
dédicatoire  :  Des.  Erasmvs...  clarifsimo  uiro  domino 
Thomœ  comiti  ||  Vuiltisherice  &  Ormanice  S.  D.  ||,  de 
Fribourg  en  Brisgau,  cal.  de  déc.  1533- 

Ff.  [B6J  vo-[F7]  r°  :  ^  D  ►  Erasmi  Rote=\\rodami 
In  Genere  Conso-\\latorio  Declamatio  |)  De  Morte.  ||. 
La  Declamatio  est  précédée,  avant  tout  titre,  de 
l’épître  dédicatoire  :  Erasmvs  Roterodamvs  ||  Hennco 
Glareano  Juo  ||  S.  D.  ||  Ante  complûtes  annos...,  s.  d. 


ERASMUS,  enchiridion  militis  chrjstiani.  Mense  augusto  1535. 


Ff.  [F  7]  vo  -  [F  8]  v°  :  souscription  :  Excvsvm 
Basileae  In  Offi-\\cina  Frobeniana  Per  Hiero- 1| 
nymvm  Frobenivin  Ac  Nicolavm  Episcopivm  ||  Anna 
M.  D.  XXXV  ||  Meuse  Av-\\gvsto.  ||  ;  une  p.  blanche, 
et  marque  typogr.  de  Froben. 


ERASMUS  (Desiderius). 


Anvers,  Michel  Hillenius.  1537. 


Enchi||ridion  Militis  ||  Christiani 
Salvberri=||mis  præceptis  refertum,  authore 
Deü=||derio  Erafmo  Roterodamo,  cui  || 
accei'lit  noua,  mireq;  uti=|] lis  præfatio.  || 

Antverpiae  Apvd  ||  Michaelem  Hil- 
lenium  in  Rapo.  iVnno  ||  M.  D.  XXXVII.  || 
In-8°,  sans  chiffres,  sign.  [A]  r°  -  M  5  [M  8j, 
96  ff.  Notes  margin.  Car.  ital. 

Ff.  [A]  r°  -  [B  5]  ro  :  titre,  dans  une  bordure  de 
4  bois  juxtaposés,  dont  celui  au  bas  forme  la 


marque  typogr.  ci-jointe  de  Hillenius;  3  pièces  de 
vers  latins  de  Thomas  Morus;  Elenchus  ou  table  du 
contenu;  épître  dédicatoire  à  Paul  Volsius,  Bâle, 
veille  de  l’Assomption  1518;  exhortation  :  A p-/vjv 
«Tiâvrwu  /OÙ  zkloi  noioo  0eov.;  et  3  distiques  :  *T  Libellvs 
Loqvitvr. 

Ff-  [B  5]  vo  .  M  ro  :  Enchi=\\dion  (sic)  Militis 

Chri=\\stiani *  jj 


Louvain  :  b.  univ. 
Utrecht  :  b.  univ. 
Münstereifel  :  b.  gymn. 


F.RASMUS,  encliiridion  militia  christiani.  1537. 


Ff.  M  v°  -  [M  8]  r°  :  Erasmvs  Rote=\\ 

rodamus  Adolpho  Principi  Veri=\\enji  S.  P.  D.  || 
Pressivs  intuenti  mihi ou  Erasmi  Oratio  De  || 
Virtvte  Amplectenda.  ||,  de  Paris,  1512. 

F.  [M8]  vo  ;  nouvelle  marque  typogr.  de  Hillenius  : 


Nouvelle  édition.  L 'Oratio  de  Virtvte  amplectenda 
est,  probablement,  empruntée  à  l’édition-recueil  de 
Bâle,  Froben,  août  1535,  in-8°. 


' 


. 


■ 
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ERASMUS  ( Desiderius). 

Cologne,  Melchior  Novesianus.  1538. 

Enchi  ||  ridion  Militis  Chri  ||  ftiani,  optimis, 
faluberrimis<£  mo=||nitis  Euangelicos  mores 
com||ponens.  D.  Eraf.  Rot.  ||  authore.  || 

(. Marque  typogr.,  un  écu  portant  une  anguille 
enroulée  autour  d’une  flèche.  Elle  porte 
la  devise  :  Festina  Lente,  et  est  surmontée 
du  mot  Emaculatum.) 

Melchior  Nouefianus  imprimebat  ||  Co- 
loniç,  An.  M.  D.  XXXVIII.  || 

In-240,  sans  chiffres,  sign.  Aij  -  P  v  [P  viij],  60  ff., 
dont  le  dernier  est  blanc  au  vo.  Car.  rom.  Sans  notes 
margin. 

F.  A  r°  :  titre;  v°  :  Typographus  JludioJis  piteris 
S.  ||  ...,  préface  de  l’imprimeur,  sans  date  et  sans 
signature. 

F.  A  ij  ro  -  [P  viij]  ro  :  Eras.  ||  Rot.  Amico  [|  Cvi- 
dam  Avli=\\co,  S.  D.  ||  Efflagitasti  ||  nô  mediocri Jludio, 
fra\\ter  in  domino... 

Nouvelle  édition,  sans  notes  marginales  ni  épître 
dédicatoire.  L’avis  de  l’imprimeur  est  conçu  comme 
suit  :  Dedimus  nô  adeo  nuper,  Jludio  fa  ||  pubes,  Collo- 
quia  Erafmi,  recogni\\ta,  &  tuis  ratiôibus,  tuœ,  inquarn, 
œta\\tulœ,  tuoep  ingeniolo,  mugis  q  ante  ||  fuerüt,  accô- 
modata .  Nïic  en  tibi  Mili\\tem  Chri/lianü,  fimili 

Munster  :  b.  univ.  ou  roy.  paulin. 
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ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  1538. 


indujlria  ema=\\culatü,  omijfîs  videlicet  ndnullis,  que  || 
tüetfi  erudita  ac  pia  Jint  oia,  tibi  tamc  ||  nddum 
expédiant  oia .  O liin  quuni  vt  ||  corporis  robore,  ita 
pietatis  progreffu  ||  in  vitf  perfedum  euaferis,  fotido 
ijlo  J|  ci  ho  vefceris  :  intérim  laâeus  hic  ma-^gis 
conuenit,  magiscp  expetldum  lac  ||  illud  «8o).ov,  vt 
D.  Pétri  ver^bis  dicam,  vt  in  eo  crefcas  in  falutem.  || 
Accipe  igitur,  ftudiose  puer,  hüc  verè  ||  aureum  libella, 
imô  loge  fupra  ois  au\\ri  preciü  cejlimandü,  Sc  dignü 
plane,  j|  que  ni  vnicè  in  delicijs  habcas,  nusq  ||  non  tecü 
circumferas,  nunq  non  Jlu=\\diofiffnne  legas.  atcp  adeo 
vel  ad  ver=\\bum  edijcas.  Porro,  fi  pro  hifce  gratü  ||  te 
experti  fuerimus,  accipies  breui  &  ||  alia.  Vale.  || 

L’édition  des  Colloquia  d’Erasme  que  Melchior 
Novesianus  aurait  donnée  depuis  quelque  temps 
déjà  [no  adeo  nuper)  est  complètement  inconnue. 
Nous  citons  dans  notre  liste  des  Colloquia  une  édition 
de  Novesiensis  de  Cologne,  juin  c.  1520,  mais  il  s’agit 
ici  de  Henricus  Novesiensis  ou  Novesianus  et  non 
de  Melchior. 

L’édition  décrite,  destinée  spécialement  aux  en¬ 
fants,  est  une  édition  expurgée  au  point  de  vue 
religieux.  Nous  reproduisons  ici  comme  preuve  les 
deux  premiers  passages  supprimés.  L’un  aurait  dû 
occuper  le  f.  Biiij  r°,  entre  le  mot  Ifrael  et  les  mots 
Tu  igitur,  ligne  5  :  Tu  fortaffe  cum  oras,  hoc  modo 
fpectas,  quantum  pfalmorum  permurmuraris,  &.  multi- 
loquium  orandi  uirtutem  arbitraris.Quod  uitium  potif- 
fimum  ejî  eorum,  qui  adhuc  in  litera  Junt  infantes,  neq ; 
ad  fpiritus  maturitatem  adcleueruni,  Sed  audi  quid 


046. 


ERASMÜS,  enchiridion  militis  christiani.  1538. 


apud  Maiihœum  nos  doceat  Christus  :  Ovantes  autem, 
inquiens,  nolite  mu  Hum  loqtii  fient  ethnici  faciunt, 
jutant  enim  quod  in  multiloquio  Juo  exaudiantur  : 
nolite  ergo  ajjimilari  eis.  Soit  enim  pater  uefter,  quid 
opus  fit  uobis,  antequam  petatis  eum.  Et  Paulus  decein 
milia  uerborum  in  fpiritu,  hoc  e/l,  oretenus  pronun- 
cianda  contemnit  prœ  quinq ;  in  fenfu  proferendis. 
Moyfes  nullam  edebat  uocem,  &  tamen  audiebat,  quid 
clames  ad  nie  ?  Non  Jlrepitus  ille  labiorum,  Jed  ardens 
anirni  uotum,  tanquam  intentijfima  quœpiam  uox  ferit 
aures  diuinas. 

Le  second  passage  supprimé  aurait  dû  trouver  sa 
place  entre  le  nom  AugufUnus  et  les  mots  Tum  Ji 
mauis...  du  f.  Bviii  r°,  ligne  17  :  Video  enim  neo- 
tericos  theo logos,  literœ  nimitim  libenter  inhœrere,  & 
captiofis  quibusdam  argutijs,  magis  quàm  eruendis 
myferijs  operam  dare,  quafi  uero  non  uere  dixerit 
Paulus,  legem  noftram  fpiritualem  effe.  Audiui  ego 
nonnullos  qui  fibi  u/que  adeo  humanis  illis  commen- 
tatiunculis  placebant,  ut  ueterum  interpretamenta  penè 
pro  fomnijs  contemnerent,  tantumq ;  illis  fiducies  Scotus 
{ aciebat ,  ut  ne  lefîis  quidem  unquam  facris  literis,  Je 
tamen  abfolutos  theologos  putarent.  Qui  etiam  fi  avgu- 
ti/fima  dicant,  an  fpiritu  fanâo  digna  dixerint,  aliormn 
e/lo  iudicium. 
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ER  AS  MUS  (Desiderius). 

Lyon,  Séb.  Gryphius.  1538. 


Enchiri=||dion  Militis  Chri || ftiani ,  falu- 
berrimis  præceptis  refertum,  ||  Defiderio 
Erafmo  Roteroda=||mo  autore.  ||  *  ||  Cvi 
Accessit  ||  De  præparatione  ad  mortem, 
libellus.  ||  Epiftola  exhortatoria  ad  capeffen- 
dam  uirtutem.  ||  Concio  de  puero  Iesv. 
Expoftulatio  Iesv.  ||  Ode  de  cafa  natalitia 
pueri  Iesv.  | 

(Marque  typogr.  de  Gryphius ,  n°  21 1  de 
l'ouvrage  de  Silvestre). 

Apvd  Seb.  Gryphivm  ||  Lvgdvni,  ||  1438.  || 

In-80,  230  pp.  chiffrées,  1  f.  non  coté,  78  pp. 
chiffrées,  et  1  f.  non  coté. 

Pp.  [1  et  2]  :  titre. 

Pp.  3-26  :  épître  dédicatoire  à  l’abbé  Paul  Volsius. 

Pp.  27-182  :  Enchiri\\dion  Militis  Chri=\\ 

stiani. ||,  de  Saint-Omer,  1501. 

Pp.  183-197  :  Des  ►  Eras=\\mvs  Roterodamvs  || 
Adolpho  principi  Verienfi  ||  S.  P.  D.  ||  Pressivs 
intuenti  mihi...  ou  Oratio  De  Virtvte  Amplectenda, 
de  Paris,  1498. 

Pp.  198-220  :  Concio  De  ||  Pvero  Iesv  Pronvn= || 


Gand  :  b.  univ.  (  Incomplet). 

Glasgow  :  b.  univ. 

Lyon  :  coll.  J.  Baudrier.  (Don  fait  à  la  bibl.  de  l’univ.  de  Gand), 
Neufchateau  :  b.  ville 
Tours  :  b.  ville. 


ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  1538. 


data  à  puero  in  fcJiola  Coletica,  nuper  ||  injlituta 
Londini.  ||  Pver  apud  pueros  uerba  fafiunis  ||  ... 

Pp.  221-230  :  série  de  6  pièces  de  vers  latins  : 
i,  Ode...  De  cafa  natalitia  pueri  déq;  panpere 

ptterpe=\\rio  uirginis  deijarcz  Mariez.  ||  ;  2,  Expostv- 
latio  ||  Iesv  Cvm  Homine  ||  fuapte  culpa  pereunte...  ; 
3,  Carmen  Iambicvm  Svb  j|  Persona  Pveri  Iesv  || 
Praesidentis  Scho=\\lae  Coleticae.  ||  ;  4,  Sapphicvm .  ; 
5,  Imago  Pveri  Iesv  In  ||  ludo  literario,  qnem  nuper  || 
injîuitit  Coletus.  [|  ;  6,  Carmen  Phaledvm.;  7,  Alivd. 

F.  non  coté,  blanc  au  v°  :  marque  typogr.  de 
Gryphius,  reproduite  par  Silvestre  n°  212. 

Pp.  [1]  -  78,  avec  titre  spécial  :  De  Praepa\\ratione 
Ad  Mor\\tem,  liber  cum  primis  pins  :  Des.  ||  Erafmo 
Roterodamo  ||  autore.  ||  ^  ||  Eiufdem  de  Morte  decla- 
matio,  in  (|  genere  confolalorio.  ||  *  ||  (Marque  typ.  de 
Gryphius,  no  21 1  de  l’ouvrage  de  Silvestre).  Apvd 
Seb.  Gryphivm  ||  Lvgdvni,  ||  1538. ||.  Au  v«  du  titre, 
l’épître  dédicatoire  :  Des.  Erasmvs  Rotero=\\damus 
clarifjimo  uiro  Thomcz  comiti  j|  J'mltisheriez  &  Or- 
manicz  ||  S.  D.  ||  Ad  Ipsvm  Chrijliancz  philojophiez  || 
colophonem  me  uocas...,  Fribourg  en  Brisgau, 
Ier  déc.  1533.  Pp.  3-63  :  Des  ►  Eras^\\mi  Roter.  Liber 
Qvomo^do  Se  Qvisqve  Debeat  ||  Praeparare  Ad  || 
Mortem.  ||.  P.  64  :  Erasmvs  Roterodamvs  ||  Henrico 
Glareano  Juo  ||  S.  D.  ||  Ante  complures  annos... 
Pp.  65-78  :  Des  ►  Eras=\\mi...  In  Ge=\\nere  confolalorio 
Declama=\\tio  de  Morte.  |] 

Le  f.  coté  final,  blanc  au  ro,  porte  au  v°  une 
seconde  fois  la  marque  qui  se  trouve  après  la  p.  230. 


ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  1538. 


Nouvelle  édition  se  rapprochant  beaucoup  de  celle 
de  Bâle,  Froben,  1535,  qui  lui  a  probablement  servi 
de  modèle.  Dans  celle-ci  l’opuscule  d’Erasme  De 
Praeparatione  ad  mortem  fait  airssi  partie  intégrante  du 
recueil,  puisqu’il  est  renseigné  sur  le  titre  principal. 


ERASMUS  (Desideri  us). 

Bâle,  Jean  Froben.  1540. 

Enchiridion  ||  Militis  Christiani,  || 
faluberrimis  præceptis  refertum,  auto||re 
Def.  Erafmo  Roterodamo.  ||  Eivsdem  ||  De 
præparatione  ad  mortem,  liber  ||  cum  alijs 
nonnullis.  || 

{Marque  typogr.  de  Froben  reproduite  par 
Heitz  et  Bernoulli  dans  les  Basler  Bûcher- 
marken,  p.  39,  n°  53). 

Basileæ  M.  D.  XL.  || 

In-8°,  sans  chiffres,  sign,  [a]  -  r  5  [r  8],  |~A]  - 
I7  5  [F  8],  i84ff.  Notes  margin.  Car. ital.  La  dernière 
signature  est  fautive  :  E  5  aulieu  de  F  5. 

Ft.  [a]  :  titre,  et  Elenchus  ou  table  du  contenu. 

Ff.  a  2  r°  -  [6  8]  v«  :  épître  dédicatoire  à  l’abbé 
Paul  Volsius,  de  Bâle,  veille  de  l’Assomption  1518; 
exhortation  :  Appjv  àTràvrcov  xsà  T kloç,  TTOioîi  Ôeo'v.  ;  3 
distiques  :  Libellvs  Loqvitvr;  et  1  p.  blanche. 

Fl.  c  r°  -  0  5  r°  :  /jfc'  Enchiridion  j|  Militis  Chris¬ 
tiani.  || ,  de  Saint-Omer,  1501. 

Ff.^o  5  v°  -  \j>  6]  ro  :  Des  ►  Erasmvs  Ro\\terodamvs 
Adolpho  ||  principi  Verienfi  S.  P.  D.  ||  Pressivs 
intuëti  mihi...,  Paris  1498.  Titre  courant  :  ...  Oratio 
De  ||  Virtvte  Amplectenda  ||. 


Berlin  :  b.  roy. 

Dresden  :  b.  roy. 
Heidelberg  :  b.  univ. 

Kassel  :  Landesbibliotheek. 
Londres  :  brit.  mus. 
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ERASMUS,  enChiridion  militis  christiani.  1540 


Ff.  [/>6]  v°  -  ^3  v o;  Concio  De  Pve=\\ro  Iesv  Pronvn- 
cia-\\ta  à  puevo  in  fchola  Coletica,  nnpcr  ||  injlituta 
Londini.  ||  Pver  apud  pue  vos... 

Ff.  r  4  r°  -  [r  8]  vo  :  série  de  7  pièces  de  vers 
latins  d’Erasme. 

Ff.  [/2J  r«  -  |  E  6]  r«  :  Des  ►  Eyasmi  ||  Rotcyo- 

dami  Libey  j|  cum  pyimis  pins,  de  pyœpa-^yatione  ad 
moytem.  ||  £  (Marque  typogr.  du  titre  principal)  Basi- 
leœ  M  D  XL  ||.  Le  vo  du  titre  est  occupé  par  l’épître 
dédicatoire  :  Des.  Eyasmvs  Roteyoda\\mus  clayiffirno 
uiyo  domino  Thomce  comiti  ||  Vuiilisheyiœ  k  Ormamœ 
S.  D.  ||  Ad  ipfum  Chyi/lianœ  philofophiœ  colo-\\phonê 
me  uocas ...,  datée  de  Fribourg  en  Brisgau,  cal.  de 
déc.  1533. 

Ff.  [E  6]  vo  -  [F  7]  r°  :  Des  ►  Eyasmi  Rote\\yodami 
in  Geneye  Con-\\solatoyio  Decla?na\\tio  De  Morte.  ||. 
L’opuscule  commence  par  une  petite  épître  sans  date  : 
$  Des.  Erasinvs  Rote-\\yodanms  Henrico  Glareano  || 
fuo  S.  D.  ||.  La  Declamatio  elle-même  commence 
au  r°  du  f.  [ E  y]  par  le  titre  de  départ  que  nous 
venons  de  reproduire. 

F.  [F  7]  vo  :  Excvsvm  Basile  ce  in  Offi-\\cina  Fyo- 
beniana  Per  Hie-\\yonymvm  Fyobenivm  ||  Ac  Nicolavm 
Epi-\\scopivm  Anno  ||  M.  D.  XL.  Men\\se  Avgv-\\sto.  || 

F.  [F  8],  blanc  au  r»,  au  vo  :  la  marque  typogr.  de 
Froben  reproduite  dans  les  Basley  Bücheymarken 
de  Heitz  et  Bernoulli,  p.  39,  no  50. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Lyon,  Sébastien  Gryphius. *  154I- 

Enchiri=||dion  Militis  Chri=|j stiani,  Salv- 
berrimis  ||  Praeceptis  Refer- ||tvm,  D.  Eras. 
Rot.  ||  Avtore.  ||  *  ||  Cvi  Accessit  ||  De  præ- 
paratione  ad  mortem,  libellus.  ||  Epiftola 
exhortatoria  ad  capeffendam  uirtutem.  || 
Concio  de  puero  iesv.  Expoftulatio  iesv.  || 
Ode  de  cafa  natalitia  pueri  iesv.  ||  ^  ||  ( Marque 
typogr.  de  Séb.  Gryphius,  n°  870  de  l'ouvrage 
de  Silvestre). 

Lvgdvni  Apvd  Seb.  ||  Gryphivm,  ||  1541.  || 

In-8°,  230  pp.  chiffrées  et  1  f.  non  coté.  Notes 
margin.  Car.  ital. 

Pp.  [1]  -  26  :  titre;  4  pièces  de  vers  latins,  dont 
3  de  Thomas  Morus,  et  une  intitulée  :  Libellas 
Loqvitvr.  ;  épître  dédicatoire  à  Paul  Volsius,  abbé  du 
monastère  de  Hugeshofen,  Hugenhofen  ou  Hugon- 
court,  de  Bâle,  veille  de  l’Assomption  1518,  et 
exhortation  :  Ap^/jv  «Tràvr «v  xat  rk )o^  ttoioZ  Ôso’v. 

Pp.  27-182  1  <f&  Enchiri\\dion  Militis  ChrL || 
stiani. ||,  datée  de  Saint-Omer,  1501. 

Pp.  183-197  :  Des  *•  Eras=\\mvs  Roterodamvs  || 
Adoipho  pnneipi  Verienji  ||  S.  P.  D.  ||  Pressws 
intuenti  mihi ...»  épître  datée  de  Paris,  1498,  et 


Paris  :  b.  nat. 
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ERASMUS,  enchiridion  militis  chrifîtiani.  154T. 

appelée  dans  le  titre  courant  :  ...  Oratio  De  ||  Virtvte 
Ampiectenda.  || 

Pp.  198-220  :  Concio  De  |j  Pvero  Iesv,  Pronvn-- 1| 
aata  à  puero  in  fchola  Coletica,  nuper  ||  injtituta  Lon- 
dini.  ||  Pver  apnd  puer  os  uerba  fafiurus  ||... 

Pp.  221-230  :  série  de  6  pièces  de  vers  latins. 

F.  non  cote,  blanc  au  v°  :  marque  typogr.  de 
Séb.  Gryphius,  n°  214  de  l’ouvrage  de  Silvestre. 

L  exemplaire  de  la  bibliothèque  nationale  de  Paris, 
le  seul  que  nous  connaissions,  est  incomplet.  Il  ne 
contient  pas,  en  tout  cas,  le  De  Prœparatione  ad 
morte m,  libellas,  mentionné  sur  le  titre.  La  même 
bibliothèque  possède,  séparément,  cette  dernière 
pièce.  Il  n’est  pas  impossible  qu’autrefois  les  deux 
livres  fussent  abrites  sous  une  même  reliure, 
le  De  Prœparatione  occupant  la  dernière  place. 

Le  volume  complet  était  alors  conforme  à  l’édition 
de  Bâle,  Froben,  1535. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Anvers,  Jean  Hillenius.  1542. 

Enchiridion  ||  Militis  Christiani  || 
faluberrimis  præceptis  refertum,  autho=||re 
Def.  Erafmo  Roterodamo.  ||  Cui  acceffit 
noua,  mireq;  utilis  præfatio.  || 

{Marque  de  Hillenius  reproduite  ci-après , 
sans  le  mot  Tempvs,  mais  accompagnée  à 


gauche,  en  tête  et  à  droite  des  devises  :  Omnia 


Gand  :  b.  univ.  (incompl.  du  cah.  B  et  du  dernier  f.). 
Louvain  :  b.  univ.  (Jean  Hillenius). 

Bergues  :  b.  ville  (Michel  Hillenius). 


ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  154 


fert  Ætas.  ||  Nihil  opertum  quocl  non  reuela- 

bitur,  j|  Oviïkv  ECTTL  xsza^up/xsvôv  ( SIC )  ô  ovx  gcko- 
■ArxhjfO^szou.  || .  Cette  dernière  se  lit  de  bas  en 
haut). 

$5*  Antverpiæ  Apvd  Ioannem  ||  Hillenium 
in  Rapo.  Anno  ||  M.  XLII.  ||.  (Sic). 

In-8°,  sans  chiffres,  sign.  [A]  -  M  5  [M  8],  96  ff. 
Notes  margin.  Car.  ital. 

F.  [A]  :  titre;  3  pièces  de  vers  latins  de  1  homas 

Morus,  et  liste  du  contenu. 

Ff.  A  2  r°  -  [B  5  ]  ro  :  épître  dédicatoire  à  l’abbé 
Paul  Volsius,  de  Bâle,  veille  de  l’Assomption  1518; 
exhortation  :  ’Apyvjv  «7ràvrwv  xcu  ts ).o$  noioû  Ûeov,  et 
3  distiques  latins  :  Libdlvs  Loqvitvr. 

Ff.  [B  5]  vo  -  M  ro  :  corps  de  l’ouvrage  :  Enchi¬ 

ridion  ||  Militis  Christi=\\ani.  ||,  de  Saint-Omer,  1501. 

Ff.  M  vo  -  [M  8]  r«  :  D.  Erasmvs  Roter odamvs 

||  Adolpho  Principi  Vcrienji  S.  P.  D.  ||  Pressivs 
intuenti  mihi...,  ou  Orcitio  De  Virtute  amplecienda , 
de  Paris,  1512. 

F.  [M  8 1  vo  :  marque  typogr.  qui  suit  de  Hillenius, 
avec  les  mêmes  devises  que  sur  le  titre,  sauf  que 
celle  en  grec  se  lit  du  haut  en  bas. 


)Of 


ERASMUS  (Desiderius). 


Anvers,  Jean  vander  Loe  ou  Loëus.  1543. 

Enchiridion  mi- 1| litis  Christiani,  Av=|| 
thore  D.  Erafmo  Roterodamo,  ||  denuô  per 
ipfum  reco-||gnitum.  ||  Libellvs  Loqvitvr.  || 

Nil  moror  aut  laudes,  leuis  aut  côuicia 

[uulgi. 

Pulchrum  eft,  uel  docftis,  uel  placuiffe 

[p>js> 

Spe  quoq;  maius  erit,  mihi  ü  contingat 

[utrüq;. 

Cui  Chriftus  fapit,  huic  fi  placeo,  benè 

[habet. 

Vnicus  ille  mihi,  uenæ  largitor  Apollo, 
Sunt  Iîelicon,  huius  myftica  uerba, 

[meus, 

Antverpiae  Ex  Offi-||cina  Toannis  Loe, 
Anno.  ||  M.  D.  XLIII.  || 

In-8°,  sans  chiffres,  sign.  Aij.  -  O  ij.  [Oiiij.], 
108  ff.  Notes  margin.  Car.  ital. 

Ff.  [A]  r°  -  [Bvj.]  v°  :  titre;  Reuerendo  in  || 
Christo  Patri  Ac  ||  D.  D.  Paulo  Volfio  rcligio/iff. 
Ab\\bati  monajlerij,  quoduulgb  dici-\\tur  Curia  Hugo- 


Londres  :  brit.  muséum. 


ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  1543. 


i 

nis,  D.  Erafmus  ||  Roter odamus.  S.  D.  ||  Qvanquam 
libellus  ille,  cni  titulü  fe-\\cinius,  ...,  de  Bâle,  veille 
de  l’Assomption  1518. 

Ff.  [B  vij]  r«  -  [Oiiij.]  r°  :  Enchiridion  mi-\\litis 
Christiani.  ||  Erasmvs  Rotero-\\damus  amico  cuidam 
Au-\\lico.  S.  D.  ||  Efflagitajti  non  mediocri  Jtudio, 
fra\\ter  in  domino... 

F.  [Oiiij. J  ro,  au  bas  :  Finis  Enchiridii.  || 
Antverpiae  Apvd  Io-\\annem  Loe,  An.  M.  D.  XLIII.  || 

La  pitce  de  trois  distiques  latins,  qui  occupe  le 
titre,  est  celle  qui  est  d’ordinaire  imprimée  dans  les 
ff.  liminaires,  soit  au  v°  du  titre,  soit  à  la  suite  de 
l’épître  dédicatoire  avec  l’en-tête  :  Libellvs  Loqvitvr. 


•  ' 


' 


ERASMUS  (Desiderius). 
Anvers,  Jean  Crinitus. 


X&  Enchiri=||dion  Mili=||tis  Christiani, 
Avthore  ||  D.  Erafmo  Roterodamo,  ac 
denuo  ||  per  ipfum  recognitum.  || 

Antverpiæ  Excvdebat  ||  Ioannes  Cri- 
nitvs  ||  Anno  1546.  || 

In-8°,  sans  chiffres,  sign.  A  -  L5  [L  8],  88  ff. 
Notes  margin.  Car.  ital. 

F.  [A]  :  titre,  et  3  distiques  latins  :  Libellvs 

Loqvitvr  : 

ld.  A  2  r°  -  B  5  v°  :  Reverendo  In  ||  Christo 

Patri  Ac  D.  D.  Pavlo  ||  Volfio  religiofiff.  Abbati 
monajîerij,  quod  unl-^go  dicittir  Curia  Hugonis.  D.  || 
Erafmus  Rolerod.S.  ||,  épître  dédicatoire  datée  de 
Bâle,  veille  de  l’Assomption  1518. 

Ff.  [B  6]  ro  -  L  5  [  L  8]  vo  :  Enchiridion  X&  || 

Militis  Christiani.  ||,  de  Saint-Omer,  1501. 

Conforme  à  l’édition  d’Anvers,  Martin  de  Keyser, 
1541,  in-80. 


Berlin  :  b.  roy. 

Gand  :  b.  univ.  (Don  de  Mr  R.-A.  Scott  Marche). 
Manchester  :  b.  Ryland, 


ERASMUS  (Desiderius). 

Bâle,  Froben.  1551. 

Enchiridion  ||  Militis  Christiani,  ||  falu- 
berrimis  præceptis  refertum  ||  autore  Def. 
Erafmo  Ro=||terodamo.  ||  Eivsdem  ||  De 
præparatione  ad  mortem  Liber,  ||  cum  alijs 
nonnullis.  ||.  (Marque  typogr.  de  Froben). 

Basileae  M.  D.  LI.  || 

In-8o,  sans  chiffres,  sign.  [a]  -  113  [u  4],  108  ff. 
Notes  margin.  Car.  ital. 

F.  [a]  :  titre,  et  table  du  contenu. 

Ff.  a  2  ro  -  [b  6]  v°  :  épître  dédicatoire  à  Paul 
Volsius,  de  Bâle,  veille  de  l’Assomption  1518;  exhor¬ 
tation  :  Apx4v  à7ràvrwv...,  et  3  distiques  latins  : 
Libellvs  Loqvitvr. 

Ff.  [67]  r°  -  [ m  6]  ro  :  Enchiridion  ||  Militis 
Christiani.  ||,  de  Saint-Omer,  1501. 

Ff.  [m  6]  vo  -  \n  6]  r»  :  Des  ►  Erasmvs  ||  Rofero- 
darnvs  Adolplio  "ff  principi  Verienfi  S.  P.  D.  ||  Pressivs 
intuenti  mihi...  ou  Oratio  De  Virtvte  Amplectenda, 
de  Paris,  1498. 

Ff.  [«6]  vo  -  p  2  ro  :  Concio  De  Pve\\ro  Iesv 
Pronvnciata  ||  à  puero  in  fchola  Coletica,  nufer  || 
injiituta  Londini .  ||  Pver  apud  pueros... 

Ff.  p  2  ro  -  p  5  vo  :  série  de  7  pièces  de  vers  latins. 

Ff.  [p  6]  r«  -  t  5  vo  :  Des  ►  Erasmi  Ro\\terodami 


Bonn  :  b.  univ. 

Darmstadt  :  b.  gr.-duc. 

Cambridge  :  libr.  of  Queens  College. 
Erfurt  :  b.  roy. 
i  Paris  :  b.  Mazarine. 


ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  1551. 


Liber  Qvomo-\\do  Je  quifq;  debeat  prœparare  ad  mor- 
tem.  ||  Omnivrn  terri biliü  ma\\xime  terribilis  ejl 
mors,  ||  ...Cette  partie  débute  par  une  épître  dédicatoire, 
datée  de  Fribourg  en  Brisgau,  cal.  de  déc.  1533,  et 
placée  avant  le  titre  de  départ  reproduit  :  Des. 
Erasmvs...  domino  Thomœ  comiti  Vuiltif=\\herice  &, 
Ortnaniœ .  S.  D.  ||  Ad  ipfum  ChriJUanœ  philojophiæ 
colo^Wphonë...  Le  titre  courant  est  :  De  Praeparatione  |j 
Ad  Mortern  ||. 

Ff.  t  5  v°  -  [u  4]  v«  :  Des  ►  Erasmi  Ro\\terodami  In 
Genere  Con\\folatorio  Declamatio  de  morte.  ||,  débu¬ 
tant,  avant  tout  titre,  par  l’épître  d’Érasme  à 
Henricus  Glareanus  : ...  Ante  complures  annos...,  s.  d. 

Conforme  à  l’édition  frobénienne  de  1540. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Cologne,  Pierre  Horst.  *553- 

Enchiridion  ||  Militis  Christia=||ni,  falu- 
berrimis  præceptis  re=||fertum,  autore  || 
Def.  ||  Erasmo  Rotero- ||damo.  ||  ***'  || 
Coloniæ  Agrippinæ  in  ædibus  ||  Pétri 
Horft,  Anno  ||  M.  D.  LUI.  || 

In-i2°,  sans  chiffres,  sign.  [AJ  -  P  7  [P  8],  180  fi., 
et  probablement  encore  2  ff.  blancs  a  la  fin.  Le 
cahier  A  de  14  ff.  ;  le  cahier  P  de  10  ff.,  y  compris 
les  2  ff.  blancs;  les  autres  cahiers  de  12  ff.  Notes 
margin.  Car.  ital. 

Ff.  [A]  ro  -  B  3  r°  :  titre;  épître  dédicatoire  à 
Paul  Volsius,  Bâle,  veille  de  l’Assomption  1518;  et 
exhortation  :  Apx'/5V  â7ràvrwv... 

Ff.  B  3  vo  -  [P  8]  vo  :  Enchiridion  ||  Militis 

Christiani.  ||,  de  Saint-Omer,  1501. 

Nouvelle  édition.  Elle  se  distingue  par  le  petit 

nombre  des  notes  margin. 


Madrid  :  b.  nat. 
Potterdam  :  b.  ville. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Cologne,  Pierre  Horst.  1555. 

Enchiridi-||on  Militis  Christian || ni,  falu- 
berrimis  præceptis  refer=||tum  autore  Def. 
Erafmo  Ro=||terodamo.  ||  Eivsdem  ||  De 
præparatione  ad  mortem  Liber,  ||  cum  alijs 
nonnullis.  || 

(Marque  typogr.  de  Horst  :  Concord ia 
Insvperabilis.  Elle  ressemble  le  plus  au  n°  17 1 
reproduit  dans  Die  Kolner  Blichermarken  de 
Heitz  et  Zaretzky,  mais  elle  est  encadrée  d'un 
tiret). 

Coloniæ,  Apud  Petrum  Horft.  1555.  || 

In-120,  sans  chiffres,  sign.  A  2  -  Aa  7  [Aa  12], 
288  ff. ,  dont  le  dernier  est  probablement  blanc. 
Notes  margin.  Car.  ital. 

Ff.  [A]  ro  -  [£>12]  vo  :  titre;  table  du  contenu; 
épître  dédicatoire  à  Paul  Volsius,  Bâle,  veille  de 
l’Assomption  1518;  exhortation  :  A pxyîv  àTràvrejv...; 
3  distiques  :  Libellvs  Lo=\\qvitvr.\\,  et  1  p.  blanche. 

Ff.  C  r°  -  P3  r°  :  Enchnidi=\\on  Militis  Chri=\\ 
stiani.  ||,  de  Saint-Omer,  1541. 

Ff.  P  3  vo  -  Ç5  r°  :  D*  Eras-\\mvs  Roterodamvs  || 
Adolpho  principi  Verienfi  ||  S.  P.  D.  ||  Prejfms  intuêti 
mi=\\hi...9  ou  Oratio  De  Virtule  amplectendi. 


Copenhague  :  b.  roy.  Leipzig  :  b.  ville. 

Erfurt  :  b.  roy.  Munich  :  b.  roy. 

Fribourg  en  Brisgau  :  b.  univ.  Aberdeen  :  b.  univ. 


ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  1555. 


Ff.  Q  5  vo  -  5  2  vo  :  Concio  De  ||  Pvero  Iesv  Pronvn= || 
data  à  puero  in  Jcliola  Cole=\\iica,  nuper  inJHtuta  || 
Londini.  || 

Ff.  S  2  vo  -  |  8]  vo  :  7  pièces  de  vers  latins. 

Fl.  [S  8]  v°  -  [Z  8]  ro  :  Des.  Erasmi  ||  Roterodami 
Liber  ||  quomodo  je  quijq;  debeat  prœ-\\parare  ad 
mortern.  [|,  débutant,  avant  tout  titre,  par  l’épître 
dédicatoire  à  Thomas  Rochefort  [cornes  Wiltisherice 
et  Onnaniœ),  de  Fribourg  en  Brisgau,  cal.  de 

déc.  1533*. 

Ff.  [Z  8]  vo  -  [Aa  1 1 1,  blanc  au  v«  :  Des.  Erasmi  j| 
Roterodami  in  gene~\\re  confolatorio  De-\\clamatio  de 
mor-\\te.  ||,  débutant  aussi  par  l’épître  dédicatoire 
(Des.  Eras-\\mvs  ...  Henrico  Glareano  [j  Juo.  S.  D.  || 
Ante  Coin-\\plures  annos  s.  d. 

Conforme  aux  éditions  de  Bâle,  Froben,  1540 

et  1551- 


ERASMUS  (Desiderius). 

Cologne,  hér.  Arn.  Birckmann.  1555. 

Enchiridi-||on  Militis  Christia=  || ni,  falu- 
berrimis  præceptis  refer=||tum,  autore  Def. 
Brafmo  Ro||terodamo.  Eivsdem  De  præpa- 
ratione  ad  mortem  ||  Liber,  eum  alijs  non-|| 
nullis.  || 

(Marque  sur  bois  :  la  poule  grasse,  avec 
V inscription  :  Arnold  Birckman). 

Coloniae  ||  Apud  Hæred.  Arn.  Birck- 
manni.  1555.  || 

In-iôo,  sans  chiffres,  sign.  A  2-Z7  [Z  12],  Aa  - 
Aa  7  [Aa  12],  228  ff.  [288?].  Car.  ital.  Quelques 
notes  margin.  Cahiers  de  12  ff. 

F.  [/I]  :  titre,  et  table  du  contenu. 

Ff.  S  2  vo  -  [5  8]  v°  :  vers  latins  :  r,  Ode  ...  De 
cafa  )iatali=\\tia  pueri  Iesv,  deep  paupere  puer\\perio 
uirginis  deiparœ  ||  Marine.  ||  ;  2,  Expostvlatio  Iesv  || 
cnm  hontine  fnapte  culpa  pereun=\\te,  Def.  Erafmo 
Rot.  autore.  ||  ;  3,  Svb  Persona  Pveri  ||  lefu  prœjidentis 
fcholœ  Coleticæ.  ||  ;  4,  Sapphicum .  ||  ;  5,  Imago  Pveri 
Iesv  In  ||  ludo  literario ,  quem,  nuper  ||  injlituit 
Coletus.  ||;  6,  Carmen  Plialecivm.  ||;  7,  Alivd.  ||. 

Ff.  [58]  vo  -  [Z  8]  r°  :  Des.  Erasmi  ||  Roterodami 
Liber  ||  quomodo  Je  quifq;  debeat  prœ=\\parare  ad 


Cambridge  :  b.  univ.  K.  15,  50. 


ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  1555. 


mortem.  ||,  commençant,  avant  tout  titre,  par  : 
Des.  Erasmvs  Rotero\\damus  clariffimo  uiro  domino 
Tho=\\mæ  comiti  Vuiltijheriœ  &  Or=\\maniœ  S.  D.  ||  Ad 
ipfum  ChriJHanœ  philofophice  ||  cvlophond  me  uocas,  ..., 
de  Fribourg  en  Brisgau,  cal.  de  déc.  1533. 

Ff.  [Z  8]  vo  -  [A a  1 1]  r«  :  Des.  Erasmi  ||  Roter odami 
in  gene-\re  conjolatorio  De-\\clamatio  de  rnor-\\te.  ||, 
commençant,  avant  tout  titre,  par  :  Des.  Eras=\\mvs 
Roterodamvs  ||  Henrico  Glareano  \\Jno,  S.  D.  ||  Ante 
Cotn=\\piures  annos,  ...,  s.  d. 

F.  [A a  11]  vo  :  blanc. 

F.  [Aa  12]-  manque  à  l’exemplaire. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Cologne,  Pierre  Horst.  1563. 

Enchiridi=||on  Militis  Christia=||ni,  falu- 
berrimis  præceptis  refer=||tum,  autore  Def. 
Erasmo  ||  Roterodamo.  ||  Eivsdem  ||  De 
præparatione  ad  mortem  Li-||ber,  cum  alijs 
nonnullis.  ||  ( Marque  typogr.  de  Horst  : 
Concordia  Insvperabilis.  Elle  diffère  de  celle 
de  V édition  de  1555,  n'est  pas  reproduite 
dans  V ouvrage  de  Heitz  et  Zaretzky  :  Die 
Kolner  Biichermarken). 

Colonise,  Apud  Petrum  Horft.  ||  Anno 

1563- 11 

In- 120,  sans  chiffres,  sign.  [AJ  -  Ce  5  [Ce  6],  306  ff. 
Notes  margin.  Car.  ital. 

Ff.  [A]  r°  -  C  v°  :  titre;  table  du  contenu;  épître 
dédicatoire  à  Paul  Volsius;  exhortation  :  Apyr^ 
«7TCCVTWV. . . ,  et  3  distiques  :  Libellvs  Lo=\\qvitvr.  || 

Ff.  C  2  ro  -  Q  3  ro  :  EnchiridMon  Militis 
Christi=\\ani... 

Pf*  Ç3v0-^6v  o:  Des  -  Eras=\\mvs  Roterodatnvs  || 
Adolpho  principi  V erienji  jj  S.  P.  D.  || 

Ff.  R  6  vo  -  T  5  v°  :  Concio  De  Pv=\\ero  Iesv 
Pronvn=\\tiata  a  puero  in  Jchola  Coletica,  ||  miper 
injlitnta  Lôdini.  || 

Louvain  :  b.  univ. 

Rostock  :  b.  univ. 

Rotterdam  :  b.  ville. 

Weimar  :  b.  gr.-duc. 


1 


F.RASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  1563. 


Ff.  T  5  v°  -  [T*  1 2]  vo  :  7  pièces  de  vers  latins 
d'Érasme. 

Ff.  [T  12]  vo  -  Bb  3  vo  :  Des  ►  Eras=\\mi ...  Li=\\ber 
Qnomodo  Je  quifq;  debe=\\at  prœparare  ad  mortem.  || 
ou  De  praeparatione  ad  mortem ,  précédé  de  l’épître 
dédicatoire  à  Thomas  Rochefort,  de  Fribourg  en 
Brisgau,  1  déc.  1533. 

Ff.  Bb  3  ro  -  [Ce 6]  1*0  :  Des  ►  Eras=\\mi  ...  In\\genere 
confolatorio  Declama=\\tio  de  morte,  jj,  précédée  de 
l’épître  dédicatoire  à  G.  Henricus  Glareanus. 

Réimpression  de  l’édition  de  1555  ^u  même 
imprimeur. 


ERASMUS  (Desiderius). 


Cologne,  hér.  Arnold  Birckmann.  1563. 

Enchiridi=||on  Militis  Christia=||ni,  falu- 
berrimis  præceptis  refer=||tum,  autore  Del'. 
Erafmo  ||  Roterodamo.  ||  Eivsdem  ||  De 
præparatione  ad  mortem  LB||ber,  cum  alijs 
nonnullis.  || 

(Marque  typogr.  de  Birckmann ,  non  rcpro - 
duite  dans  V ouvrage  :  Die  Kôlner  Bûcher- 
marken  de  Heitz  et  de  Zaretzky.  Elle  est  de 
format  plus  petit  que  celle  figurant  au  n°  53). 

Coloniae.  ||  Apad  Hæredes  Arnoldi 
Birckmanni.  ||  Anno  1563.  || 

In-120,  sans  chiffres,  sign.  [A]  -  Z  7  [Z  12],  Aa  - 
Ce  5  [Ce  6],  306  ff.  Notes  margin.  Car.  ital. 

C’est  l’édition  même  de  Cologne,  Pierre  Horst, 
1563,  avec  une  autre  adresse  sur  le  titre.  Selon  toute 
probabilité,  l’édition  a  été  publiée  aux  frais  communs 
de  Horst  et  Birckmann. 


Gand  :  b.  univ. 
Paria  :  b.  nat. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Lyon,  s.  n.  d’impr.  S.  d.  (xvie  s.). 

Enchiri-||dion  Militis  j|  Chriftiani,  falu- 
berri-||mis  prçceptis  re-||fertum,  ||  *  ||  D. 
Eras.  Rot.  ||  Avtore.  ||  ç  ||  Cui  Accessit  || 
De  præparatione  ad  mortem,  libelius.  || 
Epiftola  exhortatoria  ad  capeffendam  ||  vir- 
tutem.  ||  Concio  de  puero  iesv.  ||  Declamatio 
de  Morte.  || 

Lvgdvni.  || 

In-i6°,  302  pp.  chiffrées,  1  f.  blanc,  108  pp. 
chiffrées,  plus  2  ff.  blanc.  Notes  margin.  Car.  rom. 

Pp.  [1]  -  32  :  titre;  épître  dédicatoire  :  Reveren-\\do 
In  Christo  Pa-\\tri  ac  D.  D.  Paulo  Voljio  reli- 1| 
giofifsimo  abbati  monajlerij,  |j  quod  vulgo  dicitur 
Cu-\\ria  Hugonis,  Def.  ||  Eraf.  Rot.  ||  s.  D.  ||  Qvan- 
quam  libelius  ille...,  de  Bâle,  veille  de  l’Assomption, 
1518;  et  exhortation  :  Ap-/vjv  ÛTnxvzorj... 

Pp.  33-  248  :  Enchiri-Wdion  Militis  ||  Christiani.  ||, 
de  Saint-Omer,  1501. 

Pp.  249-269  :  Des.  Eras.  ||  Roter.  Adolpho  ||  Prin - 
cipii  (sic)  Ve-\\ riensi.  ||  S.  D.  ||  Pressivs  intuêti 
tni-\\hi...,  ou  Erasmi  Oratio  De  ||  Virtvte  Amplec- 
tenda...,  de  Paris,  1498. 

Pp.  270-302  :  Concio  De  ||  Pvero  Iesv,  Pro- J| 


Rotterdam  :  b.  ville. 
Munich  :  b.  roy. 

Paria  :  b.  nat. 

Lyon  :  coll.  Baudrier. 


ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  R.  d.  xvie  s. 


nuéiciata  à  puero  in  Jchola  ||  Coletica  nuper  in-\\Jlituta 
Lon-\\dini.  ||  Pver  apuci  puer  os...,  finissant  par  les 
3  distiques  latins  :  Libellvs  Loquitvr. 

Pp.  [i]  -  87  de  la  seconde  pagination,  avec  titre 
spécial  :  De  Praepa=\\ratione  Ad  ||  Mortem,  Liber  || 
Cvm  Primis  Pi-\\vs  :  Des.  Eras.  ||  Rot.  Av-\\tore.  || 
^  ||  ...  Lvgdvni.  ||  ...  P.  [2]  :  Des.  Eras.  Rot.  |j  Claris- 
simo  Viro  ||  D.  Thomœ  Coniiti  Vviltijche-\\riœ,  & 
Onnaniœ  ||  S.  D.  j|  Ad  ipjum  Chrijlianœ...,  de  Frib. 
en  Brisgau,  cal.  de  déc.  1533. 

Pp.  88-108  :  Des.  Eras.  ||  Rot.  In  Genere  ||  Consola- 
torio  De-\\clamatio  De  ||  Morte.  ||  ||  Qvàm  acerbum 

vulnus ...,  commençant,  avant  tout  titre,  par  l’épître 
sans  date  :  Erasmus  Rote-\\rodamvs  Hen-\\rico 
Glarea-\\no  Svo  ||  S.  D.  |]  Ante  complures  annos... 

Edition  imprimée,  probablement,  vers  le  milieu 
du  xvie  siècle.  Elle  comprend,  de  moins  que  l’édition 
frobénienne  de  1551,  la  série  de  pièces  de  vers 
latins  :  Ode  dicolos...  De  cafa  natalitia  pueri  Iesv...\ 
Expostvlatio...  ;  Carmen  lambicvm...  ;  Sapphicvm  \ 
Imago  Pveri  Iesv...;  Carmen  Phalecivm,  et  Alivd. 


! 


ERASMUS  (Desiderius). 


XVIe  S. 


*  Enchiridion  militis  christiani. 

In-8°,  sans  chiffres,  sign.  A  2  -  M  5  [M  8],  96  ff., 

;  dont  le  dernier  est  blanc  au  v°.  Notes  margin. 

!  Car.  ital. 

F.  [A],  blanc  au  vo  :  titre. 

Ff.  A  2  i*o  -  B  4  [£  6]  r°  :  4  pièces  de  vers  latins, 

!  dont  3  de  Thomas  Morus,  et  une,  la  dernière  : 
j  Libellus  loquitur.  ||,  sans  nom  d’auteur;  ReverenAïdo 
\  In  Christo  Patri  Ac  D.  ||  D.  Paulo  Volfio  religiofijs. 
j  Abbati  movajîerii  ||  qd  anlgo  dicitur  Curia  H  agonis, 

|  D.  Erafmus  ||  Roterodamus.  S.  ||  Qvanquàm  libellus 
\  Ule,  cui  ||  titulü  Jecimus  Enchiridion  ||  ...,  épître  dédi- 
;  catoire  datée  de  Bâle,  veille  de  l'Assomption  1518. 

Ff.  [B  6]  vo  -  M  5  [M  8]  r°  ;  corps  de  l’ouvrage  : 
î  Enchiri=\\dion  Militis  Christiani  |j  Erasmvs  Rotero- 
\  damvs  ||  amico  cuidam  aulico  ||  S .  D.  P.  ||  Efflagita/ïi 
;  non  mediocri  fludio,  frater  ||  in  domino  deledijfune, 
i  ut  tibi  cotnpen*\\c!iariaw  quandam  uiuëdi  rationë  prœ=\\ 

;  Jcriberem...  Le  corps  de  l’ouvrage,  sans  souscription, 
j  finit,  au  bas  du  r»  du  f.  [ M  8] ,  par  les  lignes  suivantes  : 

|  ...  In  eodê  bene  uale  ||  frater  &  amice.  Jemp  quidë  aio 
\  dilefle  meo,  ac  r  une  j|  multo  q  antehac  tû  charior  tü 
!  iucüdior.  Apud  Diui  ||  Audumari.  Anno  à  Chri/lo  nato 
;  fupra  mille/ir  um  ||  qmngentejitnoprimo.  ||  Finis.  || 

Exemplaii  j  incomplet  du  titre,  et  sans  souscription 


Aix-la-Chapelle  :  b.  ville. 
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finale,  et  partant  difficile  à  identifier.  Les  caractères 
grecs  sont  semblables  à  ceux  de  Sébastien  Gryphius 
à  Lyon;  mais  nous  n’oserions  pas  attribuer  le  livre 
aux  ateliers  de  cet  imprimeur.  Nous  inclinons  plutôt 
à  croire  que  la  pièce  sort  d’une  officine  rhénane. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Leiden,  Andr.  Cloucquius.  —  Pierre 
Muller,  impr.  1624. 

Des.  ||  Erasmi  ||  Roterodami,  ||  Enchiri- 
dion  ||  Militis  ||  Christiani.  ||  Ejufdemque,  || 
Oratio  De  Virtvte  ||  Amplectenda.  ||  {Fleuron). 

Lugduni  Batavorum,  ||  Apud  Andr. 
Cloucquium.  ||  cio  Ioc  xxiv.  || 

In-240,  240  pp.  chiffrées.  Car.  rom. 

Pp.  1  et  2  :  titre,  encadré  d’un  double  filet,  et 
blanc  au  vo. 

Pp.  3-21 1  :  Enchiridion  ||  Militis  ||  Chri-\\stiani .  || 
Pp.  21 2-231  :  Des.  Eras.  Roter.  ||  Oratio  ||  De 
Virtvte  \\  Amplectenda,  \\Ad  Adolphvm  Princi-\\pfm  (sic) 
Veriensem.  || 

Pp.  232-240  :  3  distiques  latins  :  Libellvs  Loqvitvr ; 
extrait  1  Erasmus  de  Je,  in  Epijlola  ad  loan •  1  urzonem, 
Epijcop.  ||  Vratiflavienfem,  ||  anno  cio  Id  XX.  |j,  suivi 
de  la  note  :  Extat  Epijlolar.  lib.  xv.  epijt.  1 1.  ;  puis  :  Ex 
iconibus  Theodori  Bezce,  ||  De  prœcipuis  Chrijlianijmi 
hoJIvü  patrmn-\\que  memoria  inter  Gernianos  injtau- 1| 
rati  organis.  ||  Defiderium... ,  y  compris  1  In  Erafmum 
cingulo  tenus  depiélü.  |[  Ingens  ingentem  quem  perfonat 
orbis  ||  Erafmum ,  ||  ...  (2  distiques)  ...,  et  In  eundem, 
ejufd.  argum.  Il  yjfJLLM  roû  ItavTOç  xXs  ov  eiv’ 
A ’axpaïoç  (sic,  pour  ’Acrxpatod  ||  éctTrsv,  ||  ...  Obijt 

Breslau  :  b.  ville. 

Rotterdam  :  b.  ville. 

Wolfenbiittel  :  b.  duc. 

Gand  :  b.  univ. 


L 
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Bafileœ Ex  Ian.  lac.  Boijardi  Vefuntini  ||  Iconi- 
bus.  |j  Defiderius  Erafmus  nains  Roter oda-\\mi...  ; 
Epitaphia  Qvœdam  ||  Divis  Manibus  j|  Des.  Erasmi 
Roterod.  ||  ab  amicis  &  viris  doâis  po/îta.  ||,  en  vers 
latins,  savoir  :  i,  lulij  Cœfaris  Scaligeri.  ||  Tvne 
etiam  moreris?  ...;  2,  Ioannis  Secundi  Hagienfis.  [| 
Defuncius  vita...;  3,  Hadriani  Marij  Ioan.  Secundi 
fratris,  ||  Hic  Defiderius  requiejcit  Erafmus...  ;  et  4, 
Defiderio  Erafmo,  Opt.  Max.  lite-\\rarum  vindici 
Sacrum.  j|  Auris  Batavœ  quifquis  Hollandis  || 
notam.  ||  signé  :  Petrvs  Scriverivs.  || 

P.  240,  au  bas  :  Lugduni  Batavorum,  ||  Typis  Pétri 
Mvlleri.  ||  cio  Id  c  xxiv.  || 

Nouvelle  édition.  A  part  le  Libellvs  Loqvitvr, 
toutes  les  pièces  qui  occupent  les  pp.  232-2^0  sont 
nouvelles.  L’épître  dédicatoire  à  Paul  Volsius  et  les 
notes  marginales  ont  été  supprimées. 


i  ERASMUS  (Desiderius). 

;  Hambourg,  librairie  frobénienne.  1625. 


Viri  Cl.  ||  Des,  Erasmi  Ro-|jterodami  || 
Instructio  ||  Militis  Chri- 1|  stiani.  ||  ( Gravure 
sur  bois  :  le  Christ  et  la  Vierge,  V ancre  de 
notre  salut). 

Hamburgi  ||  Ex  Bibliopolio  Frobeniano.  || 
A.C.  M.  DC.  XXV.  || 

In-120,  192  pp.  chiffrées.  Car.  rom.  Sans  notes 
margin. 

Pp.  [1 J  -  [4]  :  titre;  table  des  chapitres;  poëme 
dédicatoire  :  Admodum  Reveremio,  No-\\bili  ac  Magni- 
fico  Vivo,  ||  Dn.  Ægidio  von  der  Lancken  /  ||  Ædis 
Cathedralis  Lnbe-\\censis  Prœposito  :  Ser.  Ducis  Hol- 1| 
Jatiœ  Friderici  kc.  fupremo  aulœ  ||  Mcigijlro ,  k  à 
conjiliis  fanftio-\\ribus,  kc.  S.  P.  D.  ||  Georgius 
Ludcvicus  ||  Frobenius.  ||  Heu  quantum  turbatur  agris 
per  Teu-\\tonis  oras,  ||  ... 

Pp.  [5|  -  192  :  corps  de  Y  Encliiridion  ou  Instructio 
militis  christiani,  commençant  par  le  titre  de  départ 
de  l’introduction  :  Des.  Erasmus  Rotero-\\damus 
Amico  Cuidain  j|  aulico  S.  D .  ||  Ejflagitafti  non 
mediocri  jïudio,  ||  ...,  et  continuant  par  le  titre  de 
départ  des  chapitres  :  Instructio  ||  Militis  Christiani  || 
Saluberrimis  Prœce-\\ptis  Referta.  || 

Nouvelle  édition  de  Y  Encliiridion...,  sans  pièces 


Copenhague  :  b.  roy. 
Lubeck  :  b.  ville. 


062. 
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accessoires.  Le  titre  a  été  changé,  et  le  poème  de 
Georges-Louis  Froben  a  remplacé  l'ancienne  épître 
dédicatoire  d’Érasme  à  l’abbé  Paul  Volsius. 

Georgi,  dans  son  Europâisches  Bücher-Lexikon,  11, 
p.  26,  semble  citer,  à  côté  d’une  Injiruflio  Militis 
Chrift.  de  Hambourg,  Naum[ann],  1662,  une  autre 
de  Hambourg,  Naum[ann],  1625*  Le  nom  Naumann 
doit,  probablement,  se  rapporter  uniquement  à  celle 
de  1662. 


ERASMUS  (Desîderius). 

Leiden,  Jean  Maire.  1641. 

Enchiridion  ||  Militis  ||  Christiani,  || 
Auftore  ||  Desiderio  Erasmo  ||  Roterodamo.  || 
(Marque  typogr.  n°  4  de  Maire). 

Lugduni  Batavorum.  ||  Ex  Officinâ  Ioan- 

nis  Maire.  ||  cio  Io  c  xli.  || 

In-120,  330  pp.  chiffrées  et  1  f.  blanc.  Notes 

margin.  Car.  rom. 

Pp.  [1]  et  2  :  titre,  blanc  aux  v°. 

Pp*  3  -  [42]  :  épître  dédicatoire  à  l’abbé  Paul 
Volsius,  de  Bâle,  veille  de  l’Assomption  1518; 
exhortation  :  A 'p/jv  à7ràvT&jv...  ;  et  3  distiques  . 
Libellvs  Loqvitvr. 

Pp.  43-330  :  Enchiridion  ||  Militis  ||  Christiani .  ||, 
de  Saint-Omer,  1501. 

Édition  se  rapprochant  de  celle  d’Anvers, 
J.  Crinitus,  1546,  in-80.  Elle  n’en  diffère  que  par 
la  présence  de  l’exhortation  et  par  la  place  donnée 
au  Libellvs  Loqvitur ,  entre  la  dédicacé  et  le  corps 
de  l’ouvrage. 


Amst.  :  b.  univ. 

Amst.  :  doopsgez. 

gemeente. 

Anvers  :  b.  ville. 
Breslau  :  b.  ville. 
Brux.  :  b.  roy. 
Copenhague  :  b.  univ. 
Copenhague  :  b.  ville, 
j  Gand  :  b.  univ. 

;  Giessen  :  b.  univ. 


Gottingue  :  b.  univ. 
Iéna  :  b.  univ. 

Kiel  :  b.  univ. 
Londres:  brit.mus. 
Lund  :  b.  univ. 
Mannheim  :  b.  publ. 
Munich  :  b.  roy. 
Munster  :  b.  roy. 
paul. 

Oxford  ;  b.  bodl. 


Paris  :  b.  nat. 

Rome  :  b.  Victor- 
Emm. 

Rotterdam  :  b. 
ville. 

Stuttgart  :  b.  roy. 
YVolfenbüttel  s  b, 
duc. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Hambourg,  Jean  Naumann.  1662. 

Viri  Cl.  ||  Des.  Erasmi  Ro-||terodami  || 
Instructio  ||  Militis  Chri- 1| stiani.  ||  ( Marque 
typogr.  de  Jean  Naumann,  avec  la  devise  : 
Superata  Tellus  Sidéra  Domat). 

Hamburgi  ||  Sumptibus  Johannis  Nau- 
manni  ||  Bibliop.  1662.  || 

In-120,  192  pp.  chiffrées.  Car.  rom. 

Pp.  [1]  -[3]  :  titre,  blanc  au  v°;  table  des  chapitres. 

PP-  [4]  -  192  :  corps  de  l’ouvrage  :  Enchiridion  ou 
Instructio  militis  cliristiani,  commençant  par  l’en¬ 
tête  :  Des.  Erasmus  Rotero-lldamus  Amico  Cuidam  || 
aulico  S.  D.  ||.  La  partie  introductive,  en  car.  ital. , 
occupe  les  pp.  [4]  et  [5].  Les  divers  chapitres 
prennent  le  reste  du  livre,  et  débutent  par  l’en-tête  : 
Instructio  ||  Militis  Cliristiani  ||  Saluberrimis  Prœ- 
ceptis  ||  Referta.  || 

Édition  faite  d’après  celle  de  Hambourg,  librairie 
frobénienne,  1625,  in-120.  Le  poème  dédicatoire 
a  été  supprimé. 


Gotha  :  b.  duc. 
i  Greifswald  :  b.  univ. 
!  Paris  :  b.  nat. 

|  Stockholm  :  b.  roy. 
Stuttgart  :  b.  roy. 


>4. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Cambridge,  Jean  Hayes,  aux  frais  de 

Guill.  Graves.  1685. 

Enchiridion  ||  Militis  ||  Christiani,  ||  Salu- 
berrimis  præceptis  re-||fertum.  ||  Audfore  || 
Des.  Erasmo  ||  Roterodamo.  ||  Ejufdem  de  || 
Præparatione  ||  Ad  ||  Mortem  ||  Liber,  cum 
aliis  nonnullis.  || 

Cantabrigiæ,  ||  Ex  Officinâ  Joh.  Hayes, 
Celeberrimæ  |j  Acadepiiæ  Typographi. 
1685.  ||  Impenfis  Guil.  Graves,  jun.  Bibl. 
Cantab.  || 

In- 12°,  1  f.  non  coté,  400  pp.  chiffrées  et  2  ff.  non 
chiffrés.  Car.  rom.  et  car.  ital.  Notes  margin. 

F.  1  vo  :  planche  en  taille-douce  :  Miles  || 
Christianus.  ||  :  Jésus  portant  une  crosse,  à  laquelle 
est  attachée  une  banderole  portant  les  mots  :  Sub 
vexillo  Crucis  ||.  Au-dessous  de  la  gravure  est 
l’adresse  :  Impensis  G:  Graves  jun  :  Bibliop:  Cantab:  || 

Pp.  [  1]  et  [2]  :  titre,  entouré  d’un  double  filet,  et 
une  p.  blanche. 

Pp.  3-38  :  épître  dédicatoire  en  car.  ital.  :  Reverendo 
in  Chrijlo  Patri  ||  ac  D.  D.  ||  Paalo  Volsio  ||  Reli- 
giojiffimo  Abbati  nio-\\naJîerii,  quod  vulgo  di-\\citur 
Curia  IJugonis,  ||  Des.  Erasmus  |j  Roterodamus.  || 


Cambridge  :  coll.  Suri. 
Darmstadt  :  b.  gr.-duc. 
La  Haye  :  b.  roy. 
Londres  :  brit,  muséum, 
Louvain  :  b.  univ. 


Madrid  :  b.  nation. 
Nuremberg  ;  b.  ville. 
Oxford  :  b.  bodl. 
Paris  :  b.  nation. 
Venise  :  b,  Sl-Marc. 


ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  ifi8 


S.  D.  j|  Qvanquatn  libellus  ille,  cui  ||  titulum  fecimus, 
En-\\chiridion...,  de  Bâle,  veille  de  l’Assomption 
1518;  exhortation  :  ’Ap^v  âTràvTwv... ;  et  pièce  de 
vers  :  Libellus  Loquilur.  || 

F.  non  coté  :  pièce  de  vers  de  9  distiques  latins  : 
j Roterodamum.,  signé  :  C.  B.  H.  G.;  liste  des  errata, 
et  avis  :  Place  this  a/ter  Page  38. 

Pp.  39'293  :  Enchiridion  ||  Militis  j|  Christiani ,  || 
Auélore  ||  Desiderio  Erasmo  ||  Roterodamo.  ||  Effiagi- 
tajli...,  de  Saint-Omer,  1501. 

P.  294  :  blanc. 

Pp.  295-394  :  Etes.  Erasmi  ||  Roterodami  Liber  || 
Quomodo  Je  quifque  debeat  prœ-\parare  ad  Mortem.  || 
Omnium  tei ribilium  maxi-\\me  terribilis  efl  mors,  |j... 
Titre  courant  :  De  Prœparat.  ||  Ad  Mortem.  || 

Fp.  395-400  :  Epitaphia  Quccdam  ||  Divis  Manibus  || 
Des.  Erasmi  ||  Roterodami,  ||  Ab  amicis  &  viris  doélis  11 
pofita.  ||.  Pièces  de  vers  par  Jules  César  Scaliger, 
Joannes  Secundus,  Hadrianus  Marius  ou  Nicolaï, 
frère  de  Jean  Second,  Petrus  Scriverius,  et  une  sans 
nom  d’auteur  :  Ad  Erafmum,  de  gladiolo  Militis  || 
Chri/t.  || 

Ff.  non  coté  :  index  des  chapitres  de  V Enchiridion, 
et  1  p.  blanche. 

L’exemplaire  de  Louvain,  dépourvu  de  la  taille- 
douce,  a  le  f.  non  coté,  non  pas  entre  les  pp.  38  et  39, 
mais  tout  à  fait  à  la  fin. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Halle,  Chrét.  Salfeld,  aux  frais  de  l’orphe¬ 
linat.  169g. 

Des.  Erasmi  ||  Roterodami  ||  Enchiridion  || 
Militis  Chri- 1| stiani  ||  Saluberrimis  Præ- 
ceptis  ||  Refertum  ||  Cum  Autoris  Præfat.  || 
Denuo  Excudi  Curavit,  ||  Qui  Latet  || 
Hoc  Sub  Symbolo  :  ||  Militem  Christianum 
Hære||ditas  Dei  Manet.  || 

{Marque  typogr.  de  Chrét.  Salfeld,  avec 
la  devise  :  Sub  Remigio  Alarum  Tuarum). 

Impenfis  Orphanodochii  Glaucba-Hal- 
lenfis,  ||  Typis  Christ.  Salfeldii,  Typogr. 
Ele(5t.  Brand.  1699.  || 

In-80,  244  pp.  chiffrées  et  13  ff.  non  cotés.  Notes 
margin.  Car.  rom. 

Pp.  [1]  -  4  :  titre,  en  rouge  et  noir,  et  blanc  au  v°; 
4  pièces  de  vers  latins,  dont  3  par  1  homas  Morus, 
et  1  sans  nom  d’auteur,  avec  l’en-tête  :  Libellas 
Loqvitur. 

Pp.  5-40  :  épître  dédicatoire  à  Paul  Volzius,  de 
Bâle,  veille  de  l’Assomption  1518. 

Pp.  41-244  :  corps  de  l’ouvrage,  l’introduction 
séparée  des  divers  chapitres  par  le  simple  en-tête  : 
Vigilandum  esse  ||  In  Vita.  || 

Copenhague  :  b.  roy.  Mannheim  :  b.  publ.  (2  ex.) 

Dresden  :  b.  roy.  Marbourg  :  b.  univ. 

Erlangen  :  b.  univ.  Stuttgart  :  b.  roy. 

Iéna  :  b.  univ. 


ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  1699. 


Ff.  non  cotés  :  index  des  chapitres;  index  alphabé¬ 
tique,  et  errata. 

Cette  édition  rappelle,  par  les  vers  de  Thomas 
Morus,  les  éditions  du  xvie  siècle,  entre  autres 
celle  de  Jean  Hillenius,  Anvers,  1541,  une  des 
plus  récentes  de  cette  époque. 


y 


ERASMUS  (Desiderius). 

Halle,  aux  frais  de  l’orphelinat.  1724. 

Des.  Erasmi  ||  Roterodami  |’|  Enchiridion  || 
Militis  Christiani  ||  Salvberrimis  Praeceptis|| 
Refertvm  ||  Cvm  ||  Avctoris  Commentatione  || 
In  Proverbivm  ||  Dvlce  Bellvm  Inexpertis  || 
Recensvit  ||  F.  A.  H.  || 

( Marque  typogr.  de  V imprimerie  de  V orphe¬ 
linat  de  Halle ,  avec  la  devise  :  Illo  Splendente 
Levabo.  Taille-douce). 

Halae  ||  Impensis  Orphanodochii  ||  Anno 
MDCC  XXIV.  || 

In-8o,  24  et  204  pp.  chiffrées,  et  10  ff.  non  cotés. 
Notes  margin.  Car.  rom. 

Pp.  1-24  :  titre,  en  rouge  et  noir;  page  blanche; 
et  épître  dédicatoire  à  Paul  Volsius,  en  car.  ital. 

Pp.  1-  168  :  Enchiridion  ||  Militis  Christiani.  || 

Pp.  169-204  :  Bellnm  ||  Avctore  ||  Des.  Erasmo 
Roterodamo.  ||  Dvlce  Bellvm  Inexpertis.  ||  1. 1|  Et  elegans 
cumprimis... 

F.  non  coté  1,  r°  et  v»  :  index  alphabétique, 
intitulé  :  Index  I.  Capitvm. 

Ff.  non  cotés  2  r°  -  10  v°  :  Index  II.  Rervtn., 
alphabétique. 

Nouvelle  édition.  Elle  se  distingue  des  éditions  que 
nous  avons  vues  jusqu’ici,  et  spécialement  de  celle 
de  Halle,  1699,  par  la  présence  du  Bellum  du  même 
auteur. 

Fribourg  en  Br.  :  b.  univ. 

Halle  s/S.  :  b.  univ. 

Rotterdam  :  b.  ville. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Leipzig,  Melchior  Lotter.  S.  d.  (c.  1522). 

Nova  Mireqve  Vtilis  Prae=||fatio  Erasmi 
Roteroda=||mi,  In  Militem  Svvm  ||  Chris- 
tianvm.  ||  Bafilij  Magni  in  Efaiam  Com- 
men-||tariolus,  Erafmo  Roteroda-||mo  Inter¬ 
prète.  ||  Coleti  Theologi  Epiftola  nuper  || 
adiedta  difceptationi  de  tædio  ||  &  pauore 
Chrifti.  || 

In-4°,  sans  réclames,  sign.  Aii  -Ciii  [Cvi],  XVI  ff. 
chiffrés,  dont  le  dernier  est  blanc  au  v°.  Notes 
margin.  Car.  rom.  Le  f.  III  est  chiffré  par  erreur 
IIII. ;  le  chiffre  XIII.  est  tombé  ou  omis.  Le  1 er  cahier 
est  de  4,  les  deux  autres  de  6  ff. 

F.  [7]  :  titre,  dans  une  bordure;  et  avis  non  daté  : 
Ad  Lectores.  ||  C  Dedimus  hœc  illorum  cômodo,  qui 
noua  id  genus  opufca\\la...  La  bordure,  historiée  et 
gravée  sur  bois,  représente  dans  sa  partie  inférieure, 
à  gauche  la  sainte  Famille,  à  droite  S*e-Anne  et 
l'Enfant  Jésus,  au  milieu  un  groupe  de  génies 
donnant  un  concert  sacré.  Cette  bordure  est  la  môme 
que  celle  qui  se  rencontre  dans  une  édition  in-40  sans 
date,  de  6  ff.  lim.  et  LIIII  ff.  chiffrés  de  YEnchiridion 
militis  chrijliani  d’Erasme. 

Ff.  [77.]  ro  -  X.  t°  :  Reverendo  in  Christo  Patri  Ac 


Donaueschingen  :  Fürstl.  Fürstenberg.  Biblioth, 
Vienne  :  b,  impér,  et  roy. 


ERASMUS,  nova ...  praefatio ...  in  militem  christianvm.  S.  d.  (c.  1522) 

D.  D.  Pavlo  ||  Volzio  Religiosissimo  Abbati  Mo- 1| 
nasierii  Qvod  Vvlgu  Dicitvr  ||  Cvria  Hugonis.  Des. 
Eras\\mvs  Roter odamvs  S.  ||  Qvanqvam  libellus  ille, 
cui  titulum  fecimus,  ||  Enchiridion  militis  Chrijliani ..., 
de  Haie,  veille  de  l’Assomption  1518. 

Ff.  X.  v°  -  XII.  ro  :  Ioannes  Culetvs  Erasmo  Theo=-\\ 
logo  Facvndissimo  SPD.  ||  Tva  Epistola  :  eruditijjime 
Erafme  :  ut  ejl  bene  ||  longa,  ita  est  eadem,  uel  multo 
magis  certe,  &  di\\fertiffima  &  iucüdijfima . . . 

Ff.  XII.  r°  -  XVI.  r°  :  Sancti  Patris  Nostri  Basilii 
Archiepis-\\copi  Caesareae  Capadociae  Expo-\\sitio  In 
Prophetam  Esaiam.  ||  Optate  Ne  Fiat  fuga  ueftra 
hyetne  uel  fabbalo.  ||  ...  La  pièce  est  précédée  de 
l’avis  :  Erasmvs  Lectori.  ||  C  Ex  multis  quœ  aliorf 
furacitas  fujtulerat,  hoc  tenu  minijlri  ||  furacitas 
Jeruauit,  clâ  deferipta  hac portiücula,  quâ  reliqs  adii || 
ciendü  putaui,  adieûurus  &  alla  fi  côtinget  nâcifci. 
Bene  uale.  j|.  Elle  est  suivie,  tout  à  la  fin  du  volume, 
au  bas  du  f.  XVI.  t'°,  d’un  autre  avis  conçu  comme 
suit  :  Lectori.  ||  i,  Huius  Lucubrationis  tantum 
fupererat.  Id  qualecunq ?  ejt.  ||  non  fitin  paffus  interire. 
Beneuale  Leflor.  || 

Recueil  de  quelques-unes  des  pièces  accessoires 
qui  se  rencontrent  dans  plusieurs  éditons  de  l 'Enchi¬ 
ridion  militis  christiani.  L’imprimeur  probable  du 
livre,  Melchior  Lotter,  l’a  mis  au  jour  pour  servir 
de  supplément  à  son  édition  sans  date  de  6  ff.  lim., 
LIIII  ff.  chiffrés.  Il  voulait  donner  l’occasion  à  ses 
clients  de  compléter,  à  peu  de  frais,  leur  exemplaire 
de  l’ouvrage  principal.  Dans  l’avis  au  v°  du  titre, 


F.RASMUS.nova...  praefatio ...  in  militem  christianvm.  S. d.  (c.  1522). 

il  désapprouve  l’esprit  de  lucre  de  ses  confrères, 
qui,  en  donnant  de  nouvelles  éditions,  augmentées 
d’une  ou  de  plusieurs  pièces  de  l’auteur,  obligeaient 
le  lecteur  d’acheter  de  nouveau  les  choses  qu’il  possé¬ 
dait  déjà:  <j  Dedimus  hœc  illoruni  cdmodo,  qui  noua  id 
genus  opufcu\\Ia  impenjîus  quidem  defyderant,  eorum 
tamen  oderunt  uua\\ritiam,  qui ,  dum  plus  fatis  fuo 
Jludent  quœjlui,  tamen  paucu-\\lis  nouis,  quafi  lenocinio 
quodam  adieûis,  tôt  uetera  cunâis  ||  denuo  emenda 
obtrudunt.  quanq  is  ejl  Genius  lucubrationü  ||  Erajmi- 
carum  omnium,  ut  nouitatis  gratiam  nunq  fini  exu- 1| 
titra.  Proinde  quoqj  œque  grata,  œque  probanda  omnia. 
ue-\\tera  tamen  &,  prius  œdita,  femel  emiffe  fuffeceril. 
Neq ;  enim,  j|  quemadmodü  eundem  librum  fœpe  legere, 
ita  J'cepius  eviere  j|  quoqj .  pulchrum  duxerim.  || 


ERASMUS  (Desiderius). 


S.  1.  ni  nom  d’impr.  S.  d.  (16e  s.). 

Enchiridion  ||  (ou  Manuel)  du  Cheualier 
Chre=||ftien  :  aorne  de  cômandemës  tref=|| 
falutaires  /  Par  Defydere  Erafme  ||  de 
Roterodame  /  Auec  vng  tplogue  ||  mer- 
ueilleufement  vtile  /  et  de  nou=||ueau 
adioufte.  || 

(Belle  figure  gravée  sur  bois  :  le  Christ 
devant  un  champ  de  blé.  Sur  une  banderole 
le  texte  :  Messis  Qvidem  Mvlta  ►  Operarii 
Avtem  Pavci  Mat.  IX  |j). 

(Sans  adresse). 

In-8o,  clxvi.  ff.  chiffrés.  Notes  margin.  Car.  goth. 

Ff.  [i]  ro  et  v«  :  titre;  pièce  de  vers  français  : 
il  Limprimeur  au  lecteur  fulele.  ||  ;  texte  :  Arma 
militie  nojlre  non  carnalia  /  fed  po=\\tentia  deo  ad 
dejïructione  munitionum.  Il  ii.  Corin.  X.  || 

Ff.  ii.  r°  -  clxvi.  r°  :  C  Au  Reuered  ||  pere  en  Chrijl 
môfeigneur  (|  Dam  (sic)  Paul  Voljio  Religieux  i  Abbe  || 
du  Monajtere  que  cômunement  IJ  Ion  dit  Curia  Hugonis  : 
De=\\fydere  Rrajme  de  Rote=\\rodame  j  Salut.  ||  Combien 
que  ce  petit  Hure  /  au\\quel  auons  attribue  le  nom  /  ||  • 
Enchiridion  /  ...,  de  Saint-Omer  1501,  sans  plus. 
Il  finit  par  les  mots  :  ft  Fin  du  Manuel  ||  Du 


Londres  :  british  mus. 
Paris  :  b.  nat. 


ERASMUS  enchiridion  militis  christiani.  S.  d.  (16e  s.). 


Cheualier  |j  Chrejlien.  ||  et  la  devise  :  Spes  mea  Jcfus.  || 

F.  clxvi.  vo  ;  même  figure  que  sur  le  titre. 

Cette  description  a  été  faite  à  Londres,  il  y  a  plus 
de  quatorze  ans.  Comme  nous  n’avons  pu  faire 
la  comparaison  avec  les  éditions  d’  (Anvers),  Martin 
De  Keysere,  1529,  et  Lyon,  Ltienne  Dolet,  nous 
sommes  tenus  à  une  certaine  réserve.  Pour  autant 
que  nous  puissions  en  juger  d’après  le  titre  et  l’en-tête 
de  l’épître  dédicatoire,  elle  doit  être  de  tout  point 
conforme  à  la  première  et  partant  aussi  à  la  seconde. 

C’est  très  probablement  l’édition  princeps  de  la 
traduction  française  de  Louis  de  Berquin,  seigneui 
de  Vieux-Berquin,  dont  il  est  question  dans  la  grande 
et  belle  lettre  d’Erasme  à  Noël  Beda,  Bâle,  15  juin 
1525  :  Non  fnm  is,  vir  optime...  ( Opéra  omnia ,  t.  III, 
pars  I,  Epistolae,  coll.  861-874).  Voir,  pour  plus  de 
détail,  l’édition  de  Lyon,  Ét.  Dolet,  1542. 


ERASMUS  (Desiderius). 

(Anvers),  Martin  Lempereur  ou  de  Keysere. 
_ _  _  *529- 

Enchi=||ridion  (ou  Manuel)  du  ||  Che- 
ualier  Chreftien  :  aorne  [|  de  commandemens 
treffalu-||taires  Par  Defidere  Erafme  ||  de 
Roterodame  auec  vng  ||  prologue  merueil- 
leufe=||ment  vtile  de  ||  nouueau  ad- j| 
ioufte.  ||  ^  || 

Par  Martin  Lempe=||reur.  Lan  Mil  cinq 
cens  ||  vingtneuf.  ] 

In-8°,  sans  chiffres,  sign.  A.  ii.  -  R.  4.  [R.  8.], 
136  ff.  Notes  margin.  Car.  goth. 

F.  [ A .]  r°  :  titre,  dans  une  bordure  de  4  pièces 
juxtaposées;  v°  :  petite  gravure  sur  bois  représentant 
St  Paul,  patron  du  prélat  à  qui  l’ouvrage  est  dédié. 
La  bordure,  également  gravée  sur  bois,  et  sans  nom 
de  graveur,  représente  diverses  scènes  de  la  Bible  : 
sacrifice  d’Isaac,  etc.  Moïse  recevant  de  Dieu  les 
tables  de  la  loi,  et  le  passage  de  la  Mer  rouge. 

Ff.  A.  ii.  r°  -  C.  3  r°  :  épître  dédicatoire  :  <[  Au 
Reuerend  Pere  en  Chrijl  ||  Monfeigneur  Dam  (sic)  Paul 
Volfio  ||  Religieux  z  Abbe  du  Monaftere  que  com= j| 
munement  Ion  dit  Hugonis  :  ||  D.  Erafme  de  Rotero¬ 
dame.  ||  Salut.  ||  Combien  que  ce  petit  li=\\ure  /  auquel 

Gand  :  b.  univ,  (Rés,  820), 


ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  1529- 


citions  attribue  le  ||  nom  j Enchiridion...,  datée  de  Bâle, 
le  fécond  iour  apres  laffumption  (sic,  pour  la  veille) 

1518. 

Ff.  C.  3.  v°  -  [R.  7. J  vo  ;  corps  de  l’ouvrage  : 
C  Enchiridion  /  ou  Manuel  ||  du  cheualier  Chrejlicn.  j| 
Erafme  de  Rotero\\dü  a  quelque  a--\\my  de  la  court  |j 
Salut.  ||  Mon  bien  aime  frere  en  ||  noflre  feigneur  félon 
vofïre  re\\quejle...,  daté  :  De  faint  Aumer  lan  de  Chrijî  || 
mil  cinq  cens  z  vingt  zvng.  ||,  et  finissant  par  la 
devise  :  C.  Spes  mea  Jefus.  || 


F.  [R.  8.]  r°  :  liste  des  errata;  vo  :  marque  typogr. 
n°  4  de  Martin  De  Keysere. 


ERASMUS,  cnchiridion  militis  christiani.  152g. 


Traduction  de  Louis  de  Berquin,  seigneur  de 
Vieux-Berquin.  Réimpression,  probablement,  de  celle 
s.  1.  ni  nom  dimpr.  ni  date.  Voir,  pour  plus  de 
détails,  la  description  de  l’édition  suivante. 

L’exemplaire  de  la  bibliothèque  de  Gand  a  été 
acquis  26  florins  à  la  vente  Gust.  Van  Havre, 
d’Anvers,  Amsterdam,  1905,  no  796. 


ERASMUS  (Desiderius). 

f 

Lyon,  Etienne  Dolet.  15 42. 

Le  ||  Chevalier  ||  Chrestien.  ||  Première¬ 
ment  compofé  en  ||  Latin  par  Erafme  :  &  || 
depuis  traduiét  en  ||  Françoys.  || 

(Le  Christ  tenant  la  croix,  médaillon  gravé 
sur  bois,  avec  le  texte  xylograpliié  :  Si  Qvis 
Sitit  :  Ve || niât  Ad  Me.  Et  ||  Bibat.  Ioan.  7.  ||). 

A  Lyon,  ||  Chés  Eftienne  Dolet.  ||  1542.  || 
Auec  priuileige  du  Roy,  pour  dix  ans.  || 

In-160,  346  pp.,  1  f.  non  coté,  et  à  la  rigueur 
2  ff.  blancs.  Notes  margin.  Car.  rom. 

Pp.  1 1 1  -  4  :  titre;  Extrait  du  Priuileige .,  daté  de 
Moulins,  le  6  mars  1537;  préface  de  l’éditeur  : 
Estienne  ||  Dolet  Av  Le=\\iïeur  Chrejîien,  ||  Salut.  || 
le  ne  Jçay,  qui  peult  ||  auoir...,  sans  date. 

Pp.  5-48  :  épître  dédicatoire  :  Av  Reverend  ||  Pere 
En  Christ  ||  Monfeigneur  Dam  (sic)  Paul  Volfio  re-[\ 
ligieux,  &  Abbé  du  Monajlere,  j|  que  communément  Ion 
dit  ||  Curia  Hugonis  :  De-\\fydere  Erafme  de  ||  Rotero- 
dame,  ||  Salut.  ||  Combien  que  ce  petit  [|  Luire,  auquel 
auôs  attri\\bu'e  le  nom  Enchiridiô,  ||  ... 

Pp.  49-346  :  corps  de  l’ouvrage  :  Enchiridion,  || 
ou  Manuel  du  Cheualier  Chre=\\ftien.  Erafme  de 
Rotero=\\dam  à  quelcque  amy  j|  de  la  Court,  Il  Salut.  || 


\ 


Louvain  :  b.  univ 
Dresden  :  b.  roy= 
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ERASMUS,  le  chevalier  chrestien.  1542. 


Mon  bien  ayméfre-\\re daté  :  De  Sainâ  Aurner, 
l'An  ||  de  Christ,  Mil  ||  cinq  cents,  ||  &  ung.  ||  *  ]|,  et 
finissant  par  la  devise  :  Spes  Mea  lesvs,  || 

F.  non  coté  r°  :  Cejl  Oeuure fut  Imprimé  l' An  de  || 
grâce  Mil  cinq  cents  quarante,  &  |j  deux.  A  Lyon  cités 
E /tienne  |j  Dolet,  demeurant  pour  ||  lors  en  la  Rue 
Mer=\\ciere  à  Ven  feigne  ||  de  la  Doloue=\\re  d'Or.  |j  *  j|  ; 
vo  :  marque  typogr.  de  Dolet,  n°  910  de  l’ouvrage  de 
Silvestre,  le  nom  Dolet,  jj  et  la  prière  jaculatoire  : 
Preferue  moy,  ô  Seigneur,  jj  des  calumnies  des  || 
hommes,  jj 

Réimpression  de  l’édition  d’Anvers,  Martin 
Lempereur  ou  de  Keysere,  1529,  in-8°.  Elle 

comprend  en  plus  le  privilège  et  la  préface  d’Étienne 
Dolet.  Dans  cette  préface,  on  trouve  l’écho  des 
clameurs  qu’avait  autrefois  soulevé  cette  œuvre 
d’Érasme  :  le  ne Jçay,  qui  peult  avoir  aultresfoys  efmeu, 
quelcques  pcrfonnaiges  (Leéleur)  d'entrer  en  opinion, 
que  ce  prefent  Oeuure  d'Erasme  fuft  fcâdalevx ,  oit 
illicite.  le  fçay,  k  tiens  le  contraire  (k  ne  le  dys  fans 
l'avoir  leu  diligentent,  k  avec  grande  attention)  que  fi, 
les  vicieux  ne  s'y  trouvent  offenfés,  avltre  chose  n'y  a, 
qui  ne  J oit  louable,  k  de  grand  fruiél.  le  dys  notammêt 
les  uicieux  :  defquelz  on  peult  ueoir  à  l’œil  les  abus, 
juper Jlitions,  k  arrogances  en  ce  petit  Livret.  Mais  fi 
pour  cela  aulcuns  le  trouvent  de  mauluais  gouft,  te 
uouldroys  fçauoir  d'eulx,  s'ilz  me  ponrrcyent  prouver, 
fav  quelles  loix,  k  fiatuts  {/oit  des  infidèles,  ou  des 
ehrefiiens)  la  reprehêfion  des  uices  n'ejl  permije.  De 
cotejler  cauje  avec  eulx  plus  avant,  ce  feroit  peine 


A. 


. 

lililr 


FRASMUS,  le  chevalier  chrestien.  1542. 


perdue  :  car  encores,  qu'ilz  côgnoijjent  leur  tort,  la 
coujlume  ejl  de  le  maintenir  iufque  au  dernier  poind  : 
k  s'ilz  ont  puiffance,  Hz  ne  faillit  d'exercer  toute  rigueur 
contre  ceulx,  qui  ne  leur  adherêt.  Je  les  laifferai  doncq 
pour  telz,  qu'ilz  f ont  :  &  demeureray  en  cejle  opinion, 
que  touts  liures  non  contreuenants  à  l'honneur,  k  gloyre 
de  Dieu,  doibuent  plus  tojl  ejlre  receus,  q  reiedés. 
Pour  cejle  cauje  ie  n'ay  crains  me  dre*  en  lumière  ce 
prejent  Oeuure. 

La  Bibliothèque  d’Antoine  Du  Verdier,  Lyon, 
Barthel.  Honorât,  1585,  in-fol.,  p.  279,  cite  le  livre 
décrit  (Le  manuel  du  Cheualier  Chrejlien  traduid  du 
latin  d' Erafme.  [ impri .  par  le  traducteur .])  parmi  les 
œuvres  qu’Étienne  Dolet  a  mis  en  lumière  tant  de  jon 
inuention,  que  de  celles  qu'il  a  traduid...  Ce  qui  veut 
dire  que,  d’après  Du  Verdier,  Dolet  est  le  traducteur 
français  de  Y Enchiridion  militis  christiani. 

Les  Mémoires  de  Nicéron,  t.  XXI,  p.  124,  Paris, 
1733,  complètent  cette  assertion,  tout  en  l’altérant 
quelque  peu  :  Le  Manuel  du  Chevalier  Chrétien, 
traduit  du  latin  d* Erafme.  Lyon,  par  l'Auteur  (sic, 
pour  le  traducteur)  1542.  in-16. 

De  Burigny,  dans  sa  Vie  d'Erasme ,  Paris,  1757, 
C  p.  305,  émet  une  opinion  différente,  mais  sans 
combattre  celle  de  Du  Verdier  :  Le  Tradudeur 
François  du  Manuel  fut  Louis  Berquin,  Gentil-Homme 
du  pays  d'Artois,  dont  nous  raconterons  plus  bas  la 
tri  fie  fin.  Son  penchant  aux  nouvelles  erreurs  l'ayant 
engagé  à  altérer  le  manuel  d'Erafme,  les  Théologiens 
témoignèrent  beaucoup  d'animofite  contre  cet  Ouvrage. 


1. 


ERASMUS,  le  chevalier  chrestien.  1542  • 


Trois  ans  après  la  mort  d’Erafme,  la  Sorbonne  toufiours 
mal  difpofée  pour  lui,  décida  le  dernier  Janvier  1539 
(a)  l,  à  la  réquijition  de  Louis  Guillard  Evêque  de 
Chartres,  qu'il  falloit  fupprimer  le  Manuel  comme 
pernicieux  à  la  Religion  Chrétienne;  &  dans  une  cenfure 
de  la  Sorbonne  du  premier  Septembre  1543*  (&)  efi 
dit  que  ce  Livre  [Enchiridion  militis  Chriftiani  Erafmi] 
a  été  condamné  déjà  par  la  Facilité,  à  caufe  des  dtverjes 
erreurs  qui  y  font  renfermées.  Cette  même  année,  le 
Parlement  de  Paris  par  un  Arrêt  du  14  Février  1543* 
(c)  avoit  ordonné  que  plufieurs  Livres  fer  oient  brûles, 
k  que  ceux  qui  les  vendroint  ou  les  garderoient  feroient 
punis  comme  hérétiques  ou  fauteurs  d> hérétiques .  Le 
Chevalier  Chrétien  efl  au  nombre  de  ces  Livres  proferits. 
L'Arrêt  fut  exécuté  au  parvis  de  l'Eglife  de  Notre- 
Dame.  au  fou  de  la  groffe  Cloche.  Il  e/l  à  propos  de 
faire  attention,  que  cette  condamnation  ne  tombe  que  fur 
la  traduâion,  qui  étoit  fort  différente  de  l'original. 

Cela  est  certainement  inexact.  La  censure  du 
31  janvier  1539  (nouveau  style)  1540?  fle  même  que 
celle  du  1er  sept.  1543,  v*se  l’original.  Voir,  a  ce 
sujet,  la  description  de  la  première  édition  séparée. 

Née  de  la  Rochelle  (Vie  d’Étienne  Dolet...,  Pans, 
1779,  p.  120)  semble  de  pas  connaître  le  livre 
de  Jean  de  Burigny,  mais  il  combat  expressément 
les  opinions  de  Du  Verdier  dans  un  sens  analogue, 
bien  que  de  façon  moins  complète  :  Tous  les  Biblio¬ 
graphes  ont  attribué  à  Dolet  la  Traduction  ci-deffus, 
&  j’ai  peut-être  tort  de  ne  pas  dire  comme  eux, 

1  Les  lettres  (a),  (6j,  (c),  intercalées  dans  le  texte,  renvoient  aux 
sources,  dans  les  marges  :  (fl)  Contin.  de  Fletiri,  L.  139»  n«  4  ; 
(b)  2,  Tome  d'Avgtntrê,  p,  227;  (c)  Argentré,  t,  2,  p.  133= 
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mais  il  faut  s'en  prendre  à  lui-même  de  ce  qu'il 
n'a  voulu  en  paroître  que  l'Imprimeur.  Je  ne  fais 
ou  la  Croix  du  Maine  k  du  Verdier  ont  puifé  leur 
affertion ;  car  le  Catalogue  des  Livres  cenfurés  â  Paris 
en  1542»  &  depuis  1544  juf qu'en  1551,  ne  lui  en  accorde 
que  l  impreffion.  L’Original  avoit  été  cenfuré  dès  le 
31  Janvier  1539  ( Collectio  Judicior,  tom.  2.  part.  1. 
Pages  130.  col.  1.  k  133.  135.  174.);  la  Tradudion 
fut  brûlée  en  1543. 

Barbier,  clans  son  Dictionnaire  des  ouvrages  ano¬ 
nymes  et  pseudonymes,  Paris,  1823,  se  range  à  l’avis 
des  deux  derniers,  dans  son  vol.  II,  p.  329,  no  10822, 
et  surtout  dans  son  vol.  I,  p.  171,  no  2261,  et  p.  384, 
n°  5077.  Dans  cette  dernière  notice,  il  donne  la 
solution,  pour  autant  que  le  lui  permettent  les 
documents  incomplets  dont  il  dispose. 

Nous  ne  saurions  reproduire  tout  ce  qu’il  dit; 
cela  serait  trop  long.  Nous  tenterons  plutôt  la  solu¬ 
tion  définitive,  que  lui-même  n’aurait  pas  manqué 
de  donner,  s’il  avait  disposé  des  mêmes  matériaux 
que  nous. 

Ce  que  Du  Verdier  et  Nicéron  disent  du  Manuel..., 
se  rapporte  à  l’édition  de  Lyon,  1542,  la  seule  qui 
soit  imprimée  par  ou  chez  Étienne  Dolet  :  Le 
chevalier  chrestien.  Premièrement  compofé  en  Latin  par 
Erafme  :  k  depuis  traduid  en  Françoys.t  avec  la 
souscription  :  Cefl  Oeuure  fut  Imprimé  l'An  de  grâce 
Mil  cinq  cents  quarante ,  k  deux.  A  Lyon  chés  EJUenne 
Dolet..,  C’est  aussi  dans  cette  édition,  à  savoir 
dans  le  privilège,  qu’il  faut  chercher  l’explication  de 
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l’erreur  de  ces  deux  auteurs.  Ce  privilège  est  ainsi 
conçu  :  Par  Le  don  k  oclroy  du  Roy,  il  ejl  permys  à 
EJUëne  Dolet  d'imprimer,  ou  faire  imprimer  touts  les 
Liures  par  luy  compofés,  &  traduiâz  :  k  touts  aultres 
Oeuures  des  autheurs  Modernes,  k  Antiques,  q  par  luy 
feront  deuemët  reueuz,  amendés,  illuflrés,  ou  annotes, 
foit  far  forme  d* interprétation,  feholies,  ou  aultre 
déclaration,  tant  en  lettres  Latines,  Grecques,  Ita¬ 
liennes,  que  Frâcoyfes.  Et  efl  faiâe  inhibition,  k 
dejfenfe  à  toutes  aultres  perfonnes,  quelconques  fur 
peine  de  confif cation  de  leurs  Liures,  k  aultre  amende 
arbitraire  de  n'  imprimer ,  ou  faire  imprimer,  ny  expofer, 
ou  faire  expofer  en  uente  au  Royaulme  de  France,  ny 
aultre  part  lesdifls  Liures,  k  Oeuures  fur  les  copies, 
k  exemplaires  dudiéî  Dolet,  dedans  le  terme  de  dix  ans... 
Donné  à  Moulins  le  Jixiefme  iour  de  Mars  l'An  de 
grâce  Mil  cinq  cents  trente,  k  fept... 

Ne  trouvant  à  ranger  convenablement  le  Manuel, 
ni  parmi  les  œuvres  originales  de  Dolet,  ni  parmi 
les  Oeuvres  des  autheurs  Modernes,  k  Antiques,  q  par 
luy  [font]  deuemët  reueuz,  amendés,  illuflrés,  ou 
annotés...,  Du  Verdier  Fa  casée  dans  la  seule 
catégorie  disponible,  celle  des  traductions  dues  à 
Dolet.  Pareille  conclusion  doit  du  reste  paraître 
logique  à  tous  ceux  qui  ne  connaissent  que  ce  seul 
livre  imprimé  par  Dolet.  Elle  perd  singulièrement 
de  sa  valeur  quand  on  songe  que  le  privilège  en 
question  est  un  privilège  général,  sollicité  et  obtenu 
par  Dolet  dès  1537,  en  vue  de  s’établir  comme 
imprimeur,  privilège  qui  doit  sans  doute  se  retrouver 
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dans  la  plupart  des  livres  sortis  de  ses  presses. Elle 
perd  toute  apparence  de  fondement  en  présence  de 
l’édition  antérieure,  identique,  du  même  opuscule, 
imprimée  dès  1529,  non  pas  en  France,  à  Paris  ou 
à  Lyon,  mais  à  Anvers  dans  les  Pays-Bas.  A  cette 
époque,  Dolet,  jeune  homme  de  20  ans,  séjournait 
encore  en  Italie,  d’où  il  ne  rentra  en  France  que 
vers  1530,  après  une  absence  de  quatre  ans. 

Louis  de  Berquin  reste  donc  seul  sur  les  rangs.  Ses 
titres  ont  toutes  les  apparences  de  l’authenticité.  Né 
en  Artois,  seigneur  de  Vieux-Berquin  r,  près  de  Haze- 
brouck,  il  avait  toutes  les  facilités  pour  faire  passer 
son  travail  à  Anvers  à  l’effet  de  l’y  faire  imprimer. 
Mais  il  y  a  un  argument  de  nature  à  convaincre  les 
plus  hésitants  (car  le  souvenir  frais  d’une  erreur  en 
fait  craindre  une  autre),  c’est  que  de  son  vivant  déjà 
de  Berquin  passait  dans  le  monde  des  théologiens 
comme  étant  le  tradacteur  de  YRncomium  matri- 
tnoniae ,  la  Precatio  dominica ,  YExplanatio  symboli 
quod  apostolornm  dicitur ,  et  YEnchiridion  militis 
christiani.  En  effet,  Erasme  dit  dans  sa  magnifique 
lettre  à  Noël  Bedda,  Bâle,  15  juin  1525  :  Vereris 
autem  ne  mihi  officiât  Berquini  Jludinm.  Ai  quum  ille 
me  vif  cio  verterit  mea,  non  arbitror  œquum ,  ut  apud 
vos,  quos  oportet  in  judicando  fumtnam  præjïare  mode- 
rationem,  obfit  mihi  alterius  odium.  Quid  autem  opus 
erat  ex  aliéna  verfione  œflimare  mea,  quum  ipfi  libelli 
unde  verterat  exflarent?  Potuit  enim  fieri  ut  interpres 
aliquid  addiderit  de  ftio,  quo  me  pertraheret  in  cauj'cc 
confortium.  XJtinam  quemadmodum  vertit  Encomium 

I  Nous  ne  parlerions  plus  ainsi  s’il  était  prouvé  que  notie  martyr 
est  appelé  d’après  la  terre  de  Berquin  près  Abbeville  (?).  Voir 
Mélanges  d'archéologie  et  d'histoire,  XII«  A.  1892,  p.  3*4i  et  Revue 
des  deux  mondes ,  t.  79,  1869,  p.  454. 
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Matrimonii,  vertiffet  &  diverjam  partent  à  nobis 
editam,  quœ  diffuadet  matrimonium.  In  Precatione 
Dominica,  &  in  Symboli  fidei,  non  arbitror  itllum  effe 
verbum,  quo  merito  quis  offendatur.  Et  quemadmodum 
libuit  UH  vertere  Enchiridion  militis  Christiani,  utinam 
ita  vifum  fuiffet  vertere  Diatribam  nojlram  de  libero 
arbitrio,  ac  libellant  de  modo  orandi  Deum.  (Erasmus, 
Opéra  ominia ,  Leiden,  1703,  Epistolcc,  col.  873). 

Berquin,  le  traducteur,  fut  brûlé  à  Paris,  pour  faits 
d’hérésie,  le  17  (22)  avril  1529.  Voir  :  Moreri,  Le¬ 
grand  dictionnaire  historique,  II,  p.  239;  Michaud, 
Biographie  universelle,  IV,  p.  100;  Hoefer,  Nouvelle 
biographie  générale,  V,  col.  657-659  ;  Bibliotheca 
betgica.  Bibliographie  des  martyrologes  protestants 
néerlandais,  t.  II,  p.  660;  Revue  des  deux  mondes , 
t.  LXXIX,  1869,  I,  pp.  454-481,  article  de 
B.  Hauréau;  Mélanges  d'archéologie  et  d’histoire, 
XIIe  A.,  1892,  pp.  314-325,  article  de  Romain 
Rolland,  signalé  par  M.  le  prof.  Paul  Frêdéricq  ; 
Adr.  Cornelisz  van  Haemstede,  Historien  der 
vtomer  martelaren...,  Amst.,  J.  Evertsz.  Cloppen- 
burg,  1634,  fol*  56  r°  (mai  1529);  Crevier,  Histoire 
de  l'université  de  Paris,  V,  pp.  170,  172,  205,  etc. 

Dolet,  l’imprimeur  du  livre  ici  décrit,  fut  également 
brûlé  à  Paris  pour  faits  d’hérésie,  le  3  août  1546. 
Voir  :  Hoefer,  Nouv.  biographie  générale,  XIV, 
col.  455-464. 
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Lyon,  Jean  de  Tournes.  1542. 

Le  Cheua-||lier  chre-|jstien,  ||  ç  ||  Com¬ 
pote  en  Latin  par  Eras=||me,  &  puis  traduict 
en  lan- ||gue  Francoyse.  || 

(Marque  typogr.  reproduite  dans  V  ouvrage 
de  Silvestre,  n°  187). 

A  Lyon,  ||  Par  lean  de  Tournes,  || 
M.  D.  XLII.  || 

In-i6°,  317  pp.  et  1  f.  blanc. 

P.  3  :  épître  dédicatoire  :  Au  reverend  ||  pere  en 
Christ  |j  Monseigneur  Dam  Paul  Volsio  Religieux, 
&  Abbé  du  Monastère,  que  ||  communément  Ion  dit 
Curia  Hugo-\\nis  :  Desidere  Erasme  de  Roteroda-\\me, 
Salut.  || 

Nous  n’avons  vu  aucun  exemplaire. 


Catal.  Béhague,  no  67. 

Catal.  "Yemeniz,  n«  273. 

Catal,  vente  Techener,  1887,  2«  partie,  no  43, 


ERASMUS  (Desiderius). 

Paris,  Edme  Couterot.  1711. 

Le  Manuel  ||  Du  ||  Soldat  Chrétien  (sic)  || 
Ou  Les  j|  Obligations  ||  Et  ||  Les  Devoirs  || 
D’Un  Chrétien,  ||  Et  La  Préparation  ||  à  la 
Mort.  ||  Ouvrages  d’Erafme,  traduits  en  || 
François.  ||  (Petit  fleuron). 

A  Paris,  ||  Chez  Edme  Couterot  ||  Jac¬ 
ques,  au  Bon  Pafteur.  ||  M.  DCCXI.  ||  Avec 
Approbation  &  Privilège  du  Roy.  || 

In- 12°,  12  ff.  lim.,  490  pp.  chiffrées,  et  1 1  ff.  non 
cotés.  Quelques  notes  margin.  à  partir  de  la  p.  339. 
Car.  rom. 

Ff.  lim.  :  f.  blanc;  titre,  blanc  au  vo  ;  Avertisse¬ 
ment et  Table  ||  Des  Principaux  Sujets  ||  contenus  en 
ce  Volume.  || 

Pp*  t-338  :  corps  de  l’ouvrage  ou  Manuel  du 
soldat  chrétien ,  débutant  par  l’en-tête  :  Erasme  ||  A 
Un  ||  Courtisan  ||  De  Ses  Amis.  ||  Monsieur  mon  || 
ires-cher  ami.  j|.  Il  se  termine  par  la  date  :  Fait  à 
S.  Orner  Van  de  notre  Jalut  ||  1501.  || 

Pp.  339-474  :  Les  ||  Obligations  ||  Et  Les  Devoirs  || 
D’Un  Chrétien.  ||  De  la  préparation  à  la  mort.  ||  La 
mort  e/l  ce  qu’il  y  a  de  |j  plus  terrible... 

Pp.  475-490  :  Exemple  Pratique  ||  D’Une  ||  Mort 
Chrétienne,  ||  tirée  du  même  Auteur.  ||  Entretien.  || 
Aristipe,  Chrisante.  j| 


Madrid  :  b.  nat. 
;  Metz  :  b.  ville. 
Paris  :  b.  nat. 
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Ff.  non  cotés  :  table  alphabétique  des  matières  ; 
Errata .  ;  approbation,  datée  de  Paris,  14  mars  1711, 
et  signée  :  J.  Jollain,  Curé  de  faint  ||  Hilaire. ||; 
privilège  accordé  au  S.  ***  en  date  de  Versailles, 
le  3  mai  1711;  la  cession  du  privilège  à  Edme 
Couterot;  le  registré,  de  Paris,  17  juillet  1711, 
enfin  le  catalogue  des  livres  nouveaux  imprimés 
chez  le  même  Couterot. 

Traduction  des  3  opuscules  suivants  d’Érasme  : 
10,  Encliiridion  militis  christiani;  20,  De  prapara- 
tione  ad  mortem;  30,  F  anus ,  seconde  moitié,  légère¬ 
ment  remaniée,  avec  d’autres  interlocuteurs,  Aristipe 
et  Chrisante,  au  lieu  de  Marcolphe  et  Phèdre.  Ce 
dialogue,  en  entier,  fait  partie  de  la  grande  collection 
des  Colloquia  de  l’auteur,  à  partir  de  l’édition  de 
Bâle,  Froben,  févr.  1526,  p.  527. 

L’approbation,  sans  nommer  le  traducteur,  lui 
donne  le  titre  d ’illufre  Magistrat.  Barbier  ( Diction¬ 
naire  des  ouvrages  anonymes  et  pseudony  mes,  II  [1823  |, 
p.  329;  III  [1875],  col.  51)  l’appelle  d’abord 
Cl.  Bosc,  ensuite  Claude  Bosc  Dubois,  procureur 
général  de  la  cour  des  aides  depuis  1672,  et  précé¬ 
demment  conseiller  au  Parlement.  J.-M.  Querard 
(La  France  littéraire ,  III  [1829],  p.  27),  l’appelle 
Cl.  Du  Bosc  de  Montandré,  conseiller  d’Ltat, 
à  qui  on  devrait  aussi  la  traduction  française 
d’autres  livres  d’Érasme,  De  immensa  Dei  miseri- 
cordia  (De  l'infinie  miséricorde  de  Dieu,  Paris,  de 
Nully,  1712);  Modus  orandi  Deum  (Maniéré  de  prier 
Dieu ,  Paris,  de  Nully,  17 t 3);  Precationes  (Recueil  de 
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Prières ,  Paris,  de  Nully,  1712);  Virginis  et  martyris 
comparatio  ( Traité  de  la  comparaison  de  la  virginité 
et  du  martyre ,  Paris,  de  Nully,  1712);  De  contemptu 
mitndi  epistola  (Du  mépris  du  monde  et  de  la  pureté  de 
l'église  chrestienne ,  Paris,  Babuty,  1713);  Institutio 
christiani  matrimonii  (Le  mariage  chrétien ,  Paris, 
Fr.  Babuty,  1740).  Ces  deux  personnages  ne  for¬ 
ment-ils  qu’un  seul,  ou  bien  n’ont-ils  rien  de  commun 
entre  eux,  et  l’un  des  deux  bibliographes  que  nous 
venons  de  citer,  est-il  dans  l’erreur?  Nous  avons 
cherché  la  solution  de  cette  question,  mais  en  vain. 
Nous  avons  trouvé  quelques  renseignements  con¬ 
cernant  Du  Bosc  de  Montandré,  mais  insuffisam¬ 
ment;  nous  n’avons  trouvé  absolument  rien  au  sujet 
de  Claude  Bosc  Dubois.  Michaud  (Biographie  univer¬ 
selle, ,  t.  II  [1856],  p.  367)  et  Hoefer  (Nouvelle 
biographie  générale,  t.  14  [1858],  col.  809)  ignorent 
le  prénom  du  premier,  et  parlent  du  personnage, 
non  comme  d’un  magistrat  ou  conseiller  d’État  mais 
comme  d’un  pamphlétaire  politique  des  plus  violents. 
Les  parties  complémentaires  des  noms,  Du  Bois  et 
Montandré  ou  de  Montandré,  font  croire  qu’il  est 
bien  question  de  deux  auteurs  différents.  Cependant 
le  nom  Bosc  Dubois  est  suspect,  la  seconde  partie 
pouvant  être  un  simple  doublet  de  Du  Bosc.  D’un 
autre  côté,  d’après  les  continuateurs  de  la  Biblio¬ 
thèque  de  France,  invoqués  par  Michaud,  Du  Bosc- 
Montandré  serait  mort  vers  1690;  il  resterait  donc 
à  expliquer  comment  il  se  fait  que  les  diverses  pièces 
citées  plus  haut,  n’ont  été  publiées  que  plus  de 
vingt  ans  après  la  mort  du  traducteur. 
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Le  privilège  du  Roi,  à  la  fin  du  livre,  accorde 
à  S.***,  en  même  temps,  l’autorisation  d’imprimer 


les  deux  œuvres  d’Érasme  ici  décrit,  et  le  livre 


du  cardinal  de  Bona,  intitulé  Aspirations  à  Dieu. 

On  n’y  dit  pas  que  les  deux  ouvrages  sont  du 
même  traducteur.  Barbier,  lui,  l’affirme  implicitement 


puisque,  parlant  des  Aspirations ,  il  dit,  n°  1326  de 


son  Dictionnaire  îles  ouvrages  anonymes,  qu’elles  sont 
«  tirées  d’un  ouvrage  latin  du  cardinal  de  Bona  (par 


Claude  Bosc,  conseiller  d’état,  avec  une  idée  de 


l’ouvrage,  par  le  père  Gourdan),  Paris,  Couterot, 
1708,  petit  in-120;  —  1711,  gr.  in-120  ».  Il  ajoute 
ensuite,  ce  qui  explique  son  affirmation  :  «  Réim- 
primé  en  1729,  chez  Huart,  avec  les  noms  de 
M.  Bosc  et  du  P.  Gourdan  sur  le  frontispice  ». 

Voir,  pour  les  pièces  anonymes  à  attribuer  à 
Du  Bosc  de  Montandré,  la  table  de  Jacques  Lelong, 


Bibliothèque  historique  de  la  France ,  p.  429. 
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Brescia,  Lodovico  Britannico. 

22  avril  1531. 

Enchiridion  Di  Erasmo  ||  Rotherodamo, 
dalla  lingua  latina  nel=||  la  volgare  tradotto 
Per.  M.  ||  Emilio  di  Emilij  Brefcia=||no,  cô 
vna  fua  Can||zone  di  peni||tenza  in  ||  fine.  || 
In  Brefcia.  M.  D.  XXXI.  || 

In-80,  130  ff.  chiffrés.  Notes  margin.  Car.  ital. 

Ff.  [1]  r° -  8  vo  :  titre,  blanc  au  v°  ;  sonnet  italien  ; 
p.  blanche;  épître  dédicatoire  du  traducteur  :  Al 
Reverendissimo  Mon=\\/ignor  Altobello  Aueroldo  Vef- 
couo  di  Po=\\la,  in  Vinegia  Legato  Apojlolico,  ||  Emilio 
di  Milij.  ||  Bell  a  &  laudeuolc  inuentione  Monfignor 
Re=\\uerendiJJimo  fn  veramente  qlla  de  gli  antichi,  || 
datée  du  22  avril  1531;  préface  du  même  :  Emilio 
Di  Milii  ||  alli  lettori .  ||  Il  legame  délia  fanta  amicitia 
candidijfimi  letto=\\ri  è  di  tanta  forza sans  date; 
épître  du  traducteur  à  l’auteur  :  Aemilivs  Aemilia=\\ 
nus  Erasmo  Rothe=\\rodamo.  S.  D.  ||  Et  fi  non  nulli 
iandudum  (sic)  apud  nos  te  mortuum  ||  prcedicant...  t 
datée  :  Brixiœ.  5.  nonas  Maias.  M.  D.  XXVIIII.  |j  ; 
enfin  réponse  d’Érasme  à  la  lettre  précédente  : 
Ornatiss.  D.  Æmilio  Ab  ||  Æmilijs  Brixiano  amico 
meo  ||  prœcipuo.  ||  S.  P.  Scito  vtrançp  Epijlolam  tuam 
vit  ornatiJJi=\\me  mihi  redditam  ejfâ...,  avec  la  date  : 


Gand  :  b,  univ.  Rés. 
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Triburgi  (sic)  Brif=\\goce.  xvi.  Cal.  Iunias.  1529*» 
suivie  de  la  mention  :  Erafmus  Roth .  manu  propria. 

Ff.  9  r°  -  125  ro  :  corps  de  l’ouvrage  :  Vna  Picciola 
Armatv\\ra  per  lo  Joldato  Chriftiano.  Erafmo  ||  Roth, 
ad  vno  certo  Juo  amico  ||  Cortegiano  molta  Jalute  || 
manda.  ||  Tv  mi  hai  richie/lo  con  grande  inflanza 
fratello  ||  nel  Signore  dilettijjimo...,  daté  de  Saint- 
Omer,  1501.  Le  titre  de  départ,  et  1  intioduction 
dont  nous  venons  de  donner  1  incipit,  occupent  le  r° 
du  f.  9,  dont  le  v«  est  blanc.  Le  premier  chapitre, 
sans  nouvel  en-tête,  commence  au  r°  du  f.  10  par 
les  mots  :  Primiera mente  fa  di  mejliero  molto  ben 
ricor=\\dar/i,  niente  altro  effere  la  vita  de  mortali, 
che  ||  vna  certa  perpétua  militia ... 

Ff.  125  vo  -  127  v°  :  poème  italien  de  136  vers  : 
UAlta  virtu  che  giu  dal  ciel  s'infonde  ||  In  ogni  aima 

gentil,  data  fu  in  parte,  ||  ... 

F.  128,  blanc  au  vo  :  Stampato  in  Brefcia  per 
Lodouico  Dritannico  ||  Nell*  anno  del  Signore.  I531* 
Adi.  22.  ||  del  me  Je  di  Aprile.  ||  Regi/lro.  \\  A  B  C  D 
E  F  G  H  I  K  L  M  N  O  P  Q  R.  ||  Tutti  Jono  quaderni 

eccetto  R.  che  duerno.  || 

F.  129  r°  et  v°  :  Tavola  Belle  Cose  ||  che  fi  conten- 

gono  nclla  ||  prefente  operetta  jj 

F.  130  r°  et  v°  1  table  des  errata,  précédée  d  un 

petit  avis. 

Première  édition  de  la  traduction  italienne  de 
V Enchiridion  militis  christiani.  Le  traducteur  s  ap¬ 
pelle  tour  à  tour  Lmilio  di  Lmilij,  Aemilius 
Aemilianus,  Æmilio  ab  Æmilijs  et  Emilio  di  Milii. 
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Ce  dernier,  dont  il  se  sert  de  préférence  quand  il 
écrit  l’italien,  est  probablement  son  nom  réel. 

Le  traducteur  nous  apprend  dans  sa  préface  pour¬ 
quoi,  après  de  fortes  hésitations,  il  s’est  décidé  à 
entreprendre  la  traduction  de  Y  Enchiridion  d’Érasme  : 

«  Il  legame  dalla  fanta  amicitia  ...  è  di  tanta  forza 
»  alcûa  volta,  che  gli  huomini  fi  pongono  ad  imprefe 
»  per  gli  amici  maggiori  allai  delle  forze  loro,  corne 
»  hora  a  me  è  auenuto  Che  eliendo  io  con  non  poca 
»  inftanza  pregato  da  alcuni  miei  amici,  volefii  per 
»  piu  comune  vtilita  trafportar  di  fauella  latina  in 
»  lingua  volgare  lo  Enchiridion  di  Erasmo  Roth. 

»  ho  moite  volte  meco  dubitatoqual  piu  di  malageuo- 
»  lezza  fufl'e  per  apportarmi,  ouero  negargli  quello, 

»  di  che  fi  fpeffo  mi  richiedeano,  ouero  fécondât' 

»  al  loro  honefto  defiderio.  Percio  che  il  disdire  a 
»  quegli  che  tant’  amo,  &  a  chi  mi  fento  effere  non 
»  men  caro,  alcuna  fatica  mia,  &  maffimamente 
»  intorno  a  cofa  che  apparteneffe  alla  pieta  chriftiana, 

»  mi  parea  duro,  anzi  mi  vedea  far  ingiuria  alla 
»  fratelleuole  amicitia  noftra.  Poi  confiderâdo  quai 
»  foma  era  per  arreccarmi  aile  fpalle,  et  quello  che 
»  poffa  il  mio  debole  ingegno  effaminando,  io  giudi- 
»  caua  non  effer  pefo  aile  mie  forze  vguale,  doue  io 
»  haueffi  punto  di  rifpetto  allhonor  mio,  &  temeffi 
»  la  riprenfione  de  gli  huomini  prudenti,  &  dotti. 

»  Non  dimeno  io  vltimamente  conchiufi  di  confentire 
»  alla  loro  ragioneuole  domanda,  non  tanto  con 
»  fperanza  di  fodisfargli,  corne  di  me  fi  prometteano, 

»  quanto  con  volunta  di  prouare  fe  in  parte  foffi 
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»  potuto  giugnere  ad  honefto  fegno.  Et  volli  piu 
»  tofto  non  negandogli  cofa  alcuna,  che  in  me 
»  diûderaffero  piu  prudenza,  &  piu  fauere,  che  non 
»  vbidendogli  mi  domâdaffero  ragiôe  dell’  amicitia 
»  noftra.  Io  adunque  ho  compiacciuto  a  gli  amici, 
»  &  tradotto  lo  Enchiridion  del  detto  Erasmo...  » 
Emilio  di  Milii  ne  veut  pas  s’attarder  à  faire  l’éloge 
d’Érasme;  celui-ci  est  suffisamment  connu.  Je  dirai 
simplement,  dit-il,  qu’il  s’est  surpassé  dans  Y  Enchi¬ 
ridion  :  «  che  fe  fteffo  auanzato  fi  fia,  infegnando 
»  a  gli  huomini  con  breuita  la  vera  via  di  cofeguir 
»  l’eterna  félicita.  Et  corne  che  no  manchino  il  nuouo, 
»  &  vecchio  iftrumento,  &  tante  opéré,  &  faluteuoli 
»  amaeftramenti  de  padri  antichi,  non  dimeno  qui 
»  brieuemente  è  raccolta  la  fomma  de  precetti  che 
»  fanno  di  meftiero  a  ciafcun  chriftiano.  Qui  fenza 
»  fatieta  fi  appara  il  buon  fentiero  che  guida  lhuomo 
»  al  fommo  bene.  Qui  fenza  voltar  volumi  tanti 
»  diftintamente  fi  troua  ogni  regola,  ogni  arma,  ogni 
»  fchermo  per  armar,  &  infegnare  il  buon  chriftiano 
»  a  diffenderfi  contra  gli  affalti,  et  colpi  del  ferpe 
»  anticho,  contro  a  trauagli,  &  aile  tentationi  del 
»  cieco  mondo...  »  Cela  ne  s’adresse  pas,  continue 
le  traducteur,  aux  savants  qui,  après  avoir  ayant  lu 
l’original,  ne  sauraient  goûter  au  même  degré  la 
langue  vulgaire,  moins  précise,  moins  expressive  et 
moins  élégante  que  le  latin.  Il  parle  à  ceux  qui,  moins 
instruits,  sont  à  même  cependant  de  comprendre 
l’utilité  qu’ils  peuvent  retirer  du  petit  livre.  Et 
comme  il  s’est  efforcé  d’exprimer  au  mieux  la  pensée 
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d'Érasme,  il  a  la  ferme  conviction  qu’on  fera  bon 
accueil  à  son  travail,  qu’on  considérera  plus  le  sens 
et  l’utilité  que  la  beauté  du  langage. 

L’épître  du  traducteur  à  Érasme  mérite  une 
attention  spéciale  parce  qu’elle  ne  se  rencontre  dans 
aucun  des  nombreux  recueils  d’épîtres  émanées 
d'Érasme  ou  envoyées  à  son  adresse.  Emilio  a  déjà 
adressée  une  première  lettre  à  Erasme,  mais  il  n'a 
pas  reçu  de  réponse.  Il  ne  croit  pas  cependant  au  ' 
bruit  qui  a  couru  de  sa  mort;  celle-ci,  réelle,  aurait 
produit  autrement  de  sensation.  Comme  il  a  sous 
la  main  un  homme  sûr,  Vincentius  Magius,  il  lui 
envoie  une  nouvelle  épître  pour  lui  faire  savoir  qu’il 
a  traduit  son  Enchiridion  en  toscan.  Cette  langue, 
dont  il  s’est  occupé  de  temps  à  autre,  est  actuel¬ 
lement  très  florissante,  surtout  sous  les  auspices 
de  Bembo,  qui,  non  sans  succès,  en  a  publié  les 
règles.  Le  traducteur  voit  souvent  son  œuvre  entre 
les  mains  de  ses  amis.  Religieux,  religieuses,  pro¬ 
fanes,  savants  et  gens  ordinaires  insistent  pour  qu’il 
le  fasse  imprimer.  Il  ne  l’a  pas  fait,  parce  qu’il  veut 
d’abord  connaître  l’avis  de  l’auteur.  Il  lui  a  demandé 
dans  sa  première  lettre  trois  ou  quatre  lignes  de 
réponse  ;  mais  il  craint  bien  que  ce  ne  soit  une 
inconvenance  de  sa  part  de  vouloir  détourner  ainsi 

de  ses  occupations  sérieuses  un  homme  comme 
/ 

Erasme. 

Érasme,  dans  la  lettre  f.  7  vo,  écrit  qu’il  a  reçu 
les  deux  lettres  et  qu’il  répond  en  même  temps  à  l’une 
et  à  l’autre,  bien  que,  à  la  rigueur,  la  présence  du 
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messager  Magius  rende  superflue  toute  réponse 
écrite.  Ceux  qui  annoncent  sa  fin  ne  mentent  pas 
tant;  souvent  il  lutte  avec  le  satellite  de  la  mort, 
la  pierre;  pour  ne  pas  parler  de  la  vieillesse,  d’études 
excessives  et  d’ennuis  de  toute  espèce.  On  entend 
parler  partout  d’orthodoxes,  de  catholiques,  d’Anti- 
christ,  mais  le  Christ,  lui,  ne  se  voit  nulle  part.  Et 
pendant  que  le  pharisaïsme  paralyse  le  christianisme, 
le  paganisme  reprend  et  se  propage.  Plût  à  Dieu 
que  YEnchiridion  fût  assez  savant  pour  mériter 
les  labeurs  du  traducteur  italien,  et  contribuât  à 
répandre  tellement  la  piété,  que  ce  traducteur  n’ait 
ni  à  se  repentir  de  ses  peines,  ni  à  souffir  de  la  haine. 

La  traduction  espagnole,  en  tout  cas,  a  provoqué 
le  tumulte  des  pies  et  des  corneilles,  lequel,  sans 
l’intervention  des  Grands  et  même  de  l’Empereur, 
ne  se  serait  pas  appaisé. 

Pourquoi  s’effraient-lls  à  ce  point  de  voir  le 
moindre  de  ses  opuscules  parler  la  langue  du  peuple  ? 
C’est  bien  clair.  Ces  gens  ne  cessent  de  répandre 
des  horreurs  sur  son  compte  et  convainquent  beau¬ 
coup  de  personnes.  Seuls  présents,  ils  doivent  gagner 
le  procès.  Mais  si  les  livres  d’Érasme  parlaient  la 
langue  vulgaire,  tous  ces  mensonges  seraient  bientôt 
découverts.  Toutefois  Emilio  ferait  bien  de  désarmer 
un  peu  les  haines  en  supprimant  la  préface  à 
Paul  Voltz,  en  expliquant  certaines  équivoques  qui 
peuvent  donner  prise  à  la  calomnie,  en  mitigeant 
adroitement  certaines  expressions  désagréables. 

Bien  loin  de  vouloir  retarder  la  publication  de3. 
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l’opuscule,  Érasme  voudrait  au  contraire  que  ses 
autres  ouvrages  fussent  également  traduits,  surtout 
ceux  qui  soulèvent  moins  les  passions,  et  favorisent 
plus  la  piété,  tels  que  les  Cornent arij  in  quinque 
PJahnos,  Côparatio  virginis  &.  martyris,  Mifericordia 
dni,  Matrimoniü  chrijîianü ,  Vidua  chrijliana,  et 
Paraphrajes.  Il  n’hésiterait  pas  à  engager  lui-même, 
à  ses  frais,  un  traducteur  français  ou  hollandais, 
mais  bien  rares  sont  ceux  capables  de  s’acquitter 
de  pareille  besogne.  Il  serait  heureux,  dès  que  la 
traduction  paraîtra,  de  recevoir  un  exemplaire,  pour 
que,  à  son  tour,  il  apprenne  à  parler  l’italien. 

Il  approuve  grandement  Bembo;  celui-ci,  par  sa 
conduite,  relève  la  gloire  de  l’Italie. 

Un  exemplaire  de  cette  édition  rare  est  porté 
à  36  fr.  dans  le  catalogue  C.  Lang,  à  Rome. 
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Venise,  Giacomo  de  Borgofranco. 

Février  1539. 

Enchiridion  ||  Di  Erasmo  Rothe=||rodamo, 
Dalla  Lin-|[gva  Latina  Nella  ||  Volgare 
Tradot-||to  Per.  M.  Emilio  ||  di  Emilij 
Brefciano,  con  ||  vna  fua  Canzone  di  || 
penitêza  in  fine.  |j  [| 

{Saint  Jérome,  figure  gravée  sur  bois). 

In  Venetia  M.  D.  XXXIX.  ||  A  linfegna 
de  S.  Hieronymo.  || 

In-i6o,  182  ff.  chiffrés,  et  2  ff.  non  cotés.  Notes 
margin.  Car.  rom. 

Ff.  [1]  r°  -  4  vo  :  titre;  7  distiques  italiens  :  Se 
veggiü  que  fia...  ;  et  préface  du  traducteur  :  Emilio  Di 
Mi=\\lii  Alli  Lettori.  ||  Il  legame  de  la  fauta  amicitia 
can\\didiffimi  lettori...,  sans  date. 

Ff.  5  r°  -  176  vo  :  corps  de  l’ouvrage,  commençant 
par  l’en-tête  :  Vna  Picciola  Arma  \  tura  per  lo  Joldato 
ChrifUano .  Il  Erafmo  Roth,  ad  vno  certo  ||  fuo  amico 
Cortegiano  ||  molta  Jalute  |j  manda.  ||  Tv  mi  hai 
richieflo  con  grande  ||  injlanza  fratello  nel  Signore... 

Ff.  177  r°  -  180  r°  :  poème  italien  de  136  vers  : 
L’Alta  virtu  che  gui  dal  ciel  s' in-\\fonde  ||... 

Ff.  181  r°  -  182  v°  :  Tavola  Del-\\lc  Cose  Che  Si  || 
contengono  nella  pre\\Jente  operetta.  ||  ;  souscription  : 


Rotterdam  :b.  ville. 
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Stampato  in  Venetia  nelli  Anni  ||  del  Signor. 
M.  D.  XXXIX.  ||  del  Mefe  di  Febraro.  ||,  et  registre 
des  signatures. 

Ff.  non  cotés  :  i  f.  blanc;  une  page  blanche, 
et  chiffre  ou  marque  typogr.  de  Giacomo  de  Borgo- 
franco.  (Voir  P.  Delalain,  Inventaire  des  marques 
d'imprimeurs  et  de  libraires  de  la  collection  du  cercle 
de  la  librairie ,  Paris,  1892,  p.  260,  col.  4;  Horatio- 
F.  Brown,  The  Venetian  printing  press ,  London, 
1891,  in-40,  p.  401,  col.  1). 

Réimpression  de  l’édition  de  Brescia,  Ludovico 
Britannico,  22  avril  1531,  in-8°.  On  y  a  supprimé 
l’épître  dédicatoire  à  l’évêque  Altobello  Averoldo, 
la  lettre  du  traducteur  à  Érasme,  et  la  réponse 
de  celui-ci. 
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j  ER  ASM  US  (Desiderius). 

|  Venise,  Giovanni  Padovano  (Jean  de 
Padoue).  1542. 

j 

Enchiridion  Di  ||  Erasmo  Roteroda||mo, 

I  dalla  lingua  latina  nella  vol=||gare  tradotto, 

!  per  .M.  Emilio  |(  di  Emilii  Brefciano,  con  || 
vna  fua  Canzone  di  pe||nitenza  in  fine.  || 

|  (Le  Christ  en  croix ,  petite  gravure  sur  bois, 
avec  la  légende,  imprimée  à  droite,  au-dessus 
et  à  gauche  :  Qui  paffus  efi:  pro  nobis  ||  Nos 
Docvit,  ||  Vt  patiamur  pro  eo.  ||) 

|  In  Venegia  M  D  XXXXII.  || 

In-i6o,  161  ff.  chiffrés,  6  ff.  non  cotés,  et  i  f.  blanc. 

i 

|  Notes  margin.  Car  rom. 

Ff.  [i]  ro  -  4  r°  :  titre  reproduit;  pièce  de  14  vers 
I  italiens,  et  préface  :  Emilio  Di  Emilii  ||  Alli  Lettori.  || 
j  11  Legame  de  la  fanta  amicitia  can\\didijjimi  lettori 
|  e  di  tanta  forxa  al=\\cuna  volta ...,  sans  date. 

Ff.  4  vo  -  161  vo  :  corps  de  l’ouvrage  :  Vna  Picciola 
;  Arma=\\tura  per  lo  foldato  ChrijUano.  ||  Erafmo  Roth. 
I  ad  vno  certo  ||  Juo  amico  Cortegia=\\no  molta  Jointe  || 
j  manda.  ||  Tv  mi  liai  richiejîo  con  grande  ||  injlanza 
|  fratello  nel  Signore  di=\\lettiJfimo...,  daté  :  In  Santo 
I  Au=\\dumaro.  Ne  Vanno  del  Signore.  ||  M.  D.  /.  || 

Ff.  non  cotés  1  r°  -  4  r°  (sign.  X  ii  -  [Av])  •*  poème 
i  italien  de  136  vers. 

1  _ _ _ 

Chartres  :  b.  ville. 
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F.  non  coté  4  v°  :  blanc. 

Ff.  non  cotés  5  r°  -  6  r°  :  Tavola  Delle  Co*\\se 
Che  Si  Conten=\\gono  Nella  Pressente  Ope=\\retta.  ||  ; 
souscription  :  In  Vinegia,  Per  Giouanni  Pado=\\uano. 
Nel  Anno  del  Signore.  ||  MD  XXXXI1.  ||  ;  enfin 
registre  des  signatures. 

Ff.  non  cotés  6  v°  et  7  :  blancs. 

Réimpression  de  l’édition  de  Venise,  févr.  1539, 
sans  nom  d’imprimeur,  mais  avec  le  chiffre  ou 
la  marque  typogr.  de  Giacomo  de  Burgofrancho  ou 
plutôt  de  Borgofranco.  Voir  :  M.  P.  Delalain, 
inventaire  des  marques  d'imprimeurs  et  de  libraires  de 
la  collection  du  cercle  de  la  librairie ,  Paris,  1892, 
gr.  in-8°,  p.  260;  et  Horatio  F.  Brown,  the  venetian 
pri?iting  press,  Londres,  1891,  in-40,  p.  401. 
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ERASMUS  (Desiderius). 

Alcala  de  Henarès,  Michel  de  Eguia. 

Enero  (janv.)  1527. 

||  C  Enquiridio/o  ma||nual  delCauallero 
Criftiano /  Com=||  puefto  pmero  en  Latin  /  por 
el  Ecelëte  y  Fa||mofo  Varô.  D.  Erafmo 
Roterodamo  /  Do||tor  en  facra  Teologia  / 
del  Côfejo  de  fu  Ma||jeflad.  Traduzido  de 
alli  en  Caftellano  /  y  ||  defpues  vifto  y  apro- 
uado  /  por  el  muy  Jlu=||ftre  y  Reuerendiiiimo 
Sefior  Don  Alonfo  ||  Manrriq  /  Arçobifpo  de 
Seuilla  :  Jnqfidor  ||  general  eneftosReynos  :  y 
por  los  Senores  ||  de  fu  confejo/Dirigido  a  fu 
muy  Jluftre  y  ||  Reuerendiffima  Senoria  :  y 
Jmpreffo  por  ||  fu  mandado  :  Enla  infigne 
Uniuerftdad  de  ||  Alcala  de  Henares:  En  cafa 
de  Miguel  de  ||  Eguia  (De  fegûda  Jmpreffiô.) 
Enel  Mes  ||  de  Enero.  De.  M.  D.  y.  xxvij. 
Anos.  || 

|[  Con  Priuilegio  ||  Jmperial.  || 

In-40,  8  ff.  lim.,  cxxxix.  ff.  chiffrés  et  1  f.  blanc. 
Notes  marg.  Car.  goth. 

Ff.  lim.  :  titre  dans  un  encadrement  sur  bois  de 
quatre  pièces  juxtaposées;  armoiries,  sur  bois,  de 

Gôttingue  :  b.  univ. 

Londres  :  british  muséum. 
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l’archevêque  de  Séville  Alphonse  de  Manrique, 
portant  la  devise  :  .Alfa.  A  Longe.  Cognoscit.  |j  ; 
épître  dédicatoire  :  <1  Prologo  en  que  fe  en\\dereça  la 
tranjlacion  defte  Libro  alfobredi\\cho  Senor  Arço- 
bifpo.  ||,  s.  d.  ni  sign.  ;  C  Exortacion  al  Letor  en 
nombre  del  |j  interprète.  Il,  s.  d.  ;  enfin  C  Diui/îon  del 
libro  y  fu  II  manera  de  J ceder  :  ajfi  en  los.  viij. 
capitulos  prime=\\ros  :  como  en  las .  xxij .  réglas  :  que 
defpues  Je  ponen.  ||,  y  compris  les  deux  subdivisions. 

F.  j.  r°  et  vo  :  début  du  corps  de  l’ouvrage  : 
C  Prologo  del  autor  a  ||  vn  amigo  Juyo  /  a  quien 
endereço  ejte  libro.  ||  Has  me  pedi=\\do... 

Ff.  j.  v°  -  cxxxix.  v°  :  divers  chapitres  du  corps 
de  l’ouvrage  commençant  par  :  C  Que  es  neceffario 
velar  fiemprey  ejlar  ||  Jobre  anijo  ene/la  vida.  Cap.  j.  || 

Traduction  espagnole,  deuxième  édition,  de 
VEnchiridion  militis  christiani  d’Erasme.  Elle  est 
sans  nom  de  traducteur.  L’auteur  du  Catâlogo  de 
la  biblioteca  de  Salvâ,  Pedro  Salvâ  y  Malien  (t.  II, 
p.  779),  se  demande  si  c’est  celle  du  bachelier 
Juan  de  Molina,  dont  il  croit  avoir  vu  une  édition 
imprimée  à  Valence  vers  1528,  in-40,  ou  bien  s’il 
faut  l’attribuer  à  Bernard  Perez,  le  traducteur  du  : 
Liber  ...  de  praeparatione  ad  mortem  (Preparacion 
y  aparejo  para  bien  morir,  compuejto  por  el  famofo  y 
excelente  doâor  Defiderio  Erafmo  Roterodamo,  En 
Anvers,  Martin  Nucio,  1555»  in-8°)  et  des  Sileni 
Alcibiadis  ( Silenos  de  Alcibiades,  compuefios  por  ... 
Defiderio  Erafmo  ...  y  agora  nueuamente  de  latin  en 
lengua  cajtellana  traduzidos,  por  el  Maejlro  Bernardo 
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Perez .  En  Anvers,  Martin,  Nucio,  1555,  in-80). 
Brunet,  qui,  en  dehors  de  l’édition  d’Anvers,  1555, 
cite  encore  une  édition  de  Sarragosse,  7  mai  1528, 
se  prononce  d’une  façon  formelle  en  faveur  de 
Perez.  Nous  n’oserions  pas  le  suivre  sans  examen 
préalable.  Il  nous  faudrait  au  moins  la  description 
détaillée  de  l’édition  de  Sarragosse  pour  voir  si 
le  titre  complet,  le  début  du  texte  et  la  nature 
des  pièces  accessoires  justifient  son  assertion.  La 
question  cependant  ne  sera  résolue  dans  toute  son 
ampleur  que  lorsqu’on  pourra  comparer  entre  elles 
et  décrire  en  détail  toutes  les  éditions  espagnoles 
des  différentes  œuvres  d’Erasme. 

Voir,  sur  Bernard  Perez  et  Juan  de  Molina,  le 
Catâlogo  de  la  biblioteca  Salva,  t.  I,  no  1103,  p.  364; 
II,  nos  2777,  3020,  3887  et  3918;  Bartolomé-José 
Gallardo,  ensayo  de  una  biblioteca  espaüola ...,  III, 
coll.  819-822;  Hoefer,  nouvelle  biographie  générale , 
xxxv,  coll.  889  et  890. 

Nulle  part  nous  n’avons  trouvé  citée  la  première 
édition,  de  1527  ou  d’une  date  antérieure. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Lisbonne,  L.  Rodriguez.  I541- 

*  |  Enquiridio  :  o  Manual  del  cavallero 
Christiano  Côpuesto  primero  ë  latin  por  el 
Ecclête  <l  famoso  varon.  D.  Erasmo  Rotero- 
damo...  Traduzido  di  alli  ë  Castellano  :  y 
d’spues  visto  aprovado  por  el  mui  Illustre 

Reverëdissimo  snor  dô  Alôso  Mârriq 
Arçobispo  d’  Sevilla. 

Impressa  en  la  era  de  mil  y  qniëtos  y 
quarenta  y  un  anos  (1541). 

In-8°,  120  ff. 

A  la  fin  :  Lixboa  :  en  casa  de  Luys  Rodriguez 
libero  del  Rty. 

Cat.  bn  Seillière. 

Cat.  Rie.  Heredia  cte  de  Benahavis,  Paris,  1891, 
n°  171. 


Madrid  :  b.  nation. 
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ERASMUS  (Desiderius). 

Séville,  Grégoire  delà  Torre  et  Jean 

Canada.  14  nov.  1550. 

Enquiridio  ||  O  manual  del  ||  Cauall’o 
Xpiano  de.  D.  E=||rafmo  Roterodamo  ë 
Ro=||mance.  Uan  (sic,  pourdwrc?)  de  nueuo 
a=||nadidas  las  cofas  figuiê=||tes.  Una  carta 
del  author  ||  a  fu  Mageftad  y  la  refpu=||efta 
de  fu  Mageftad.  El  ||  fermon  del  nino  Jefu 
d’||el  author.  Unapara=||  défis  oexortacion  || 

al  eftudio  de  las  le  ||tras  Diuinas  ||  de  el 
mifmo  ||  author.  ||  >i<  || 

Ano.  M.  D.  L.  || 

In-80,  sans  chffires  ni  réclames,  sign.  ^  ij  -  ^  vij 
[*£  xij],  a  -  3  iiij  [g  viij],  t-aiiij  [ftviij],  A- Avj  [Axij], 
232  ff.  Notes  margin.  Car.  goth. 

Ff.  [*]  ro  -  [►£  xij]  v°  :  titre,  en  rouge  et  noir, 
le  tout,  sauf  le  premier  mot,  dans  un  encadrement 
de  4  pièces  juxtaposées  ;  C  Prologo  en  que  Je  en\\dereça 
la  traflacion  d'Jle  libvo  :  al  muy  JlluJP^tre  y  reueren- 
diffimo  fenor  Don  Alonfo  Mâ=[\rrique  (sic)  :  Arçobifpo 
d1  Seuilla  :  Jnquifidor  ge=\\neral  ene/los  reynos.  || 
Muchos  dias  ha  ||  reuerendiffmo  y  muy  yllu\\Jlre 
fenor...  ;  C  Exortaciô  al  lector  en  nôbre  del  interpte.  || 
Pues  en  el  tplogo  ya  Je  ha  fabla=\\do  algo  de  ejla 
obra  :  y  de  fu  au=\\ctor  :  queda  auifar  breuemente  :  || ...; 


i  Vienne  :  b.  imp.  et  roy. 
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Carta  de  Erafmo  al  Emperador.  ||  A  si  como  côpeffo 
ïuitiffimo  Cefar  ||  deuer  yo  mucho  a  vra.  Ma.  ...,  datée 
de  Bâle,  le  2  sept.  1527;  Refpuefla  del  emperador  ||  a 
Erafmo  trajladada  de  latin  en  romance.  ||  C  Carlos 
por  la  diuina  clemencia  electo  ||  Emperador  de  Romanos 
Augujlo.  zc.  ||  Honrado  deuoto  y  amado  nfo  :  e  dos 
marneras  nos  auemos  holgado...,  de  Burgos,  le 
14  déc.  1527  ;  enfin  la  table  des  chapitres,  débutant 
par  l'en-tête  :  C  Diui/ion  del  libro  y  fu  j|  manera  de 
procéder... 

Ff.  i  [chiffre  tombé]  r°-  clxxxvj.  vo  :  corps  du  livre, 
débutant  par  quelques  lignes  introductives  :  C  Prologo 
del  autlior  a  ||  vn  amigo  ftiyo  :  a  quien  endereço  ejle 
libro.  ||  Hafme  pedido  coït  ||  mucho  deffeo... 

Ff.  clxxxvij.  ro  -  ccviij.  v°  :  C  Tractado  0  fermon 
no\\menos  dulce  que  prouechofo  :  llamado  del  ni\\no 
Jefu  :  y  en  loor  del  ejlado  delà  ninez  chri=\\Jtiana. 
Côpuejlo  en  latin  :  por  el  farnofo  y  gra  ||  doctor  Erafmo 
Rotcrodamo  :  para  que  lo  p=\\dicaffe  0  pronunciaffe  vn 
nino  a  los  otros  dyl  [|  efiudio  :  en  la  ciudad  de  Londres  ; 
facado  d'f=\\pues  en  Romance.  ||  C  El  nino  (sic)  que 
haze  el  fer\\mon  defde  el  pulpito  :  dize  agora  afp.  || 
Sjendo  yo  nino  y  auiendo  de  ha\\blar  entre  ninos... 

Ff.  ccix.  r«  -  eexx.  vo  :  c  Parade  fis  que  quiere  || 
dezir  exortacion  de  Erafmo  :  en  la  quai  amo=\\nefa  a 
todos  los  xpianos  generalmente  :  a  q  ||  muy  de  ver  as  fe 
excrciten  en  la  doctrinad'  Je\\fu  Chrifioy  de  philofophia 
Chrifiana.  || .  Cette  pièce  est  précédée,  f.  ccviij.  vo, 
de  l’avis  que  voici  :  C  Porque  efte  prudente  ||  dotor 
Erafmo  fone  ê  pneipio  de  algûas  fus  ||  obras  vna 
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exortaciô  :  quel  fegü  lo  griego  ïti=\\tula  Paraclefs  : 
y  es  tü  elegâte  y  uechofa  :  ||  p  todos  los  que  de  xdad 
qerê  fer  xpianof  ë  ||  las  obras  :  no.  cdtëtüdofe  folo  eül 
nôbre  ;  acor\\de  pôerla  aq  :  pa  fu  cbfolacio  de  aquellof 
que  ||  fin  pajfiô  leen  pa  ajuechar  xpianamente  :  fin  || 
morder  los  buenos  y  fctôs  trabajos  ajenos.  ||  En  la  ql 
tranflacion  fi  falta  fallares  fabio  le=\\ctor  :  comportala 

como  yerro  humano.  Uale.  || 

F.  ccxx.  vo,  au  bas  :  C  Fue  impreffo  el  prefente  || 
tractado  intitulado  Enquiridio  :  0  marnai  d'I  ||  caual- 
lero  Chrijliano.  En  la  muy  noble  y  muy  ||  leal  ciudad 
de  Scuilla.  P  or  el  maejlro  Gre=\\gorio  delà  Torre  y 
Juan  Canalla.  Acaboje  ||  a.  xiiij.  dias  de  nouiembre. 
Ano  de  nuejlra  re=\\dempcion  de.  Mill  y  quinient.  y 
cinquenta.  || 

Les  éditions  espagnoles  sont  si  rare,  leur  prologue 
ou  épître  dédicatoire  si  importante,  à  cause  de  son 
contenu  et  du  personnage  auquel  il  est  adressé, 
que  nous  avons  cru  bien  faire  de  le  reproduire  en 
entier.  Nous  avons  même  cru  devoir  y  ajouter  l’ex¬ 
hortation  qui  complète  à  certain  égards  le  prologue  : 

«  Prologo...  1 

»  Muchos  dias  ha  ||  ...  Reuerendiffimo  y  muy 
»  yllu ||ftre  fenor  :  q  perfonas  doc=||tas  y  zelofas 
»  delà  faluaci=||on  delas  aîas  fuelê  dudar  ||  Si  es  cofa 
»  razonable  y  tp=||uechofa  a  la  religion  xpia||na  :  q 
»  losq  no  aprendieron  latin  :  afii  hôbre  ||  como 
»  mugeres  :  têgan  y  lean  los  libros  de  la  ||  lancta 
»  efcriptura  ë  nro  Romance  y  légua  co||mun.  Y  por 
»  ambas  partes  parece  auer  buena  ||  intencion.  Affl 
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1  D’après  l’édition  d’Anvers,  1335,  la  seule  dont  nous  disposions 
lorsque  nous  jugions  la  reproduction  nécessaire. 
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»  como  no  fon  por  ventura  me=||nos  deuotos  delà 
»  efcriptura  diuina  :  los  que  ||  con  fu  buena  fimpli- 
»  cidad  y  atencion  la  oyen  j|  y  tienen  en  reuerencia  : 

»  creyendo  eftar  alli  enj|cubiertos  muy  grandes  y 
»  marauillofos  mif=||terios  :  aunque  no  los  alcançan  : 

»  que  los  otros  ||  que  por  faber  la  lengua  :  gustan 
»  mas  de  fu  in-|| telligêcia.  Mas  puesto  :  q  los 
»  libros  delà  ley  ||  y  profetas  :  y  pfalmos  q  llamamos 
»  viejo  tefta||mëto  :  no  fe  ayâ  de  comunicar  affi 
»  luego  aqen||quiera  :  porq  no  fe  tome  literalmëte  : 
»  pero  no  ||  fe  deue  dudar  (a  mi  ver)  q  las  el'crituras 
»  que  ||  nos  mueftrâ  la  vida  y  miraglos  de  Iefu  Xpo  || 
»  nfo  redëptor  :  y  fu  fancta  muerte  y  paffion  :  y  || 

»  toda  aqlla  marauillofa  doctrina  fuya  :  q  en  fu  || 

»  fancto  Euâgelio  nos  qdo  efcripta  pa  fu  imi||tacion  : 
»  y  nfo  remedio  :  jütamête  con  las  epi=||ftolas  d’ fus 
»  fagrados  apoftoles  :  de  q  la  ygle|]ûa  nfa  madré  :  ha 
»  fido  y  es  alübrada  :  lo  ql  to=||do  llamamos  nueuo 
»  teftamento  :  fera  cofa  ra=||zonable  y  aü  necelfaria  : 
»  q  todos  los  xpianos  ||  lo  lean  :  y  tengâ  en  lëgua  q 
»  mejor  lo  puedâ  en||tender  y  guftar.?No  eftaua  lexos 
»  defte  pare=||cer  el  apoftol  fant  Pablo  :  quando 
»  dezia.  To||da  lëgua  confieffe  q  nfo  fenor  Iefu  xpo 
»  efta  a  ||  la  dieftra  d’ dios  padre  te.  En  fenal  de  lo 
»  ql  ||  qndo  ëbio  fobre  los  apoftoles  fu  fancto  y 
»  glo|| riofo  fpiritu  :  no  quifo  que  ë  figura  de  vna 
»  fo=|)la  lengua  fe  manifeftaffe  :  ni  que  ellos  en 
»  fola  ||  vna  hablaffen  y  predicalTen  :  mas  que  en 
»  mu=||chas  y  diuerfas  lëguas  fu  iactiffima  fe  :  y 
»  glo|| riofa  doctrina  fueffe  diuulgada.  De  dôde  los  || 
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»  fanctos  Euangeliftas  tomaron  vna  fancta  y  ||  reli- 
»  giofa  ofadia  :  q  lo  q  nueftro  redëptor  pre=||dico  y 
»  ëfeno  a  los  apoftoles  ë  lëgua  hebrayca  ||  o  Sira  : 
»  lo  efcriuierô  ellos  ë  la  griega  :  porq  a  ||  qlla  la  era 
»  q  ë  aql  tiëpo  mas  corria  por  el  mü||do  :  y  porq 
»  pudieffen  todos  comûmëte  en  aq=|| lia  lëgua  fin 
»  mucho  eftudio  ëtëderla.  Jmmi||tàdo  efto  algüos 
»  fctôs  doctores  fabios  varo||nes  :  por  mas  alumbrar 
»  la  yglefia  Romana  :  y  ||  Occidëtal  :  y  porq  en  ella 
»  la  ley  diuina  :  y  do=||ctrina  euâgelica  fueffe  mejor 
»  entëdida  :  paffa||rô  las  feras  (sic)  eferipruras  (sic)  : 
»  q  ë  griego  eftauâ  ef=||criptas  :  ala  légua  latina  :  q 
»  ë  la  prïcipal  parte  ||  de  Europa  :  y  aun  de  Africa  : 
»  fe  vlaua  eftonces  ||  qfi  comûmëte  hablar  être  la 
»  gëte  :  porque  era  ||  lëguaje  fabido  y  etëdido  :  como 
»  lo  es  e  Ualë||cia  el  romance  Caftellano.  Entro  los 
»  qles  el  ||  gloriofo  doctor  fant  Hieronymo  fobre 
»  todos  ||  es  muy  fenalado  :  q  no  contëto  cô  trafladar 
»  la  ||  fetâ  eferiptura  :  o  grâ  parte  délia  del  Hebray||co 
»  al  latin  :  tâbië  por  aprouechar  particular-||mëte  a 
»  fu  patria  y  naciô  d’ Dalmacia  :  no  tuuo  ||  por  incon- 
»  ueniëte  efcreuirla  ë  fu  mifma  lëgua  ||  C  Confirma 
»  mucho  efte  tppofito  lo  q  el  papa  ||  Pio.  ij.  efcriue  1  : 
»  q  en  el  ano  de.  dcccc.  xcv.  Ciri || llo  obifpo  :  her- 
»  mano  d’  Metodio  arçobifpo  d’  ||  Morouia  (sic)  : 
»  fuplico  al  papa  :  difpenfaffe  con  el  ||  pa  q  dixefle 
»  miffa  ë  fu  lëgua  d’ efclauonia  por  ||  q  le  entëdieffen 
»  los  q  d’  aqlla  tpuincia  el  auia  ||  côuertido  y  bati- 
»  zado.  Sobre  lo  ql  auiëdo  di=||uerfos  pareceres  enl 


1  Le  livre  dans  lequel  Pie  II,  autrement  dit  Æneas  Sylvius, 
parle  du  fait  rapporté,  est  probablement  :  De  ortu,  regione 
gestis  Bohemorum,  Rome,  1475;  Cologne,  1524, 
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»  côfiftario  :  dôde  algüos  ||  contradeziâ  :  diz  q  fue 
»  oyda  efta  boz  del  cielo.  ||  Omnis  fpus  laudet  dnm  . 

»  et  ois  lingua  confi-||teatur  illi.  Por  dôde  entëdierô 
»  fer  volütad  d’  ||  nfo  fenor  q  al  dicho  Cirillo  le 
»  le  otorgaffe  fu  ||  peticiô.  Por  eftos  taies  exëplos 
»  mouidos  al||güos  doctos  varones  ë  Frâcia  t  Italia  : 

»  y  aü  ||  ë  nra  Efpana  :  y  ë  otros  reynos  hâ  puefto 
»  en  ||  fu  lëguaje  algûa  pte  de  la  letras  fagradas  :  || 

»  porq  mejor  entëdiëdolas  :  pueda  mejor  toda  ||  lëgua 
»  côfeffar  y  alabar  el  nôbre  d’I  fenor  q  es  ||  fobre 
»  todo  nôbre.  C  Delos  ciegos  judios  era  ||  ëcubrir 
»  fus  mifterios  :  y  nfo  fenor  permitia  :  q  ||  cô  la  letra 
»  y  cerimonias  d’  aqlla  ley  eftuuieffë  ||  aigu  tpo 
»  ëcubiertos  :  mas  d’pues  q  ëla  pafûô  ||  d  nfo 
»  redëptor  fe  rôpio  el  vélo  d’I  tëplo  :  no  ay  ||  ya 
»  cofa  :  q  nos  deua  impedir  d’ llegarnos  a  el  ||  oyëdo  : 

»  leyëdo  :  y  guftâdo  fu  fctâ  doctrina.  No  ||  qere  q 
»  aya  diftinctio  d’ gëtes  ni  d  naciones  .  ni  ||  lëguas  . 
»  fi  no  q  todos  :  affi  griegos  como  bar=||  baros  :  hafta 
»  las  mas  oluidadas  yflas  d’I  mar  ||  Oceano  :  vëgâ  a 
»  fu  conocimiëto  y  oyâ  y  ëtië=||dà  fus  palabras. 
Y  pluguieffe  a  nueftro  fenor  ||  por  fu  piedad  :  q  todos 
»  los  xpianos  :  afli  cleri=||gos  comos  legos  .  mugeres 
»  y  ninos  :  cauall’os  :  ||  mercaderes  :  oficiales  .  3 
»  labradores  :  y  aun  los  ||  ladrones  y  robadores.  (Digo 
»  mas)  y  aun  los  (|  Moros  y  Judios  y  Turcos  :  nuca 
»  otra  cofa  ||  leyeffen  :  ni  ë  otra  tomaffen  fabor  : 
»  fino  ë  la  ef=||critura  diuina  :  y  ë  las  palabras 
»  d’  Jefu  xpo  :  y  ||  d’ fus  fctôs  apoftoles  y  doctores 
»  de  la  yglefia  ||  y  aqlla  tuuieffen  ë  lengua  q  cada 
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»  vno  la  entë||dieffe  :  que  feria  impoffible  aprouechar 
»  a  los  ||  mas  :  a  vnos  para  fu  conuerfiô  :  a  otros  : 

»  pa  fu  ||  côferuaciô  :  a  otros  para  fu  confuelo  :  a 
»  otros  ||  pa  fu  emiëda  :  y  a  todos  para  fu  faluaciô. 

»  Y  fi  ||  algûo  me  dixere  :  q  paffer  a  légua  comû  pa 
»  el  ||  pueblo  comü  :  la  doctrina  q  Jefu  xpo  predico  || 
s>  en  légua  comun  al  pueblo  comun  :  y  los  apo=||ftolos 
»  manifeftarô  enla  fuya  a  los  que  a  chrif ||  to  le 
»  conuertian  :  afli  por  palahras  (sic)  como  por  ||  fus 
»  cartas  :  q  efto  feria  darlo  fancto  alos  per=ros.  ||  Efta 
»  claro  quan  poca  razon  tiene  :  y  por  ||  effo  yo  aqui 
»  no  refpondere  al  tal  argumëto  :  ||  hafta  que  elle  me 
»  diga  :  porque  fant  Matheo  ||  (digen)  efcriuio  lu 
»  Luâgelio  en  hebrayco  :  ||  pues  era  comun  lenguaje 
»  para  todos  los  j u=|] dios  buenos  :  o  malos  y  per- 
»  uerfos  :  que  lo  le=||yeffen?  Y  porque  los  otros 
»  euangeliftas  efcri||uieron  en  Griego  :  para  que 
»  el  müdo  quafi  to||do  que  eran  gentiles  los  enten- 
»  dieffen.  ||  » 

«  4j  Lo  que  digo  pues  delà  leciô  del  euâgelio  || 

»  aquello  mefmo  (fegü  yo  pienfo)  podemds  (sic) 

»  de||zir  delà  dotrina  delos  dotores  fanctos  :  y  de  || 

»  ottros  muchos  varones  exelentes  en  letras  ||  y  en 
»  verdadera  religion  :  que  côforme  al  talë=||to  o 
»  caudal  que  les  fue  encargado  y  fegun  fu  ||  capa- 
»  cidad  :  han  trabajado  para  declararnos  ||  la  ley  de 
»  dios  y  fu  voluntad  por  fus  efcriptu||ras.  ||  Cuj^os 
»  trabajos  y  piadofos  exercicios  :  ||  parefce  q  nos 
»  ferian  de  poco  prouecho  eftan||do  en  lengua  que 
»  no  la  entendieffemos.  ||  » 
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«  C  No  es  abreuiada  la  mano  d’1  fenor  :y  como  ||  en 
»  todo  tiempo  dio  quien  alubraffe  y  guiaffe  ||  alos 
»  que  menos  faben  :  como  paftor  eterno  q  ||  no 
»  defampara  fu  ganado  :  affi  ê  nueftros  dias  ||  ha 
»  proueydo  fu  grande  mifericordia  d’  pfonas  ||  que 
»  en  parte  fuplan  el  gran  d’fcuydo  d’ los  pa||ftores  y 
»  perlados  :  con  el  cuydado  q  les  ha  da||do  el  mifmo 
»  dios  del  bien  y  prouecho  cornu  :  j|  a  loor  de  fu 
»  fanto  nôbre  y  edificaciô  d’  fu  ygle [| fia  :  los  quales 
»  con  fus  letras  y  dotrina  trabaj|jâ  continuamente  : 
»  y  ayudâ  a  nueftra  flaqza  :  ||  moftràdo  nos  la  via 
»  paran  ueftra  faluacion.  ||  » 

«  C  Entre  otros  fingulares  efcriptores  q  aora  || 
»  florecë  :  fe  ha  fehalado  en  todo  genero  de  do=||ti  ina 
»  Defiderio  Erafmo  Roterodamo  :  varô  ||  por  cierto  (fi 
»  yo  no  me  ëgano)  digno  fer  con||parado  cô  qlqera 
»  d’ios  mas  ëfenados  moder||nos  z  antiguos  :  affi 
»  enlas  lenguas  mas  infi=||gnes  y  necelïarias  :  como 
»  ëla  4pceffiô  delas  le j| tras  diuinas  z  humanas.  Cuyo 
»  côtinuo  exer||cicio  es  feruir  y  aprouechar  en  nfa 
»  fagrada  ||  religiô  :  affi  cô  el  fpiritu  q  dios  por  fu 
»  bôdad  ||  le  ha  comunicado  :  como  cô  los  otros 
»  dones  ||  z  dotes  d’I  ingenio  q  he  recebido  d’  fu 
»  magni||fica  mano  :  ëfënando  por  muchas  maneras 
»  la  ||  xpiana  filofofia  q  nos  haze  verdaderos  filo=|| 
»  fofos  d’ Jefu  xpo.  Teftigos  fô  defto  muchos  ||  y  mu)r 
»  fciëtificos  volumines  d’  libros  fuyos  q  ||  a  porfia 
»  côtinuamëte  fe  imprimë  ë  todas  par||tes  :  y  por 
»  toda  la  xpiantad  eftà  derramados  ||  ëlos  qles  fe 
»  manifefta  bië  fu  faber  :  y  mucha  ||  erudiciô  :  z  fu 
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»  buena  y  fancta  intêcion.  C  Ay  [|  reuerêdiffimo 
»  ienor  :  entre  las  otras  obras  fu||yas  vn  tratado 
»  alfaz  prouechofo.  Cuyo  titu=||lo  es  Enquiridio  :  o 
»  arma  manual  de!  caualle||ro  xpiano  :  obra  por 
»  cierto  al  juyzio  d’  muchos  ||  doctos  y  religiofos 
»  varones  :  muy  faludable  :  ||  y  digna  :  q  d’  todos 
»  eftados  fea  leyda  y  eftima||da.  Enla  ql  fingularmëte 
»  fe  ëfena  a  todo  xpia||no  :  q  cofas  deue  feguir  pa 
»  fu  faluaciô  y  d’  qles  ||  deua  huyr  :  y  dâfe  auifo 
»  muy  tpuechofos  p  a  j |  defechar  los  vicios  :  y  abraçar 
»  las  ÿtudes  :  y  ||  pa  endereçar  y  leuâtar  nueftras 
»  intenciones  ||  y  obras  a  folo  dios  :  y  a  los  pmios 
»  fpirituales  ||  y  eternos  :  fin  hazer  tâto  caudal  d’ las 
»  obras  y  ||  exercicios  corporales  :  fin  pncipalmëte 
»  no  fe  dijjrigë  a  dios  y  a  las  cofas  celeftiales.  Donde 
»  tâjjbië  ay  fingulares  côfejos  :  pa  tener  ala  mano  || 
»  las  armas  y  remedios  neceffarios  côtra  las  ||  tëta- 
»  ciones  d’1  d’monio  y  d’1  müdo  y  delà  carne  || 
»  41  Pues  como  elle  tratado  vinieffe  a  mis  ma||nos  : 
»  y  me  aficionaffe  no  folamëte  a  fu  eftilo  y  ||  fuauidad 
»  de  fentëcias  :  empo  mucho  mas  ala  ||  excelëcia 
»  y  vtilidad  delà  materia  q  trata  :  im=||portunado 
»  d’ algünas  pfonas  d’uotas  q  no  a||prëdierô  la  lëgua 
»  latina  :  z  cô  intëciô  de  apro||uechar  alos  catholicos 
»  xpianos  d’  nra  naciô  |j  acorde  d’ ofrecer  tâbië  mi 
»  cornadillo  al  tëplo  ||  d’1  feiior  :  trafladâdo  efte  libro 
»  en  lengua  cafte jjllana  :  lo  mëos  mal  q  yo  pude  y 
»  supe.  El  ql  no  |J  me  parecio  :  ni  era  justo  q  fe 
»  publicaffe  fin  que  ||  por  vra  reuerëdifftma  fenoria 
»  fueffe  mâdado  ||  examinar  y  aprouar.  Cuyo  fanto 
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»  zelo  Z  oficio  II  es  :  no  folamëte  caftigar  los  malos 
»  xpianos  :  ||  mas  tpcurar  y  trabajar  :  como  todos 
»  feâ  bue=||nos  leyêdo  taies  libros  q  pa  efto  feâ 
»  mas  pro||uechofos.  Tuuo  por  bië  vra  lenoiia  .  q 
»  pfonas  ||  dotas  y  fenaladas  enla  fagrada  theologia  : 

»  y  ||  ëtëdidos  ëlas  lëguas  lo  vieffen  y  paffaffë.  Cu||yo 
»  parecer  :  fegû  a  vra  fenoria  reuerëdiffima  ||  fe  dio 
»  por  efcrito  :  fue  q  efte  libro  es  muy  tpue||chofo  : 
»  y  ë  grâ  manera  edificatiuo  :  y  tan  lleno  ||  de 
»  faludables  amoneftaciones  autorizadas  ||  ed  (sic) 
»  la  fancta  efcritura  :  como  fe  aya  compuefto  ||  enla 
»  yglefia  de  dios  :  de  ochiëtos  anos  a  efta  ||  parte. 
»  Y  affi  como  fignificarô  a  vra  fenoria  :  q  ||  efte 
»  doctor  Erafmo  :  es  oy  vno  d’  los  excelemytes 
»  hôbres  q  ay  enla  religion  xpiana  :  enla  ql  ||  ha 
»  hecho  mucho  fruto  :  y  affi  cô  libros  de  grâ  || 
»  doctrina  :  q  ha  efcrito  :  y  cada  die  efcriue  .  co-||mo 
»  cô  la  diligëcia  y  eftudio  q  ha  tenido  ë  fa=||cai  a  luz 
»  las  obras  d’  los  fctôs  doctores  anti||guos  :  q  por 
»  culpa  d’ efcritores  :  y  aû  d’  letores  ||  eftauâ  muy 
»  corruptas  1  corrigëdolas  :  y  anno=||tâdo  enellas 
»  muchas  cofas  pa  qde  oy  mas  fe  ||  guftë  mejor  y 
»  êtiëdan.  De  mas  defto  informa||rô  a.  U.  S.  quâ 
»  eftimado  fea  por  fus  meritos  ||  efte  autor  être 
»  grades  pncipes  y  pfonas  or=||thodoxas  y  claras  : 
»  y  lo  fue  mucho  del  papa  ||  Leô  d’cimo  :  y  Adriano 
»  fexto  :  fegü  lo  d’clara  ë  ||  diuerfas  epiftolas  y  breues 
»  q  le  efcriuierô  :  y  ||  no  menos  lo  es  aora  d’1  papa 
»  Clemëte  fepti=||mo.  Dierô  tâbië  teftimonio  :  q  los 
»  herejes  lu=||theranos  le  tienen  en  aqlla  prouincia 
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»  gran  |j  enmiftad  :  por  fer  como  es  muy  aduerfo  a 
»  fus  ||  errores  :  y  auer  efcripto  y  efcriuir  cada  dia 
»  cô || tra  ellos  muchas  cofas.  Exortâdo  y  aduertiê||do 
»  a  ueflra  reuerendiffima  fenoria  q  vn  tal  ||  hôbre 
»  y  en  taies  tiempos  deuria  fer  muy  efti||mado  y 
»  honrado  en  nueftra  efpana  :  pues  fus  ||  obras 
»  y  efpecialmëte  efta  del  enqridio  ha  mu||chos  anos 
»  q  ë  Italia  :  frâcia  :  flâdes  :  alemania  II  z  inglaterra  : 
»  fe  ha  muchas  vezes  impffo  :  y  fe  j|  lee  muy 
»  côtinuo  :  fin  q  ehl  jamas  fe  aya  puefto  ||  calunia 
»  algüa.  Por  la  ql  relaciô.  U.  S.  reue=||rëdiffima 
»  mâdo  q  efto  libro  q  ya  fe  auia  âtes  j|  impffo  ë  latin  : 
»  ë  Caftilla  fe  impmieffe  ë  cafte ||llano  :  como  fe 
»  fizo  y  d’fpues  aora  otra  fegüda  ||  vez  fe  boluio  a 
»  impmir  :  tâtos  fô  los  q  d’1  fe  q=||rë  a(puechar 
»  C  Ay  muy  iluftre  fenor  algûas  ||  pfonas  eiïfte  nro 
»  tpo  :  q  aunq  no  tienë  mucho  ||  cuydado  defcreuir 
»  ni  hazer  obras  pa  el  4pue=||cho  cornu  :  tienë  le 
»  muy  grade  de  morder  y  cô||denar  temerariamëte 
»  los  trabajos  ajenos  :  q  ||  fe  haze  a  menos  cofta  fin 
»  letras  ni  fpû  :  üno  a  ||  ajos  ciegos  y  afü  lo  peor 
»  es  :  q  eftos  âtes  juzgà  ||  y  d’fechâ  lo  buëo  q  lo 
»  examinë  ni  aü  guftë  :  de  ||  dôde  fe  figue  :  q  el 
»  lcritor  pierde  fu  fruto  y  los  ||  letores  el  £puecho  q 
»  pudierâ  recebir.  Pues  cô || tra  femejàtes  d’fpcia- 
»  dores  el  mas  tpuechofo  ||  remedio  me  pecio  : 
»  pôer  enla  frëte  del  libro  el  ||  claro  nôbre  de.  v.  fe. 
»  porq  defëdido  fo  fu  âpo  :  ||  nlgûo  aura  ta  atreuido 
»  q  ofe  caluniarle  :  ni  de  ||  ta  poco  faber  q  no  vea 
»  q  obra  examinada  y  a||(puada  por  tâ  ûncero 
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»  juyzio  :  no  puede  dexar  d’  ||  fer  buëa.  Y  allëde 
»  d’fto  :  a  qen  pudiera  yo  mas  |j  juftamëte  ofrecer 
»  libro  d’ dotrina  xpiana  :  q  al  ||  protector  d’là  religiô 
»  xpiana.  Y  a  cuyo  nôbre  cô  tâta  razô  fe  deue 
»  dedicar  efcritura  en  q  fe  ||  ëfene  al  cauallero 
»  xpiano  :  omo  a  vra  Seno=||ria  :  que  es  vno  y  muy 
»  principal  delos  plados  ||  y  caualleros  xpianos.  Cuyo 
»  mas  iluftre  proge||nitor  tâtas  vezes  poniendo  la 
»  vida  a  peligro  ||  por  ëfalçar  la  religion  xpiana  côtra 
»  los  mo=j|ros  enemigos  délia  :  adqirio  tanta  gloria 
»  y  fa||ma  pa  fu  patria  :  y  pfona  y  cafa  :  que  aunque 
»  el  ||  muy  generofo  cauallero  y  catholico  filofofo  || 
»  do  Jorge  Manrrique  fu  hijo  y  hermano  de  ||  vra 
»  fenoria  :  por  fu  pluma  no  lo  publicara  :  las  ||  pie- 
»  dras  d’  todos  eftos  reynos  recôtarâ  üëpre  ||  los 
»  loores  del  famofo  maeftre  de  Sâtiago  :  z  ||  iuictil- 
»  fimo  capitâ  el  côdeftable  dô  Rodrigo  ||  Manrrique 
»  vro  padre.  Y  qen  cô  mejor  volü=||tad  fauorecera  la 
»  obra  de  Erafmo  :  que  vra  il=||luftre  fenoria  :  a  qen 
»  por  vida  y  oydas  es  muy  ||  conocida  fu  perfona  :  y 
»  buena  fama  :  y  clara  do||trina.  Reciba  pues  vra 
»  reuerendifûma  feno=||ria  a  fu  deuoto  Erafmo  :  no 
»  ya  Latino  :  ni  0||landes  mas  puro  Caftellano  :  y 
»  cô  fu  acoftum  ||  brada  benignidad  fupla  las  faltas 
»  del  inter-||prete  :  el  ql  côel  libro  y  cô  la  pfona  en 
»  todo  y  ||  por  todo  fe  fomete  ala  correciô  y  emiëda 
»  d’là  ||  madré  fâcta  yglefia  :  y  de  vra  reueren- 
»  diffima  ||  fenoria.  Cuya  muy  yluftre  perfona  : 
»  conferue  ||  nueftro  Senor  para  gran  vtilidad  delà 
»  ygle=||fia  y  enfalçamiento  delà  fe  catholica.  ||  » 
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«  (1  Exortacion... 

»  Pues  enel  (plogo  ya  fe  ha  fabla=|[do  algo  de  efta 
»  obra  :  y  de  fu  au=||ctor  :  queda  auifar  breue- 
»  mente  :  ||  que  fi  cotejado  con  fu  latin  nro  ||  caftel- 
»  lano  por  ventura  no  pare||ciere  todas  vezes  :  tan 
»  facado  1  e j| tra  por  letra  :  fe  acuerde  el  letor  :  o 
»  fepa  lo  que  ||  en  femejante  propofito  efcriue  fant 
»  hierony=||mo  :  haziendo  vn  tractado  folamente 
»  para  tp=||uar  con  authoridad  de  grades  varones  : 
»  y  en||fenar  por  razones  y  experiencia  :  que  qndo 
»  fe  ||  trafiada  algii  libro  de  vna  lengua  en  otro 
»  no  ||  fe  reqere  ni  feria  tolerable  que  fea  porlas 
»  mif||mas  palabras  :  ni  aun  por  las  mifmas  formas  || 
»  y  modos  de  dezir  :  pues  eftos  (es  notorio)  que  ||  en 
»  vna  lengua  tienen  mucha  gracia  :  y  en  otra  ||  no 
»  vienen  bien  :  antes  fon  cola  deffabrida.  Ha  ||  de  fer 
»  pues  fu  intento  del  interprète  declarar  ||  bien  el 
»  fentido  :  por  mas  o  menos  palabras  :  o  ||  mudâdo 
»  vnas  maneras  de  dezir  ê  otras  :  opor-|| rodéos  o 
»  tambien  por  fummas  :  como  mas  lar-||gamente 
»  fant  Hieronimo  pone  los  exemplos  ||  de  todo  efto. 
»  Y  por  vêtura  fue  neceffario  vfar  ||  défia  licëcia 
»  mas  enel  prefente  tratado  que  ê  ||  otro  :  porq 
»  demas  delas  autoridades  delà  fa=||cra  efcritura  que 
»  ocurren  a  cada  paffo  :  y  fe  a=||uian  de  explicar  mas 
»  por  extenfo  :  tuuo  fe  tam||bien  miramiëto  en  otros 
»  algunos  lugares  al  ||  gufto  de  los  no  letrados  :  y 
»  gente  comun.  Con||fideràdo  q  fi  como  Erafmo 
»  efcriuio  efte  libro  ||  veinticinco  anos  ha  :  en  vn  latin 
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»  algo  fubido  ||  para  los  que  fuelen  bufcar  ocafion  de 
»  calum||niar  :  lo  vuiera  de  efcreuir  aora  en  lengua 
»  co=||mun  para  todos  :  vuiera  refpeto  a  moderar 
»  al=||go  para  cô  eftos  :  y  a  fatiffazer  tambien  a 
»  los  ||  Amples  côforme  en  lo  vno  y  en  lo  otro  a  la 
»  do||trina  de  fan  Pablo.  Y  fi  algüo  le  pareciere 
»  to||dauia  :  que  algo  libremëte  fe  tratâ  las  con 
»  di=||ciones  y  eftados  de  eclefiafticos  :  mire  lo  q 
»  di||ze  fant  Hieronimo  :  no  tando  las  coftübres 
»  de  |i  los  obifpos  :  que  qndo  fin  fenalar  pfona  : 
»  fe  re||prehëdë  los  vicios  q  podiâ  reynar  ê  cada 
»  efta||do  no  fe  ha  d’  ofêder  nadie  d’efto  :  ni  los 
»  buëos  ||  al  mëos  lo  tëgâ  por  malo  porq  affi  como  fu 
»  cô||ciëcia  no  les  acufa  d’io  q  alli  fe  dize  :  affi  efpâ  q 
»  a  otros  les  a4pueche.  Y  tienë  por  cierto  :  q  a  ||  ql  es 
»  el  q  haze  afrëta  a  fu  ordë  :  el  q  no  ,pcura  ||  imitar 
»  a  fu  patrô  :  q  no  el  q  (pcura  d’auifarles  ||  cô  fctâ 
»  intëcio.  Efta  pues  fe  reciba  del  autor  ||  pncipal  :  y  d’1 
»  trafladador  :  y  el  defeto  q  vuiere  ||  fuplalo  cô 
»  prudëcia  y  caridad  el  xpiano  letor.  |j  » 
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In-80,  200  ff.  chiffrés,  plus  8  pp.  non  cotés  inter¬ 
calés  entre  les  ff.  16  et  17*  Notes  margin.  Car.  rom. 

Ff.  [1]  r°  -  9  v°  :  titre;  privilège  daté  de  Bruxelles, 
et  signé  :  Facuwez.  ||;  Prologo  en  que  Je  en-\ | 
dereça  la  tranjlacion  dejle  libro  al  ||  lllujlrijfmio  y 
Reuerendijfimo  Senor  ||  Don  Alonfo  Manrriquez,  Arço || 
bifpo  de  Seuilla,  Inquifidor  ||  general  en  ejlos  reynos.  ||, 
s.  d.;  Exortacion  al  Leâor,  ||  en  nombre  del  inter¬ 
prète.  ||  ,  s.  d. 

Ff.  1  o  r°  - 1 3  ro  :  Carta  de  Erajmo  Ro-\\tero- 


Oxford  :  Wadbam  Coll. 
Wolfenbüttel  :  bibl.  duc. 


1. 


ERASMUS,  enchiridion  del  cauallero  christiano.  1555. 


damo  al  Emperador.  ||  Asfi  como  confieffo  in\\uiâiffimo 
Cefar...,  de  Bâle,  le  2  sept.  1527;  Refpuefla 
del  Empera\\dor,  a  Eraftno  trajladada  de  La\\tin  en 
Romance  CaJlellano.\\,  de  Burgos,  14  déc.  1527. 

F.  13  V»  -  16  vo  :  table  des  chapitres,  et  un  petit 
avis  concernant  la  Concio  ou  fermon  del  Nino  Ieju , 
et  la  Paraclesis. 

3  pp.  non  cotées  :  Prologo  del  Author  a  ||  vu 

amigo  fuyo,  aquien  ende=\\reço  ejle  libro.  ||  Has  me 
pedido  co  mu\\cho  deffeo....  Ce  prologue  fait,  dans 
l’original,  partie  intégrante  du  corps  de  Y  Enchiridion. 

5  pp.  non  cotées  et  ff.  chiffrés  17  r°  -  169  vo  ; 
divers  chapitres  de  YEnchiridion ,  sans  titre  de  départ. 

Ff.  170  r°  - 189  ro  :  Traâado,  0  Sermon  ||  no 

menos  dnlce  que  prouechofo,  llamado  ||  Del  Nino  lefu, 
y  en  loor  del  ejlado  de  la  ni-\\hez  Chrijliana. ..,  sans 
pièce  lim. 

Ff.  189  vo  -  200  vo  :  Paraclefis,  que  quiere  || 

dezir  :  Exhortacion,  de  Erafnio,  en  la  ||  quai  amonejla 
a  todos  los  Chriflianos  ||  gener almente,  a  que  mvy  de 
veras  ||  Je  exerciten  en  la  doflrina  de  ||  lefu  Chri/lo,  y 
de  Fi-\\lofofia  Chrijliana.  ||.  Elle  débute,  avant  tout 
titre,  par  un  avis  :  Al  lector.  || 


;  l* 
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ERASMUS  (Desiderius). 


Amsterdam,  Doen  Pietersoen  ou  Peeters- 
soon  ou  Pietersz.  24  in  Julius  1 5 2 3 • 

D  ►  Erasmi  ||  Roterodami.  ||  Van  die 
kerftelijcke  ridder  ||  (Gravure  sur  bois  repré¬ 
sentant  St-Paul,  à  mi-corps). 

In-8°,  sans  chiffres,  sign.  [A]  -  N  [N  8],  104  h., 
dont  le  dernier  est  blanc.  Car.  goth. 

F.  [A]  r°  :  titre  dans  un  encadrement  composé 
d’ornements  typographiques. 

F.  [A]  vo  :  gravure  sur  bois  représentant  Job 
tourmenté  dans  sa  détresse  par  sa  femme  et  le  diable. 

F.  [A  ij ]  ro  et  vo  :  c  Die  tranjlatoer  tottê  lefers.  || 
Want  onwetenheit  is  te  moeder  vd  ||  aile  dwalitigen ... 

Ff.  [A  ij]  vo-[N7]  vo  :  corps  de  l’ouvrage.  La 
partie  introductive  commence  par  le  titre  de  départ  : 
C  Dat  boexken  des  kerftelijcke  ridders  ||  Erafmus  eenen 
edelen  man  Saluyt.  ||  Ghi  hebt  mi  naerjlelijc  en  hertelijc 
ghebtdl...  Le  texte  même  débute  par  l’en-tête  : 
Enchiridion.  ||  et  les  mots  :  Het  is  van  node  ten  aider 
eerjlë  dat  ||  ghi  ouerdencken  moet...,  et  finit  par 
la  phrase  :  Blijft  ghefont  in  chrijio  mijn  hertelicke 
liefjle  ||  broeder  eh  vrient  die  mi  nv  ||  veel  lieuer  eh 
blider  ||  fijt  dan  te  vote.  || 

F.  [IV  7]  vo,  au  bas  :  Dit  ||  boec  is  ge\\eyndt  eh  vo/=|| 

!  brocht  ter  erë  gods  ||  eh  tôt  .falicheit  allen  ker\\Jten 


Rotterdam  :  b.  ville. 


WH 


1 
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ERASMUS,  van  die  kerftelijcke  ridder.  24  in  Julius  1523. 


tnenfche  En  is  gheprent  ||  tôt  Amjlelredam  aen  dye  onde 
fidc  ||  in  die  kercjtraet  Bij  mij  Doen  Pieterfod  ||  in 
Enghehnburch  Jnt  iaer  ons  heeren.  M.  ||  CCCCC. 
en.  xxiij.  Den.  24.  dach  in  Julius  j|  jÇjt  (>£) 

(*)  4*  ¥  4*  (^)  M  II 

Le  titre  et  la  dernière  page  ont  été  reproduits  dans 
l’ouvrage  illustré  de  Jean  Ten  Brink,  intitulé  : 
Geschiedenis  der  nedcrlandsclie  letterkunde,  Amst., 
1897,  in*8°,  en  regard  de  la  p.  266. 

Première  édition  de  la  traduction  néerlandaise  de 
V Enchiridion  d’Érasme.  On  y  a  supprimé  la  date 
à  la  fin  du  volume,  [f.  N 7]  v»,  après  les  mots  te  vorê. 


’ 


ERASMUS  (Desiderius). 

Anvers,  Jean  van  Ghelen. 

xxviij  dach  in  Augufto  1523. 


Den  kerfteliken  ridder  ghe=||maect  van 
Erafmus  van  ||  Rotrerdam  (sic).  Anderwerf 
met  groter  naerfticheit  ghe||corrigeert  alfo 
dat  latijn  inhoudende  is.  Dwelc  men  ||  00c 
wel  heten  mach  den  kerften  reghel.  || 

(S* -Paul,  en  pied,  gravure  sur  bois,  placée 
entre  deux  bandeaux  verticaux  surmontés 
chacun  d'une  petite  croix 

([  So  wie  fijn  leuen  begheert  te  beteren  < 
dye  en  ver=||gheet  niet  dit  cleyne  Enchiridion 
te  coopen.  || 

In-8°,  sans  chiffres  ni  réclames,  sign.  [ai]  -  bi  - 
z  i  [tviij],  176  ff.  chiffrés.  Car.  goth.  Les  cahiers  e, 
k,  p  et  v  sont  de  4  ff.  ;  les  autres  de  8. 

F.  [a  i ]  r®  :  titre,  en  rouge  et  noir. 

Ff.  [ai]  vo  -  [ aij ]  vo  :  ^  Den  tranjlatoer  allen 
kerjtenen  ||  menjchen  faluyt.  ||  Wj  lefen  Johânis  ùit 
twalefjle  capit\\tel  dat  xps  aldus  ghefproken  heeft  ||  tottê 
ioetfchë  volcke .  Wandert  ter\\wilen  dat  ghi  dat  licht 
hebt...,  préface  finissant  par  les  mots  :  C  Hier  eyndt 
dat  prologhe.  || 


Anvers  :  musée  Plantin. 
Rotterdam  r  b.  ville, 
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ERASMUS,  den  kerfteliken  ridder.  xxviij  dach  in  augufto  1523. 


Ff.  [a  iij ]  r°  -  [1  viij ]  ro  :  corps  de  l’ouvrage.  La 
partie  introductive  débute  par  l’en-tête  :  C  Hier 
beghint  dat  hantboecxkijn  ||  des  kerfteliken  ridders. 
Erafmns  ||  va  rotterdâ  eenë  houelinc  faluyt.  ||  Mijn  aider 
liejfte  broeder  indë  heere  ||  ghi  hebt  mi  naerjïelijc  en 
feer  her=\\telic  gebeden...  Le  texte  proprement  dit 
commence  au  v°  du  même  f.  [a  iij]  par  le  chapitre  : 
C  Dat  wi  waken  moeten  in  dit  leuen.  ||  Het  is  va  node 
ten  aider  eer/tê.  dat  ghy  dicwijls  j|  ouerdenckë  moet. 
...  ;  et  finit  par  les  phrases  :  Blijft  gefont  in  xpo 
ihefu  mijn  lieue  broeder  en  goede  ||  vriët  dyen  ic  altoos 
beminne  in  mijn  hert.  mer  nv  Jijt  ||  ghi  mi  veel  lieuer 
ende  blijder  dan  oyt  te  voren.  Ghe\\fcreuen  bi  fente 
audomare.  int  iaer  ons  herë  duyfent  ||  vijf  hondert 
ende  een.  || 

F.  [t  viij]  ro,  ligne  15  :  C  Hier  eyndet  dat  enchi- 
ridion  vandë  kerften  ridder  j|  Gheprent  Tantwerpë  bi 
mi  Jan  va  ghelen.  Jnt  iaer  ||  ons  heren.  M .  CCCCC. 
ende.  xxiij.  den.  xxviij.  dach  [|  in  Augufeo.  || 

F.  [t  viij]  vo  :  Saint  Georges  tuant  le  dragon,  gra¬ 
vure  sur  bois. 

Nouvelle  édition  revue  et  corrigée.  La  gravure 
sur  le  titre  est  nouvelle.  L’ancienne  préface  du 
traducteur  a  été  remplacée  par  une  autre;  le  titre  et 
l’en-tête  du  corps  de  l’ouvrage  ont  été  modifiés,  etc. 
La  date  qu’on  rencontre  à  la  fin  des  éditions  latines, 
a  été  rétablie. 


..r*  f 


ERASMUS  (Desiderius). 

Anvers,  Jacques  van  Liesvelt. 

Den  eerftë  dach  Septëbri  1542. 

Den  ||  Kerftelikë  ridder  feer  ||  profitelic 
en  nut  wefen||de  allen  Chriften  men||fchë  / 
gemaect  door  den  ||  hoochgheleerden  doc=|| 
toor  Erafmus  van  ||  Rotterdam.  || 

By  my  Jacob  van  ||  Liefueldt  || 

In-80,  sans  chiffres  ni  réclames,  sign.  A  ij  -  M  ij 
[Mviij],  96  ff.  Car.  goth. 

Ff.  [A]  r°  -  A  ij  ro  :  titre,  en  rouge  et  noir,  et  avec 
bordure;  Prologhe  ||  Die  tranjlatoor  wenjchet  den 
duechde\\lijcken  Lejer  /  Salicheyt  ||  Want  onwetenheit 
een  moeder  is  va  aile  dwa\\lingen...',  et  C  Doctoor 
Erafmus  Prologhe  op  fijn  ||  boecxkë  /  genoët  den 
Chrijlelikë  Ridder  met  welcke  ||  hi  dat  toefchrijft  /  en 
feyndt  eenen  edelen  man  Jînen  11  vrient  /  tôt  wiens  begeerte 
hijt  gemaect  heeft.  ||  Ghy  hebt  my  naerflelijck  ende 
hertelijck  ghebe\\den...  La  bordure  du  titre,  un  por¬ 
tique  gravé  sur  bois,  représente  dans  sa  partie 
supérieure  la  foi  :  Fides,  placée  entre  deux  génies. 

Ff.  A  ij  vo  -  [M  vij ]  ro  :  corps  de  l’ouvrage  : 
C  Hier  beghint  dat  hantboecxken  van  ||  den  Chrifleliken 
ridder.  ||  Het  is  van  node  ten  aider  eerjlen  dat  ghi 
ouer\\dencken  moet ... 


Bruxelles  :  b.  roy.  II  28638. 


I 


ERASMUS,  den  kerftelike  ridder.  Den  eerften  dach  sept.  1542. 


Ff.  [Mvij]  v°  -  [Mviij]  vo  :  Bejluyt  des  boecx.  ||,  et 
souscription  :  C  Gheprent  Thantwerpen  op  dye  Cammer- 
poort\\brugghe  inden  Schilt  van  Artoys  /  By  mi  ||  Jacob 
van  Liefuelt.  Jnt  Jaer  ons  He\\ren.  M.  CCCCC.  ende. 
XLJJ.  ||  den  eerjlê  dach  Septêbri.  || 

Troisième  édition  avec  date,  et  faite  d’après  la 
première.  Le  titre  est  nouveau.  Le  prologue  :  Die 
tranflatoor...,  répond  à  celui  de  la  première  édition, 
d’Amsterdam,  Doen  Pietersoen,  24  juillet  1523, 
mais  il  a  un  en-tête  à  lui.  L’introduction  d’Érasme 
et  YEnchiridion  proprement  dit  ont  également  un 
nouvel  en-tête;  mais  tandis  que  le  dernier  débute 
comme  dans  les  deux  éditions  antérieures,  la  pre¬ 
mière  commence  comme  dans  l’introduction  de 
Pietersoen.  La  date,  à  la  fin,  fait  encore  défaut. 
Le  livre  de  Jacques  van  Liesvelt  a  naturellement 
des  particularités  d’orthographe  par  lesquelles  il 
s’éloigne  de  ses  devanciers. 
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ERASMUS  (Desiderius). 

Amsterdam,  Barth.  Jacobsoon.  —  Leiden, 
Pierre  Janszoon,  impr.  1543. 

41  Vandë,  (sic)  ||  kerftelicken  Rid  ||  der  Een 
feer  proffîtelijc  Boucx||ken  /  nut  en  Oerbaer- 
lick  wefen||de  vooer  (sic)  allen  Chriften 
gheloe=||uighen  menfchen  /  En  is  ghe=|| 
maect  door  den  hoochgeleerdê  ||  doctoor. 
Erafmus  va  Rotterdâ  || 

C  En  mê  falfe  te  coope  vindë  ||  tôt 
Amftelredam  ten  huyfe  va  ||  Bartholome9 
Jacobfoon  ||  Lof  God  Van  Al  || 

In-8°,  sans  chiffres  ni  réclames,  sign.  A  ij  -  M  ij 
[M  viij],  96  ff.  Car.  goth.  Titre  avec  encadrement 
sur  bois,  dont  la  partie  inférieure  représente  deux 
génies  tenant  un  écusson  au  chiffre  ^6  de  Barthé¬ 
lémy  Jacobszoon.  h 

Ff.  [A]  ro  —  A  ij  r°  :  titre;  préface  du  traducteur  : 
C  Prolog he.  ||  C  Dye  Tranjlatoor  wenfchet  den 
duechlijtken  (sic)  lefer  f  Salicheyt.  ||  Wandt  onweten- 
heydl  een  moeder  is  van  aile  ||  dwalinghen  /...,  et 
C  Doctoor  Erafmus  Prologhe  op  zijn  ||  boecxkë  /  genoët 
den  Chrijlelikê  Ridder  met  welcke  ||  hi  dat  toe- 
fchrijft  I  en  feyndt  eenen  edelen  man  Jînen  ||  vrient  / 
tôt  wiens  begeerte  hijt  gemaect  heeft.  ||  Ghij  hcbt  my 
naerjlelijck  ende  hertelijck  ghebe\\den . . . 


Londres  :  brit.  mus. 
Louvain  :  b.  univ. 


ERASMUS,  vandë  kerftelicken  ridder.  1543. 


Ff.  Aijv 0-  [M  vij)  ro  :  c  Hier  beghint  dut  hant- 
boecxken.  ||  vanden  Chrifteliken  Ridder  |j  Het  is  van 
node  ten  aider  eerjlen  dat  ghi  ouer\\dencken  moet... 

Ff.  [M  vij]  vo-  [Mviij]  vo  :  <1  Bejluyt  des  boecx.  ||, 
fin  et  souscription  :  (c.  1  millim.)  voren 

(c.  1  milim.)  C  Gheprent  tôt  Leyden  Bi  mi  Peeter. 
Janfzoon  j  ||  wonende  op  finte  Pancraes  kerckhof  ||  Jnt 
Jaer  ons  Herë.  ||  &  ®  ©  ||  *543  || 

Réimpression  de  l'édition  d’Anvers,  Jacques  van 
Liesveld,  1542,  Ier  sept.,  in-80,  y  compris  les  en¬ 
têtes.  Le  titre  seul  a  été  modifié.  La  date,  à  la  fin  du 
Kerjlelicken  Ridder ,  fait  défaut  comme  dans  l’édition 
modèle.  L’orthographe  présente  de  nombreuses 
variantes. 

Il  existe  trois  éditions  d’Amsterdam,  Barth. 
Jacobson,  1543.  Celle  que  nous  venons  de  décrire 
se  distingue,  non  seulement  par  certains  détails 
caractéristiques  du  titre  et  de  la  souscription,  mais 
aussi  par  des  particularités  orthographiques  de  tout 
l’ouvrage.  Nous  en  notons  les  suivantes  : 

F.  [A]  vo,  ligne  3  :  duechlijtken  (sic);  1.  6  :  gemein ; 
1.  7  :  ...  en  wort ;  1.  8  :  leuês.  et  aenfiende;  1.  9  : 
geleertjle  ...  Rotterdam ;  1.  10  :  wiës  geleertheit  ...  lieeft 
hy  ||  ;  1.  11  :  dat  merch  ...  fcrifturë;  1.  12  :  tegen- 
wourdige  boecxkë  ...  nyet;  1.  13  :  fufficient  |j  ;  1.  14  : 
mtnjchê ;  1.  17  :  die  die  menfcbë  (sic)  ...  en  meynë  dye 
te  ||;  1.  18  :  onder  ...  on  ||  ;  1.  19  :  ghee  II  î  !•  22  : 
vleydë  ...  die  daer  wil  vecthen  (sic)  ;  1.  23  :  de  werelt  / 
en  dëduuel.  en  die  ;  l.  25  :  valfche  goet.  dye  hë  feluen  ; 
1.  26  :  dye  een  ||  ;  1.  27  :  leydë  /;  1.  29  •  ùjn  liant  ... 
daer;  etc.,  etc. 


ERASMUS  (Desiderius). 


Amsterdam,  Barth.  Jacobsoon.  —  Leiden, 
Pierre  Janszoon,  impr.  i543- 

Vandë  ||  kerftelicken  Rid  ||  der  Een  feer 
proffîtelijc  Boucx||ken  /  nut  en  Oerbaerlick 
wefen||de  voor  allen.  Chriften  gheloe=|| 
uighen  menfchen  /  Ende  is  ghe=||maect  door 
den  hoochgeleerden  ||  doctoor  Erafmus  van 
Rotterdâ  || 

f  En  mê  falfe  te  coope  vinden  ||  tôt 
Amstelredam  ten  huyfe  van  ||  Bartholome? 
Jacobfoon  ||  Lof  God  Van  Al  || 

In-8o,  sans  chiffres  ni  réclames,  sign.  A.  ij.  -  M.ij. 
[M.viij.],  96  ff.  Car.  goth.  Titre  avec  encadrement 
sur  bois,  dont  la  partie  inférieure  représente  deux 
génies  tenant  un  écusson  au  chiffre  de  Barthé¬ 
lémy  Jacobszoon.  ^ 

Ff.  [A.]  ro  -  A.  ij.  r°  :  titre;  préface  du  traducteur  : 
C  Prologhe.  ||  C  Dye  Tranjlatoor  wenjchet  den  ||  duech- 
lijckm  lefer  /  Salicheyt.  ||  Wandt  onwetenheydt  een 
moeder  is  van  aile  dwalinghen  /...,  et  41  Doctoor 
Erafmus  Prologhe  op  zijn  ||  boecxkè  /  genoët  den 
Chrijlelikê  Ridder  met  welcke  ||  ht  dat  toefcrijft  (sic)  / 
en  feyndt  eenen  edelen  man  finen  ||  vrient  /  tôt  wiens 


Londres  :  brit.  mus. 
Louvain  :  b.  univ. 
Rotterdam  :  b.  ville. 


! 


ERASMUS,  vandë  kerftelïcken  ridder.  1543. 


begheert  hijt  ghemaect  heeft.  ||  Ghij  hebt  mi  naerjlelick 
ende  hertelijck  ghebe\\den... 

Ff.  A.ij.  vo  -  [ M.vij .]  ro  :  C  Hier  beghint  dut  liant- 
boecxken.  |j  vanden  Chrijfeliken  Ridder  ||  Het  is  van 
node  ten  aider  eerjlen  dat  ghi  ouer\\dencken  moet... 

Ff.  [M.  vij.~\  vo  -  [ M.viij .]  vo  :  <j  Bejluyt  des  boecx .  || , 
fin  et  souscription  :  .  •.  (6  1/2  millim.)  voren 
(6  1/2  millim.)  (j  Gheprent  tôt  Leyden  Bi  mi  Peeter 
Janfzoon  /  ||  wonende  op  finie  Pancvaes  kerckhof.  || 
Jnt  Jaer  ons  Heren.  ||  ^  ^  j|  1543  || 

L’orthographe  présente  de  nombreuses  variantes. 

Autre  édition  du  même  imprimeur  et  de  la  même 
année.  Elle  présente,  en  dehors  du  titre  et  de 
la  souscription,  les  particularités  suivantes,  qui 
facilitent  son  identification  : 

F.  [A]  vo,  ligne  3  :  duechlijcken ;  1.  6  :  gemein; 
I.7  :  en  wort\  1.  8  :  leuës  et  aenfinde  (sic);  1.  9  :  geleerjîe 
(sic)...  Rotterdam  1.  10  :  weës  (sic)  geleerth 5  ...  heeft  hi  ||; 
1.  11  :  d 5  merch  ...  fcriftuerë  ;  1.  12  :  tegenwoordige 
boecxken  ...  niet;  1.  13  :  fufficiët  ||  ;  1.  14  :  mcnf'ien  (sic); 
1.  17  :  die  die  menfcen  ...  en  meynë  die  te  ||  ;  1.  18  : 
ôder  ...  on  ||  ;  1.  19  :  ghe  ||  ;  1.  22  :  vleidë  ...  dye  daer 
wil  vechten;  1.  23  :  de  werelt  j  en  de  duiuel  /  eh  de; 
1.  25  :  valfce  goet.  die  hë  lie  (sic)  felue;  1.  26  :  die 
een  ||  ;  1.  27  :  leydë.;  1.  29  :  Jîjn  haut  ...  daet  (sic), 
etc.,  etc. 


•"f’  .  ■ 


ERASMUS  (Desiderius). 

Amsterdam,  Barth.  Jacobsoon.  —  Leiden, 
Pierre  Janszoon,  impr.  1543. 

fl  Vandë  ||  kerftelicken  Rid  ||  der  Een  feer 
proffitelijc  Boucx||ken  /  nut  en  Oerbaerlick 
wefen||de  voor  allen.  Chriften  gheloe=|| 
uighen  menfchen  /Ende  is  ghe=||maect  door 
den  hoochgeleerden  ||  doctoor  Erafmus  van 
Rotterdà  || 

fl  En  më  falfe  te  coope  vinden  ||  tôt 
Amftelredam  ten  huyfe  van  ||  Bartholome9 
Jacobfoon  ||  Lof  God  Van  Al  || 

In  80,  sans  chiffres  ni  réclames,  sign.  A.ij.  -  M.  ij. 
[M.viij.],  96  ff.  Car.  goth.  Titre  avec  encadrement 
sur  bois. 

Ff.  [A.]  r°  -  A.  ij.  ro  :  titre;  C  Prologhe.  ||  C  Dye 
Tran/latoor  wenfchet  den  ||  duechlijcken  le  fer  / 
Salicheyt.  ||  Wandt  onwetenheydt ...,  et  C  Doctoor 
Erafmus  Prologhe  op  xijn  ||  boecxkê  /  genoet  den 
Chrijlelikë  Ridder  ...  tôt  wiens  begheerte  hijt  ghemae et 
heeft.  ||  Ghij  hebt  mi  naerftelick  ...  ghebe=  ||... 

Ff.  A.  ij.  v°  -  [M.  vij .]  ro  :  Hier  beghint  dat  hüt- 
boecxkë.  ||  ...  Het  is  van  node  ten  aider  eerjîen  dat  ghy  ... 

Ff.  [M.  vij.]  vo  -  [M.viij.]  :  C  Befluyt  des  boecx  ||, 
fin  et  souscription  :  (5  millim.)  voren( 5  millim.)  || 

Brux.  :  b.  roy. 


. 
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F.RASMLJS,  vandé  kerftelicken  ridder.  1543. 

4i  Gheprent  tôt  Leyden  Bi  mi  Peeter  Janfzoon  /  || 
wonende  op  Jinte  Pancraes  kerckhof  ||  Jnt  Jaer  ons 

lien  ||  4  ®  %  ||  1543  || 

Ldiiion  encore  différente  des  deux  décrites  de 
la  même  année.  La  description  qui  précède  permet 
déjà  d’identifier  les  exemplaires.  Pour  faciliter  ce 
travail  nous  signalons  encore  quelques  particularités 
distinctives  remarquées  par-ci  par-là  dans  le  texte  : 

F.  [4]  v°,  ligne  3  :  duechlijcken  ;  ligne  6  :  gemeyn  ; 

1.  7  :  en  wort;  1.  8  :  leuês  et  aenfiende  ;  1.  9  :  geleerjle 
(sic)  ...  Rotterdam ;  1.  10  :  wiïs  geleertheit  ...  heeft 
hi  ||  ;  1.  11  :  dat  merch  ...  fcrifturê;  1.  12  :  tegen- 
wordige  (sic)  boecxken  ...  nyet\  1.  13  :  fufficient ;  1.  14  : 
menfchê ;  1.  17  :  dye  die  menfchë  ...  en  meynë  die  te  ||  ; 

1.  18  :  ôder  ...  on= ||  ;  1.  19  :  ghe\\  ;  1.  22  :  vleydë  ...  die 
daer  wil  vechten  ;  1.  23  :  die  vi  erelt  /  en  dë  duuel  /  en 
die;  1.  25  :  valjche  goet.  die  hë  hë  (sic)  feluë;  1.  26  : 
dye  een  ||  ;  1.  27  :  leydë  /;  1.  29  :  fijn  hant 
daer  ;  etc.,  etc. 


•  •  1 


ERASMUS  (Desiderius). 

Campen,  Étienne  Joessen.  S.  d. 

H  Den  kerftelicken  ||  Ridder  /  ghemaeckt 
van  Erafmus  van  ||  Rotterdam.  Anderwerf 
met  groter  naerfticheit  ghe=||corrigeert  /  alfo 
dat  latijn  inholdende  is  /  die  welck  ||  men 
oock  wel  heeten  mach  den  Kerften  Regel.  || 

(Saint  Paul ,  en  pied,  gravure  sur  bois  entre 
deux  bandeaux  historiés  placés  verticalement  à 
gauche  et  à  droite ,  et  quelques  ornements  typo¬ 
graphiques  rangés  au-dessus  et  au-dessous, 
sur  une  ligne  horizontale). 

^1  Soe  wie  zijn  leuen  begheert  te  beteren 
die  en  ver=||gheet  niet  /  dit  cleyne  Enchi- 
ridion  te  copen.  || 

In-8o,  sans  chiffres  ni  réclames,  sign.  Aij.  -Tij. 
[Tviij.],  152  ff.  Car.  goth. 

Ff.  [A  J  r°  -  A  ij.  r°  :  titre,  en  rouge  et  noir  ;  C  Den 
tranjlatoer  allen  kerjlen  menfchë  j|  (..J.)  falayt  (.?.)  |j 
Wy  lefen  Johannes  int  twalefjle  Capittel  dat  ||  Chrijlus 
aldus  gejprokê  heft  totten  Joetfchl  |J  volche... 

Ff.  Aij  vo  -  [Tviij]  v°  :  c  Hier  beghint  dat  hant- 
boecxken  des  ||  ker/îelicken  ridders.  Erafmus  van  || 
Rotterdam  eenl  Houelinck  faluyt  ||  Myn  aider  liefjle 
broeder  in=\\den  Here  ghi  hebt  my  neerstelick  ||  en  feer 

Rotterdam  :  b.  ville. 
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ERASMUS,  den  kerftelicken  ridder.  S.  d. 


hertelic  gebedê  /  daté,  à  la  fin  :  Ghefchreuen  bi 
finte  Audomare.  Jnt  iaer  ons  Herè  ||  duyjent  vijf 
hondert  ende  een.  ||,  et  souscription  :  H  Hier  eyndet  dz 
Enchiridion  vandê  kerflê  Ridder  /  |j  Gheprent  toe 
Campen  /  by  Stenen  Joeffen.  ||  (.f.)  C..M>  (-•)  || 

Réimpression  de  l’édition  d’Anvers,  Jean  van 
Ghelen,  28  août  1523,  in-80.  Elle  en  reproduit 
le  titre,  avec  les  mots  caractéristiques  :  Anderwerf ... 
ghecorrigeert ,  la  figure  de  Saint  Paul,  les  en-têtes 
changés,  ainsi  que  la  nouvelle  préface  et  la  date 
finale.  L’orthographe,  comme  toujours,  présente 
des  variantes. 

A.-M.  Ledeboer,  dans  son  ouvrage  De  boek- 
drukkers  boekverkoopers  en  uitgevers  in  Noord-Nedcr- 
land,  Deventer,  1872,  p.  220,  dit  au  sujet  de 
l’imprimeur  du  présent  livre  :  «  Joessen,  Steven. 
Werkz.  1501-1551-1568*.  Woonpl.  in  die  Broeder- 
straet.  Aant.  Zal  (volgens L  de  Catal.  de  Livres 
Anciens,  rares  et  curieux  provenant  de  la  Librairie 
de  J.  L.  C.  Jacob,  La  Haye  v.  Stockum  1865 
ie  partie  No.  1132)  in  1501  Den  Kestelicken  (sic) 
Ridder,  in  1 534  Een  Clare  Uytlegginghe  des  Aposto- 
lischen  gheloofs  1  gedrukt  hebben.  Omstreeks  1530 
prentte  hij  Davids  Souter,  in  1551  een  Medicynael- 
boeck.  Zie  cat.  Jac.  Koning  1833,  2^  partie 

No.  1328  1  ». 

Dans  son  Alfabetische  lijst  der  boekdrukkers  boek¬ 
verkoopers  en  uitgevers  in  N oord-N ederland  qu’il 
donna  à  Utrecht  en  1876,  le  même  auteur  (p.  91) 

1  Nous  pouvons  ajouter  que  en  1 5 5 1  >  habitant 
toujours  in  die  broeder  Jtraet ,  il  imprima  Den  troeft 
der  crancker  menfchd  de  François  Henrici,  in-80; 
Lanfrancus,  remedie  curative  van  wonden  ende  zeeren , 
in-80;  et  Jan)van  Parisijs,  een  nieu  wondtboeck,  ende 
chirurgien  handwcrckinge,  in-80,  puis  en  1552  Contre- 
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ERASMUS,  den  kerftelicken  ridder.  S.  d. 


complète  et  corrige  ces  données  dans  les  termes 
suivants  :  «  Joessen,  Steven.  1551-1568*.  Aant. 
Deze  drukte  00k  Schrijf-Almanakken.  Zie  Schotel, 
Vaderl.  Volksb.  2e  ged.  bl.  22  1 5]  en  De  Boekdr. 
enz.  bl.  220,  402.  Het  jaartal  1501  ontleend  uit 
den  daar  genoemden  Catalogus,  die  vol  fouten  is, 
is  foutief  ». 

Ledeboer  a  raison;  la  date  1501  est  inadmissible, 
mais  il  a  eu  tort  de  la  supprimer  simplement,  ceux 
qui  ne  possèdent  pas  le  livre  de  1872,  doivent  croire, 
sur  la  foi  de  Y Alphabetische  lijst ,  que  l’exercice  de 
Joessen  ne  s’étend  que  de  1551-1568,  ce  qui,  évi¬ 
demment,  est  une  erreur.  Il  est  hors  de  doute  que 
l’édition  appartenant  à  Jacob  et  mise  erronément  à 
1501,  était  une  édition  sans  date.  Nous  avons  de 
cette  espèce  quatre  éditions  différentes  sous  les  yeux, 
mais  il  ne  nous  viendrait  jamais  dans  l’idée  de 
ramener  l’une  d’elles  à  cette  date  reculée.  Nous 
avons  ici  décrit  la  réimpression  de  l’édition  de  Jean 
van  Ghelen,  1523,  en  premier  lieu  parce  qu’elle 
se  rattache  à  une  édition  fort  ancienne,  non  parce 
que  nous  sommes  convaincus  qu’elle  a  paru  avant 
les  trois  autres.  D’ailleurs  tenter  de  ranger  ces 
quatre  éditions  entre  elles  d’après  leur  âge,  est 
une  entreprise  si  risquée  que  d’établir  si  l’une  ou 
plusieurs  d’entre  elles  doivent  être  classées  avant 
ou  après  l’édition  de  1543.  Il  nous  faudrait,  avant 
tout,  connaître  la  date  du  déout  de  l’exercice  de 
Joessen.  Mais  même  avec  cette  connaissance-là, 

feytinge  eens  wonderlicken  kints  waerachtich  geboren 
toe  Dannewalde  Anno  M.  D.  LJ...  in-80.  Le  même 
imprimeur  imprima  encore,  aussi  sans  millésime  : 
1,  Sinte  Augustinus,  den  brief  hondert  XXI  tôt... 
wedue  Proba...;  2,  Dat  testament  der  XII  patriarchen...; 
3,  Een  Jermoon  va  die  onbegrijpelike  barmherticheit 
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ERASMUS,  den  kerftelicken  ridder.  S.  d. 


on  ne  serait  pas  sûr  de  pouvoir  résoudre  la  question. 
On  se  trompe  fatalement  avec  des  données  insuffi¬ 
santes.  Nous  avions,  par  exemple,  rangé  d’abord 
tout  à  la  fin  des  quatre  éditions  joessiniennes  celle 
qui  porte  sur  le  titre  Anderwerf  met  groter  naerjlicheit 
ghecorrigeert,  quand  l’arrivée  de  l’édition  de  Jean 
van  Ghelen  qui  porte  les  mêmes  mots,  nous  fit 
revenir  de  cette  opinion. 


Gods,  ghemaect  door  D.  Erafmus...  (Gand  :  rés.  8162); 
Dauids  Souter  nae  dye  Hebreeusche  ivaerlieyt...  et 
Een  costelick,  andachtich  ende  devoet  boecxken  van  die 
bereydinge  totter  doot,  ghemaect  van  Erasnio  van 
Rotterdam...  Les  deux  derniers  livres  sont  signalés 
dans  le  catal.  Fréd.  Muller,  Amst.,  1857,  théol. 
n°  52,  et  c’est  très  probablement  là  que  Ledebour 
a  puisé,  car  Muller  aussi  attribue  le  Souter  à  omstr. 
1530.;  les  deux  premiers  sont  renseignés  dans  les 
Rariora  de  Doedes,  pp.  4  et  109. 
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ERASMUS  (Desiderius). 

r 

Campen,  Etienne  ou  Steven  Joessen. 

S.  d.  (1543  ou  postérieure  à  cette  date). 

|[  Den  ||  Kerftelikë  ridder  ||  feer  profitelick 
en  nut  ||  wefende  allen  Chriftë  ||  menfchen  / 
ghemaect  ||  door  den  hoechgeleer||den  doc- 
toor  Erafmus  ||  van  Rotterdam.  || 

%  By  my  Steuen  ||  Joeffen.  || 

In-8°,  sans  chiffres  ni  réclames,  sign.  Aij.  -  Mij. 
[Mviij.],  96  ff.  Car.  goth.  Titre  avec  encadrement 
sur  bois,  dont  la  partie  principale,  placée  en  tête 
entre  deux  génies,  représente  la  Foi  :  Fides. 

Ff.  [A]  ro  -  A  ij.  r°  :  titre,  en  rouge  et  noir  ; 
préface  du  traducteur  ;  Prologhe  ||  Die  tranjlatoor 
wenfchet  den  d uechde=\\ lijcken  Lefer  /  Salicheyt.  |]  Want 
onwetenheid  te  moeder'  is...  et  C  Doctoor  Erafmus 
Prologhe  op  zijn  ||  boecxkë  genoët  den  Chrijlelikë  Ridder 
met  welckt  ||  hi  dat  toefchrijft  /  en  feyndt  enen  edclen 
man  fijnen  ||  vrient  j  tôt  wiens  begeerte  hijt  gemaect 
heft.  ||  Ghi  hebt  my  ncitrjlelijck  en  de  hertelijck 
ghebe=\\den . . . 

Ff.  Aij.  vo  -  [Mvij.]  r°  :  i[  Hier  begint  dat  Hant- 
boecxken  van  ||  den  Chrijielijcken  Ridder.  ||  Het  is  van 
node  ten  aider  eerjlë  dat  ||  ghi  ouer  denckë  moet... 

Ff.  [M vif]  vo  -  [Mviij]  v°  :  C  Befluyt  des  Boecx.  || 
La  phrase  finale  est  :  Blijft  gefont  ||  in  Chrijlo  mijn 

Copenhague  :  b.  roy. 

Louvain  :  b.  univ. 
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ERÀSMUS,  den  kerftelike  ridder.  S.  d.  (1543  ou  postérieur  à 

cette  date). 

hertelijcke  ende  lief/le  ||  broeder  ende  vrient  /  dye  my 
nv  ||  veel  lieuer  ende  blijder  fijt  ||  dan  te  voren.  ||  ; 
sans  date;  puis  souscription  :  Qheprent  toe  Campen  / 
in  die  Broeder\\/iraet  by  my  Steuen  Joeffen.  ||  (.?.) 

(.?.)  11 

Réimpression,  presque  page  pour  page,  de  l’édition 
d’Anvers,  Jacques  van  Liesvelt.  1542,  Ier  septembre  : 
les  exceptions  les  plus  importantes  se  rencontrent  aux 
ff.  [Fviij.]  ro  -  Gi.  r^,  et  [M  vij.\  vo  -  [M  viij]  ro  et  v«. 
Elle  reproduit  l'encadrement  du  titre  de  l’édition 
modèle,  et,  comme  celle-ci,  elle  est  sans  date  à 
la  fin.  Le  titre  diffère  de  celui  de  l’édition  Joessen 
sans  date  déjà  décrite. 


ERASMUS  (Desiderius). 


r 

Campen,  Etienne  Joessen.  S.  d. 

1}  Den  ker||ftelicken  Ridder  /  feer  ||  pro- 
fitelick  /  ende  nutwefende  ||  allen  Chriften 
menfchë.  Ghe=||maect  doer  den  hoech- 
geleer=||den  Doctoor  Erafmus  va  ||  (..J.) 
Rotterdam.  (.?.)  || 

Gheprent  toe  Cam-||pen  /  by  my 
Steuen  ||  (..J.)  Joeffen.  (.?.)  [| 


In-8»,  sans  chiffres  ni  réclames,  sign.  Aij.  -  Mij. 
[Mviij.],  96  ff.  Car.  goth. 

Ff.  [A]  r°  -  Aij.  ro  :  titre,  en  rouge  et  noir,  avec 
bordure;  IJ  Prologhe.  ||  C  Die  Tranflatoor  wenfchet 
de  duech=\\delijcken  Lejer  j  Salicheyt.  ||  Want  onweten- 
heyt  een  moeder  is  van  aile  ||  dwalingen  /  fonden  /  ende 
aile  boejheit ...,  et  Doctoor  Erafmus  Prologhe  op 
zijn  ||  boecxkë  /  genoet  den  Chriflelikè  ridder  /  met 
u  elcke  ||  hy  dat  toejchrijft  /  en  feyndt  eenen  edelen  man 
Jinen  ||  vrient  tôt  wiens  begeerte  hijt  gemaect  heft.  ||  Ghi 
hebt  mi  naerjîelijck  en  hertelijck  ghebeden  ||...  La 
bordure  du  titre,  gravée  sur  bois,  contient,  dans  sa 
partie  inférieure,  un  écusson  aux  initiales  de  Steven 


Joessen  :  S. 


L . 


I. 


Ff.  Aij.  vo  .  [Mvij ]  r°  :  c  Hier  beghint  dat  hant- 
boecxhen  van  ||  den  Chrijtelicken  Ridder.  ||  Het  is  va 
node  ten  aider  eerjlen  dat  ghi  ouer\\dencken  moet... 


Gand  :  b.  univ. 
La  Haye  :  b.  roy. 
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ERASMUR,  den  kerftelicken  ridder.  S.  d. 


Ff.  [Mvij]  v°  -  [ Mviij ]  vo  :  <]  Bejluyt  des  Boecx.  || 
finissant  par  la  phrase  :  Blijft  ghefont  in  Chrijlo  /  || 
tnijn  hertelijcke  /  ende  lieffie  broeder  jj  ende  vrient  / 
die  tny  nv  veel  lieuer  ||  ende  blijder  zijt  dan  te  voren.  ||, 
sans  date;  souscription  :  Gheprent  toe  Campen  /  in  die 
Broeder\\/iraet  /  by  my  Steuen  Joeffen.  ||  (.?.)  C  I> 

Conforme  à  l’une  des  éditions  Joessen  déjà 
décrites,  celle  qui  n’a  pas  de  date  à  la  fin  du  Bejluyt 
de  YEnchiridion  proprement  dit.  Nous  ne  parlons  pas 
ici  de  la  date,  ou  du  millésime,  de  la  souscription, 
ce  qui  est  bien  différent. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Campen,  Étienne  Joessen.  S.  d. 


[Den  kerftelicken  Ridder]. 

In-8°,  sans  chiffres  ni  réclames,  sign.  Aij.  -  Mij. 
[Mviij.],  96  ff.  Car.  goth. 

Ff.  [A]  ro  -  Aij.  r°  :  titre;  [Prologhe.  Die  Tranjla- 
toor...];  et  C  Doctoor  Erafmus  Prologhe  op  zijn  || 
boecxkê  I  genoët  den  Chrijlclikê  ridder  J  met  welcke  ||  hy 
dat  toefchrijft  / en  feyndt  eenen  edelen  man finen  ||  vrient 
tôt  wiens  begeerte  hijt  gemaect  heft.  ||  Ghi  hebt  my 
naerftelijck  en  hertelijck  ghebeden  ||  aider  liefjle  broeder 
inden  Here... 

Ff.  Aij.  vo  -  [Mvij.]  ro  :"<]  Hier  beghint  dat  liant - 
boecxken  van  ||  den  Chrijlelicken  Ridder.  ||  H  et  is  vd 
node  ten  aider  eerflen  dat  ghi  ouer\\dencken  moet... 

Ff.  [Mvij.]  vo  -  [Mviij.]  vo  :  <j  Befluyt  des  Boecx.  || 
Nv  moecht  ghi  fien  j  mijn  aider  liefjle  ||  vrient  /  wat 
breede  eh  diepe  materie  ||  dattet  is  /  aile  ander  fonde  met 
alduf=\\danighen  maniéré  te  onderfoecken  /  ||...,  sans 
date,  et  souscription  :  Gheprent  toe  Campen  /  in  die 
broeder\\Jlraet  /  by  my  Steuen  Joeffen.  ||  (.».)  (.J.)  ||. 

La  dernière  phrase  du  Befluyt  est  :  Blijft  ghefont  in 
Chrijlo  I  ||  mijn  hertelijcke  ende  liefjle  broeder  ||  ende 
vrient  I  die  my  nv  veel  lieuer  ||  ende  blijder  zijt  dan 
te  voren.  || 

L’exemplaire  de  Louvain,  le  seul  que  nous  ayons  vu, 
est  incomplet  du  f.  A,  qui  porte  le  titre  et  la  majeure 

Louvain  :  b.  univ.  (inc.  du  titre). 


_ 


ERASMUS,  [den  kerftelicken  ridder].  S.  d. 


partie  du  Prologhe.  Die  Tranflatoor  wenfchet  de 
duechdelijcken  Lefer  /  Salicheyt.  Les  trois  dernières 
lignes  de  ce  prologue  sont  imprimés  en  tête  du 
f.  A  ij  r°,  mais  sont  cachées  par  une  bande  de  papier 
blanc  collée.  Tel  qu’il  est,  l’exemplaire  diffère  très 
peu  des  exemplaires  de  l’édition  Joessen  décrite  en 
dernier  lieu,  et  la  description  que  nous  en  avons 
donnée  ne  s’éloigne  de  l’autre  que  par  des  détails 
insignifiants.  C’est  pourquoi  nous  croyons  bien  faire 
de  relever  quelques  détails  supplémentaires  du  livre 
ici  décrit  pour  faciliter  ainsi  l’identification.  Les  fins 
de  lignes  des  premiers  ff.  sont  : 

F.  A  ij.  r°,  ligne  19  :  hope  /,  au  lieu  de  hoope  /; 
ligne  28  :  die,  au  lieu  de  dye. 

F.  [Aiij.]  vo,  ligne  19  :  gemeyn  mede ,  au  lieu  de 
gemein  tnede;  ligne  22,  niet  dat ,  et  non  nyet  dat. 

F.  [A iiij.\  ro,  ligne  1  :  fijt  met  zij,  au  lieu  de  zijt 
met  zÿ  ;  ligne  22  :  vjlroeyt.  Ghy,  et  non  vjlroyt.  Ghy. 

F.  [A  iiij ]  vo,  ligne  7  :  en  worden  niet,  pour  en 
worde  niet',  ligne  14  :  Cri=,  au  lieu  de  Cri. 

F.  [A  iiiij ]  vo,  ligne  1  :  al=,  au  lieu  de  al;  ligne  24  : 
nyet ,  pour  nyedt. 

F.  [vj]  r°,  ligne  3  :  niet,  et  non  «3;  ligne  12  :  eue, 
au  lieu  de  euen;  ligne  27  :  die  hemel,  pour  de  hemel. 

F.  [vj]  vo,  ligne  3  :  euangelie,  pour  Euangelie; 
ligne  5  :  Waer=,  au  lieu  de  Waer;  ligne  16  :  ge,  et 
non  ge=;  ligne  18  :  pericull,  pour  periculen;  ligne  29  : 
ghy,  au  lieu  de  ghi,  etc.  etc. 
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ERASMUS  (Desiderius). 

t 

Campen,  Etienne  Joessen.  S.  d. 

C  Den  ker||ftelicken  Ridder  /  feer  ||  pro- 
fitelick  /  ende  nutwefende  ||  allen  Chriften 
minfchë.  Ghe||maect  door  den  hoech- 
geleer=||den  Doctoor  Erafmus  va  ||  (.?.) 
Rotterdam.  (.?.)  || 

U  Gheprent  toe  Cam=||pen  by  mi  Steuë 
Joeffen.  ||  (.?.)  (.?.)  (.?.)  || 

Soe  wie  zijn  leuen  begheert  te  beteren /de 
(sic  pour  die)  en  vergheet  ||  niet  dit  cleyne 
Enchiridion  te  coopen.  || 

In-8°,  sans  chiffres  ni  réclames,  sign.  Aij.  -  Mij. 
[Mviij],  96  ff.  Car.  goth. 

Ff.  [A]  r°  -  A  ij.  r°  :  titre  en  rouge  et  noir,  avec 
bordure;  Prologhe.  ||  C  Die  ïranjlatoor  wenfchet  de 
duech\\delij cken  Leejcr  falicheyt.  ||  Want  onwetenheyt 
el  moeder  is  va  aile  ||  dwalinge  fonden  en  aile  boojheyt... 
et  C  Doctoor  Erafmus  Prologe  op  Jijn  ||  boecxkè  genoêt 
de  Chrijlelikë  Ridd ’  met  welcke  ||  hi  d%  toefchrijft  en 
feyndt  enen  edelê  man  Jijnen  ||  vrient  /  tôt  wiens  begeerte 
hijt  gemaect  heft.  ||  Ghi  hebt  mi  naerjielijck  en  herte- 
lijck  gebe\\dê...  La  bordure  du  titre  comprend  dans 
sa  partie  inférieure  un  écusson  aux  initiales  de 
Steven  Joessen. 


Gand  :  b.  univ. 

La  Haye  :  b.  roy. 
Louvain  :  b.  univ. 
Rotterdam  :  b.  ville. 
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ERASMUS,  den  kerftelicken  ridder.  S.  d. 


Ff.  Aij.  v°  -  [Mvij]  r°  :  C  Hier  begint  dat  Hant- 
boecxkï  van  ||  den  Chrijtelijcken  Ridder .  ||  Het  is  van 
node  ten  aider  ||  eerJU  dat  ghi  ouer  denckê  moet  ||... 

Ff.  [Mvij]  vo  -  [ Mviij ]  vo  :  (J  Bejluyt  des  Boecx.  ||, 
i  sans  date,  et  souscription  :  C  Gheprent  toe  Campen 
(  in  die  Broeder  Jlraet  /  ||  by  my  Steuen  Joeffen.  ||  {.?.) 

C-?.»  (•.;>.)  || 

Conforme  aux  trois  éditions  Joessen  sans  date 
décrites  en  dernier  lieu.  L’encadrement  du  titre  est 
celui  de  la  seconde  de  celles-ci.  La  souscription, 
divisée  en  deux  lignes,  permet  de  reconnaître  immé¬ 
diatement  l’édition. 


j:  1 


ERASMUS  (Desiderius). 

Campem,  Pierre  Warnerssoen.  S.  d. 


Miles  Chriftianus.  ||  Den  ||  Chriftelickë  || 
Ridder.  ||  Seer  profitelick  ende  ||  nutte 
wefende  /  allen  Chriften  ||  Minfchen.  || 
Ghemaeckt  doer  den  ||  hoochgheleerden 
Doctoor  ||  Erafmus  van  Rot=||terdam.  || 

4[  Ghedruct  toe  Campen  /  By  my  || .  : .  Peter 
Warnerffoen. 

In-8°.  sans  chiffres,  sign.  Aij.  -  M  ij.  [M  viij.], 
96  ff.  Car.  goth.  Sans  notes  margin. 

Ff.  [A  i.]  r°-A  ij.  ro  :  titre  encadré,  l’adresse  restant 
en  dehors  de  l’encadrement  ;  lf  Die  tranfatoor  wen- 
Jchet  den  ||  (.?.)  duechdelicken  Lefer  /  Salicheyt.  (.?.)  ||; 
et  C  Doctoor  Erafmus  Prologhe  /  op  \\  zijn  Boecxken 
genoet  :  Den  Chriftelickë  Ridder  /  mit  ||  welcke  hy  dat 
toefchrijft  /  en  feyndt  enen  edelê  man  \\Jijnen  vrint  / 
tôt  wiens  begeerte  hijt  gemaect  heft.  ||  Ghy  hebt  my 
neerjielick  en  hertelick  ghebe=\\den...,  s.  d. 

Ff.  A  ij.  vo  -  [M  viij.]  v°  :  C  Hier  beghint  dat  Hant- 
boecxken  ||  vanden  Chrijlelicken  Ridder .  || 

F.  [Mviij.]  v°  :  C  Gheprent  toe  Campen  /  Jn  die  || 
Broederflrate  /  By  my  Peter  ||  Warnerffoen .  || 


Cambridge  :  coll.  du  prof,  John  E.  E.  Mayor, 
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ERASMUS  (Desiderius). 

Amsterdam,  Barent  Adriaensz.  158 9. 

Den,  ||  Kerftelickë  Ridder  ||  Een  feer 
profijtelijck  boecxken  /  feer  ||  nut  ende  oor- 
baerlijck  wefende  voor  allen  ||  Chriften 
gheloouige  menfchen.  Eerfl  int  Latijn  || 
gefchreuë  door  den  hoochgeleerdë  Doctoor/|| 
Erasmvs  Van  Rotterdam,  ||  ( Portrait-buste  : 
E.  R.  [. Erasme  de  Rotterdam],  dans  un  car¬ 
touche), . 

Ghedruckt  tôt  Amftelredam  By  Barent 
Adriaenfz.  ||  Woonende  inde  Warmoeftraet 
(sic)  /  int  Guide  Schrijfboeck.  || 

In-8°,  95  ff.  chiffrés  et  1  f.  non  coté. 

Ff.  [1]  r°  -  2  r°  :  titre;  Prologhe.  ||  C  Die  Tranf- 
latoor  wenfchet  den  |j  duechdelijcken  Lefer  /  Salicheyt.  || 
Vvant  onwetentheyt  een  Moeder  is  van  aile  |j  dwalin- 
ghen...;  et  Jfr  Doctoor  Erafmus  Prologhe  op  zijn  || 
boecxken  /  ghenoemt  den  Chrijlelijcken  Ridder  met  || 
welcx  hy  dut  toefchrijft  /  en  feynt  eenen  edelë  man 
Jî=\\nen  vrient  /  tôt  wiens  begheert  hijt  ghemaect  heeft.  || 
Ghy  hebt  my  naerjlelijck  en  hertelijck  gebeden... 

Ff.  2  vo  -  95  ro  :  Hier  begint  dut  Hant- 

boecxken  ||  Vanden  Chrijlelijcken  Ridder.  |j  Het  is  van 
node  ten  aider  eerflê  dat  ghy  ouer\\dencken  moet... 


Amsterdam  :  b.  univ. 
La  Haye  :  b.  roy. 
Rotterdam  :  b.  ville. 
Londres  ;  brit  mus. 
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ERASMUS,  den  kerftelicke  ridder.  1589. 


Ff.  95  ro  au  bas,  95  vo  et  f.  non  coté  ro  et  v°  : 
l[  Bejluyt  des  Boecx.  ||  et  souscription  :  Ghedruckt 

tôt  Amjtelrsdam  /  by  my  [|  Bayent  Àdriaenfz.  wonende 
ittde  Warmoe=\\Jtraet  (sic)  /  int  Vergulde  Schrijf=boeck.  || 
Anno  M.  D.  LXXXIX.  || 

Édition  faite  d’après  celle  que  Pierre  Janszoon 
imprima  à  Leiden  en  1543  pour  Barthélémy 
Jacobsoon,  libraire  à  Amsterdam.  La  ressemblance 
des  titres  le  prouve  suffisamment.  L’orthographe 
a  été  modernisée. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Amsterdam,  Henri  Barentsz.  1614. 

Den  ||  Kerftelicken  Rid=||der  :  Een  feer 
proûjtelick  Boecxken  /  ||  feer  nut  ende  oor- 
baerlick  wefende  ||  allen  Chriften  ghe- 
loovighe  ||  menschen.  ||  Eerft  int  Latijn 
ghefchreven  door  den  ||  hoochgheleerden 
Doéfoor,  Eraf-||mus  van  Rotterdam.  || 


i - 

Gand  :  Acad.  flam. 
Leiden  :  nederl.  letterk. 
Rotterdam  :  b.  ville. 
Utrecht  :  b.  univ. 
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ERASMUS,  den  kerftelicken  ridder.  1614. 


’t  Amstelredam.  [|  By  Hendrick  Barentlz. 
in  de  Waermoes-||ftraet  int  Schrijf-boeck, 


In-8°,  90  ff.  chiffrés,  1  f.  non  coté,  et  1  f.  blanc. 


F.  [1]  :  titre  ;  et  Prologhe.  ||  Die  Tranjlateur  vven- 
fchct  den  deuch-\\delijcken  Lefer,  Salicheyt.  ||  \  Vant 
j  onwetentheyt  een  Moeder  is  va  aile  dwa-\\lingen  fonden 
ende  aile  boojheyt... 

Ff.  [2]  r°  -  90  vo  :  corps  de  l’ouvrage.  Il  débute 
par  :  Doâoor  Erafmus  Prologhe  op  zijn  ||  Boecxken  / 
ghenaemt  den  Chrijlclijcken  Ridder  ||  met  welcx  hy  dat 
toefchri/t  (sic)  ende  feyndt  eenen  ||  Edelman  zijnen 
vrient  /  tôt  wiens  begeerte  hijt  ||  ghemaeckt  heeft.  ||  Ghy 
hebt  my  neevjlelick  ende  hertelick  gebeden  ||...  Il  con¬ 
tinue,  f.  A  ij  vo,  par  l’en-tête  du  texte  proprement 
dit  :  Hier  begint  dat  Handt-boecxkcn  ||  vanden  Chri/le- 
lijcken  Ridder.  ||  H  et  is  van  node  Un  aider  eer=\\Jlen... 

Ff.  90  vo  et  f.  non  coté  r°  et  vo  :  Bejluyt  des 
Boecx.  ||  qui  termine  le  corps  de  l’ouvrage. 

Conforme  à  l’édition  d’Amsterdam,  Baient 
Adriaensz.,  1589.  Il  est  probablement  que  Henri 
Barentsz.  (1605-27)  était  fils  de  Barent  Adriaensz, 
autre  imprimeur  Amsterdamsis,  qui  imprimait  de 
158.  (?)  à  160.  (?).  Ils  avaient,  du  reste,  la  même 
marque,  et  habitaient  1  un  et  1  autre  dans  la  War 
moesstraet  int  Schrijfboek ,  ou  int  guide  Schrijfboek. 
Voir  :  A.-M.  Ledeboer,  de  boekdrukkers,  boek- 
verkoopers  en  uitgevers  in  Noord-Nederland,  pp.  5  9» 
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ERASMUS,  den  kerftelicken  ridder.  1614. 


Le  père  de  Barent  Adriaansz.,  Adriaan  Barentsz., 
était  en  1588  établi  comme  libraire  dans  la  même 
rue.  Voir  E.-W.  Moes,  de  amsterdamsche  boek- 
drukkers  en  uitgevers  in  de  zestiende  eeuw,  Amst., 
1896,  p.  273. 
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ERASMUS  (Desiderius). 


j  Rotterdam,  Matthias  Bastiaensz.  1616. 

|  j  Den  ||  Kerftelicken  Ridder  :  Een  ||  feer 
'  |  profijtelijck  boecxken  /  feer  nudt  ende  oor=|| 

'  |  baerlijck  wefende  voor  allen  Chriften  || 

|  gheloovighe  menfchen.  ||  Eerft  int  Latijn 
j  ghefcbreven  door  den  hoochghe-||leerden 
'  |  Doctoor  Erafmus  van  ||  Rotterdam.  ||  (Cul 

I  de  lampe). 

1  !  Tôt  Rotterdam.  ||  By  Matthijs  Bafliaenfz. 

;  Boecvercooper  /  woonende  ||  op  ’t  Steyger  j 
|  j  in  den  Jofephus.  ||  Anno  1616.  || 

In-4°,  98  pp.  chiffrées,  à  2  coll.,  et  probablement 
j  encore  un  f.  blanc.  Car.  goth. 

PP-  W-[3]  :  btre,  blanc  au  vo;  et  Prologhe.  ||  Die 
|  Tranjlateur  wenfchet  den  deuch=\\delijcken  Lefer  / 
j  Sahcheyt.  ||  Want  onwetentheyt  een  Moeder  is  van 
!  aile  dwalingcn... 

P.  [4]  :  Prologhe.  ||  Doctoor  Erafmus  Prologe  op 
|  fijn  Boecxken  f  ||  ghenaemt  den  Chrijlelijcken  Ridder  / 
j  met  hy  dat  toe=\\fchrijft  /  ende  feynt  eenen  Edel- 

|  manfijnen  vrient  j  tôt  wiens  ||  begheerte  hyt  ghemaeckt 
j  heeft.  ||  Ghy  hebt  my  neerftelijck  ende  hertelijck  ghe- 
I  beden... 


Amst  :  b.  univ. 
j  Gand  :  b.  univ. 

Leiden  :  nederl.  letterk. 
Louvain  ;  b.  univ. 
i  Rotterdam  :  b.  ville. 

i  j 


ERASMUS,  den  kerftelicken  ridder.  1616. 


Pp.  5-98  :  Hier  begindt  dat  Handtboecxken  van 
den  ||  Chrijielijcken  Ridder.  ||  Het  is  van  noode  Un 
al\\dereerjlen... 

Conforme  à  l’édition  d’Amsterdam,  Henri  Barentsz., 
1614,  in-80. 


! 


ERASMUS  (Desiderius). 

Amsterdam,  Dirck  Pietersz.  Pers.  —  Nie. 

van  Ravesteyn,  impr.  ■  1636. 

a)  ’t  Hand-boeckjen  ||  Van  den  |]  Chrift- 
lijcken  Ridder.  ||  Dat  is  :  oeffen-Schole  van  || 
Een  Chriftelijck  Soldaet,  ||  om  altijd  tegens 
de  liûigheden,  aenvallen,  ||  en  beftormingen 
van  de  fonden,  wefende  onfe  gee- 1|  flelijcke 
vyanden,  vaerdigh  en  gereet  te  ftaen,  ||... 
Met  een  feer  wijdloopige  /  doch  noodige  / 
Send=||brief  /  waer  in  de  Kerkelijcke  ftand 
van  fijnen  tijd  /  wel  ||  klaer  en  vrymoedigh 
ontdeckt  word  /  neffens  ||  eenighe  by- 
voeginghen.  ||  Befchreven  in  ’t  Iaer  1501. 
door  D.  Erafmum  van  ||  Rotterdam,  Noyt 
volkomen  noch  oprecht  in  onfe  Duytfche  || 
taele  gefien,  ende  nu  eerft  vertaelt  door 
D.  P.  Pers.  ||  ( Planche  sur  cuivre  :  Erasme 
assis  devant  sa  table  de  travail,  la  plume 
à  la  main). 

T’  Amstelredam,  ||  Voor  Dirck  Pieterfz  : 
inde  witte  Perffe,  op  ’t  ||  Water,  recht  over 
de  Koren-markt.  1636.  || 


i  Rotterdam  :  b.  ville. 


ERASMUS,  a)  ’t  Hand-boeckjen  van  den  chriftelijcken  ridder.  1636. 

In-120,  4  ff.  lim.,  324  pp.  chiffrées,  et  2  ff.  non 
cotés.  Notes  margin.  Car.  goth. 

Ff.  lim.  :  titre,  blanc  au  v°;  épître  dédicatoire 
(car.  ital.)  du  traducteur  :  Aen  tnijne  Sonen  ||  Lambert, 
Lubbert,  ||  en  Pieter  Dircksz  ||  P  ers,  ||,  sans  date, 
mais  signé  :  Dirck  Pietersz  :  ;  puis  préface  :  Des 
Vertaelders  onderrechtinge,  ||  over  het  uytgeven  van 
defen  ||  Chrijîlijcken  Soldaet.  ||  Dese  weynige  winter- 
fche  avon-\\den...,  sans  date,  ni  signature,  mais 
suivie  d’un  cul  de  lampe. 

Pp.  1-41  :  Sendbrief.  ||  Den  Eerwaerdigen  ||  Vader 
in  Christo  ||  D.  Paulo  Volsio,  [|  Religieux,  Abt  van 
’ t  Cloojîer,  dat  ||  gemeenlijck  genaemt  wovt  Cu=\ria 
Hugonis  of  Huygens-Hof  (Hugueshofen  ou  Hugon- 
court)  :  Wenfcht  D.  Erasmvs...  faligheyd.  ||,  datée 
fautivement  Wt  Bafel  daegs  ||  voor  de  ontfanghniffe 
Mariez  1518.,  au  lieu  de  Mariez  Hemelvaert. 

Pp.  42-324  :  corps  de  l’ouvrage,  débutant  par 
l’en-tête  :  Erasmus  ||  van  Rotterdam  ||  Wenfcht  || 
Sijnen  Vriend,  eenen  feeckeren  ||  Hovelingh,  falig¬ 
heyd.  ||  Alderliefjle  Broeder  in  den  ||  Heere  /  ghy  hebt 
hertelijck  ||  op  tny  verfocht..,  daté  de  Saint-Omer, 
1501,  et  suivi  d’une  note  où  l’on  demande  au  lecteur 
de  vouloir  excuser  les  quelques  erreurs  qui  se  sont 
glissées  dans  l’ouvrage.  La  partie  introductive 
occupe  la  p.  42  et  la  moitié  de  la  p.  43.  Le  texte 
proprement  dit  commence  par  l’en-tête  :  Men  Moet 
In  Dit  ||  Levtn  Waken.  || 

Ff.  non  cotés  :  Liedeken  ||  Van  den  Chriftelijcken 
Soldaet,  ||  Stemme  :  Schoonfle  Larinde .  ||,  4  couplets, 


PERASMUS,  a)  ’t  Hand-boeckjen  van  den  chriftelijcken  ridder.  1636 


dont  de  le  premier  est  avec  musique  notée;  et 
Jnhoud  van  de  befondere  ||  Hoofdjhicken,  ||  Des  Chrift- 
lijcken  Ridder.  || 

Nouvelle  traduction  néerlandaise  de  Y Enchiridion 
militis  christiani  par  Dirck  Pietersz  :  Pers.  Elle 
n’est  pas  citée  parmi  les  œuvres  de  cet  auteur  dans 
le  Biographisch  woordenboek  de  Van  der  Aa,  t.  XV, 
pp.  207-209. 

Dirck  Pietersz.  Pers  nous  apprend  dans  son 
onder  rechtinge  qu’il  a  entrepris  la  traduction  sur  les 
conseils  de  quelques  amis,  et  qu’il  l’a  achevé  rapi¬ 
dement  en  quelques  soirées  d’hiver,  en  y  consacrant 
ses  heures  perdues.  Il  croit  avoir  bien  fait,  la  pre¬ 
mière  traduction,  due  à  un  homme  simple  et  bien 
intentionnée,  étant  inexacte  et  incomplète,  et  de 
nature  à  faire  tort  à  la  réputation  d’Érasme  : 
Miffchien  fuldy  vragê,  waer  toe  dieu  arbeyd  op  u 
genomen,  daer  het  dock  al  over  vele  jaren,  door  de 
duytjche  wereld  heeft  geloopen,  en  den  Lief-hebbers  met 
fyne  vrucht  gedient?  over  Julcx  Jchijnt  uwe  moeyte 
vergeefs  aangewent.  Defen  Jal  ick  aldus  antwoorden, 
datter  wel  een  boexken  onder  het  volck  heeft  gewandelt, 
onder  den  naem  van  ChriJUijcke  Ridder  van  Erafmus, 
dat  by  hem,  al  over  hondert  en  vijf  en  dertigh  jaren 
in*t  Latijn  befchreven  wasf  maer  indev  daed  foo  en  iffet 
dat  Jelve  niet  :  behalven  dat  de  vorighe  overfetter  by  nae 
capittelen  en  blaeden  heeft  over  geflaghen,  foo  heeft  hy 
noch  in't  gene  hy  overgefet  heeft ,  veeltijds  den  fin  niet 
gevolght,  werpende  op't  papier  eenige  dinghen  die  hy 
meende  te  verjtaen,  de  refl  geheel  nae  latende.  Dit  Jelve 


•96. 


ERASMUS,  a)  ’t  Hand-boeckjen  van  den  chriftelijcken  ridder.  1636. 

Juldy  niet  op  eene  plaetfe  maer  op  ontallijcke,  waer  ghy 
oock  ’ t  boeck  maer  op  Jlaet,  gewaer  wordê.  Soo  dat  die 
overfettinge  naeulijcx  kan  ghefeydt  worden  Erafmi 
boeck  te  wejen,  maer  Jlechts  een  natvolginge,  die  van 
een  goed  eenvoudigh  man,  uyt  fijn  werck,  is  t'  J amen  - 
geflelt.  Ick  en  wil  dit  Joo  feer  tôt  on-eere  des  overfetters 
niet  gefeyd  hebbë,  als  wel  dat  dit  tôt  nadeel  Erafmi  is 
uytgegeven.  VVant  de  duytfche  Lefers  Julien  mi  JJ chien 
hebben  gemeent,  dat  Erafmus  dit  felve  fo  kreupel, 
verminckt  en  met  fodanigen  verwarden  ftijl  fat  hebben 
gefchreven,  daer  hy  ’t  nochtans  klaer,  reyn,  en  feer 
aengenaem  heeft  uytgegeven,  gelijck  aile,  die  de  taele 
machtich  zijn,  konnen  getuygen.  Il  s’est  appliquée 
à  donner  une  traduction  claire,  mais  ni  servile 
ni  puriste  :  In  defe  mijne  overfettinghe,  die  mette 
oude  weynigh  over  een  komt,  heb  ick  gepooght  de 
woorden  in  fin  Erafmi  klaer  en  Juyver  uyt  te  drucken, 
doch  alfo,  dat  ick  my  niet  al  te  jlaefs  aen  de  taele  hebbe 
gebonden,  maer  gepooght,  die  felve  klaer  en  in  goed 
duyts  te  Jlellen,  fonder  dat  ick,  mijns  wetens,  daer 
eenighe  lap-woorden  hebbe  onder  gemenght,  maer  de 
bekende  woorden  die  bij  ons  foo  feer  gemeen,  als  het 
gangbaer  geld  zijn ,  hebb'ick  veeltijds  behouden,  wetende 
dat  de  verduytfchingke  fommigher  woorden,  meer 
duyjlerheydt  fouden  aenbrenghen ,  en  breeder  verklaringe 
van  noode  hebben,  als  de  woorden  felve.  VVant  het 
woord  Euangelium,  Apojlel,  Capittel,  Ccremonien, 
Sacramenten,  Théologie,  Philofophie,  Forluyne,  Scepter, 
Fonteyn,  Tempel  ende  wat  dierghelijcke  meer  is,  hebb ’ 
ick  al  willens  laeten  door-flippen ,  om  niet  duyjlrr  te 


ERASMUS,  a)  ’t  Hand-boeckjen  van  den  chriftelijcken  ridder.  1636. 


fchynen,  want  waer  toe  fwaer  duyts  ghejîelt,  daer  fich 
de  tnenfchen  meer  over  verwonderen,  dan  ah  fy't  Jelve 
verfaen  ? 

L’épître  dédicatoire,  adressée  par  le  traducteur 
à  ses  trois  fils,  est  une  pièce  intéressante,  où  l’on 
apprend,  entre  autres  choses,  que  Dirck  Pietersz. 
Pers  s’occupait  d’un  grand  ouvrage  italien  qui  était 
quasi  achevé.  Celui-ci  est  très  probablement  l’ou¬ 
vrage  de  César  Ripa,  dont  il  publia  la  traduction 
néerlandaise  en  1644,  sous  le  titre  de  :  Iconologia, 
of  uytbeeldingen  des  verjlants  :  van  Cesare  Ripa  van 
Perugien  ...  waer  in  verfcheiden  afbeeldingen  van 
deughden,  ondeughden,  genegentheden,  menfchlijke 
hertztochten,  konjlen,  leeringen  ...  en  aile  andere 
ontallijke  Jloffen  ...  werden  verhandelt  ...  uyt  het 
italiaens  vertaelt  door  D.  P.  Pers,  Amst.,  Dirck 
Pietersz.  Pers,  in-4Q,  de  636  pp. 

b)  Het  Vader-Onfe  :  ||  Dat  is,  ||  Het  Gebed 
onfes  Heeren  Jesu  ||  Christi,  gedeelt  na  de 
fe=||ven  deelen  der  weecke.  ||  Waer  by 
gevoeght  zijn,  verfcheyden  ||  Stichtelijcke 
en  korte  Gebeden,  waer  mede  ||  foo  wel 
Oude  als  longe  fich  fullen  gewennen  ||  met 
God  t’  famen-fpraeck  te  houden,  om  ||  die 
felve  in  allerleye  voorvallen  te  ge-||bruycken. 
In  ’t  Latijn  befchreven  [|  Door  Desid  : 
Erasmvm  van  Rotterdam.  ||  ( Marque  typogr. 
n°  1  de  Dirck  Pietersz.  [Pers]). 


. 


ERASMUS,  b)  Het  Vader-Onfe.  1636. 


T  Amstelredam,  ||  Voor  Dirck  Pieterfz 
Boek-verkooper  op  ’t  Wa=||ter  /  over  de 
Kooren-marckt  /  inde  witte  Perffe.  1636.  || 

In- 12°,  90  pp.  chiffrées,  et  3  ff.  non  cotés,  dont 
le  dernier  est  blanc  au  vo.  Car.  goth. 

Pp.  1  et  [2]  :  titre  et  petit  avis  de  D.  P.  Pers  : 
Den  Lefer. 

Pp.  3-90  :  't  Gebed  onfes  Heeren  ||  Jesu  Christi,  || 
Gedeelt  in  feven  deelen.., 

Ff.  non  cotés  :  Troojl-  K  ladite,  ||  Eens  Sondaers 
tôt  God.  ||  Kan  gejongen  worden  ||  Op  den  8.  Pfalm, 
6  onfe  God,  &c.  ||  (12  couplets  de  4  vers);  De  vier 
uyterjlen  des  ||  Menfçhen.  ||  (4  fois  4  vers);  Inhoud  der 
verklaringen  ||  en  Gebeden  door  ||  Erafmum  van  Rotter¬ 
dam.  ||  ;  et  souscription  :  T’  Amsterdam,  ||  Gedruckt 
by  Nicolaes  van  Ravenfleyn.  ||  Anno  cio  Io  C  XXX VI.  || 
Ces  pièces  de  vers  sont  appelés,  au  bas  de  la  p.  90  : 
Eenige  invallen  des  vertaelders,  ont  de  ||  plaets  te 
vervullen.  || 

Cette  seconde  partie  est,  grosso  modo ,  la  traduction 
néerlandaise,  par  Dirck  Pietersz.  Pers,  d’un  recueil 
de  prières  latines  connu  sous  différents  titres  : 
Prœcationes  aliqvot  Erasmi  Rot.  Quibus  acceffit.  Sim¬ 
plex  modvs  orandi...',  et  Desid.  Erasmi...  precationes 
quibus  assuescant  cum  Deo  loqui.  Item  Precatio  domi- 
nica...  Les  pièces  sont  dans  un  ordre  différent... 
Dans  la  traduction  néerlandaise,  le  pater  vient  en 
tête;  de  là  le  titre  :  *Het  Vader-Onfe.  Ce  recueil  sé 


ERASMUS  t  b)  Het  Vader-Onfe.  1663 


rattache  à  YHandboeckjcn  van  den  chrijielijcken  ridder 
par  les  mots  :  nejfens  eenighe  byvoeginghen  du  titre 
principal,  et  par  la  continuation  des  signatures. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Amsterdam,  Dirck  Pietersz.  —  Haerlem, 

Thom.  Fonteyn,  impr.  1645. 

a)  ’t  Handt-boekjen  ||  Van  den  ||  Chrifte- 
lijcken  Ridder.  [|  Of  Oeffen-Schole  van  || 
Een  Chriftelijck  Soldaet  /  ||  Om  altijdt 
tegens  de  liftigheden,  aenvallen,  ||  en 
bestormingen  van  de  Sonden,  wefende  onfe 
geefte-  [|  lijcke  vyanden,  vaerdigh  en  gereed 
te  ftaen,  foo  om  j|  die  felve  geheel  ’t  onder 
te  brengen,  of  ten  min-||ften  om  die  van  u 
af  te  drijven.  || 

Met  een  feer  wijdtloopige  /  doch  noodige 
Send-brief  /  ||  waerin  de  kerckelijcke  ftandt 
van  iijnen  tijdt  /  wel  klaer  en  ||  vrymoedigh 
ontdeckt  wordt  /  neffens  eenige  by-||voe- 
gingen  in  fijne  Gebede-Boeck.  ||  Befchreven 
in  ’t  Jaer  1501  door  D.  Erafmum  van  Rot- 1| 
terdam,  Noyt  volkomen  noch  oprecht  in 
onfe  ||  Duytfche  taie  gefien,  en  nu  eerft 
vertaelt  ||  door  D.  P.  Pers.  ||  (Érasme  assis 
devant  sa  table  de  travail,  la  plume  à  la 
main). 


Gand  :  b.  univ. 
Rotterdam  :  b,  ville. 


* 


' 


ERASMUS,  a )  ’t  handt-boeckjen  van  den  chriftelijcken  ridder.  1645 


t’ Amstelredam.  ||  Voor  Dirck  Pieterfz  :  in 
de  Witte  Perffe  /  op  ’t  Water  /  ||  recht  over 
de  Koren-marckt  /  1645.  || 

In-12,  4  ff.  lim.,  382  pp.  chiffrées,  et  2  ff.  non 
cotés.  Notes  margin.  Car.  goth. 

Ff.  lim.  :  titre  reproduit,  blanc  au  v°;  épître 
dédicatoire  (car.  rom.)  de  Dirk  Pietersz.  Pers  à 
ses  fils  Lambert,  Lubbert  et  Pierre,  et  préface 
du  traducteur. 

Pp.  1-49  :  Send-brief.  ||  Den  Eerwaerdiglicn  Vader 
in  ||  Christo  ||  D.  Paulo  Volsio,  ||  Religieux,  Abt  van 
’ t  Cloojler,  dat  ||  gemeenlijck  genaemt  wordt  Curia 
Hu=\\gonis  of  Huygens-Hof  :  ...,  de  Bâle,  daeghs 
voor  de  Hemelvaert  Maries  1518. 

Pp.  50-381  :  corps  de  l’ouvrage,  débutant  par 
l’en-tête  :  Erasmus  ||  ...  Wenfcht  ||  Sijncn  Vriend, 
eenen  feke-\\ren  Hovelingh,  faligheydt.  ||,  datée  de 
Saint-Omer,  1501,  et  suivi  d’une  note  concernant 
les  errata. 

P.  382  et  2  ff.  non  cotés  :  Liedeken ...,  avec 
musique  notée  et  table  des  chapitres. 

b)  Het  Vader-Onfe,  ||  Datis  :  ||  Het  Gebedt 
onfes  Heeren  Iesu  ||  Christi,  gedeelt  nae  de 
feven  da=||gen  der  weecke.  ||  Waer  by 
gevoeght  zijn  verfeheyden  flichte- 1|  lijcke  en 
korte  Gebeden,  waer  mede  foo  wel  ||  Oude 
als  longe  üch  fullen  gewennen  met  Godt  || 


ERASMUS,  b)  het  Vader-Onfe.  1(145. 


t’  famen-fpraeck  te  houden,  om  die  l'elve 
in  ||  allerleye  voorvallen  te  gebruycken.  || 
In  ’t  Latijn  befchreven  ||  Door  Desid  : 
Erasmvm  van  Rotterdam.  | 


T’  Amstelredam,  ||  Voor  Dirck  Pieterfz. 
Boeck-verkooper  op  ’t  Waeter,  ||  over  de 
Koorn-marét,  inde  witte  Perffe.  1645.  || 

In-120,  98  pp.  chiffrées,  3  ff.  non  cotés,  et  3  ff. 
blancs.  Car.  goth. 

Pp.  [1]  et  [2]  :  titre,  et  petit  avis  de  D.  P.  Pers. 

Pp*  3-98  :  ’t  Gebedt  onfes  Heeren  ||  Iesu  Christi,  || 
...,  avec,  à  la  fin,  l’avis  se  rapportant  aux  vers  qui 
suivent  :  Eenighe  invallen  des  vertaeldcrs,  om  de  plaets 
te  ||  vervullen.  || 


h  : 
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ERASMUS,  b)  het  Vader-Onfe.  1645. 


Ff.  non  cotés,  dont  le  dernier  est  blanc  au  v°  : 
Trooft-Klachte,  ||  liens  Sondaers  tôt  Godt.  ||  ;  De  vier 
uyterjlen  des  [|  Menfchen.  j|  ;  table  des  chapitres,  et 
souscription  :  T’  Haerlem,  ||  Gedruckt  by  Thomas 
Fonteyn,  1645.  || 

Les  deux  opuscules  sont  la  réimpression  de 
l’édition  d’Amst.,  Dirk  Pietersz.  Pers,  1636.  La  date 
de  l’épître  à  Paul  Voltius  a  été  corrigée.  La  seconde 
partie  ou  Vader-Onfe  est,  plus  étroitement  qu’au- 
paravant,  rattaché  à  la  première  par  les  mots  in 
fijne  Gebede-Boeck  du  titre  principal. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Amsterdam,  Gerrit  ou  Gérard  van 

Goedesbergh.  1667. 

’t  Handt-boeckjen  ||  Van  den  ||  Chriftlijken 
Ridder,  ||  Dat  is  :  ||  Oeffen-Schoole  ||  Van 
een  Chriftelijck  Soldaet.  ||  Om  altijdt  tegens 
de  liftigheden,  aenvallen,  ||  en  beftormingen 
van  de  fonden,  wefende  ||  onfe  geeftelijcke 
vyanden,  vaerdigh  en  ge-||reet  te  ftaen,  fo 
om  die  felve  geheel  t’  on-||der  te  brengen, 
of  ten  minften  om  ||  die  van  u  af  te  drijven.  || 
Met  een  feer  wijdtloopige  /  doch  noodige 
Sendt-  [|  brief,  waer  inde  Kercklijcke  (tant 
van  üjnen  tijt  /  ||  wel  klaer  en  vrymoedigh 
ontdeckt  wort.  ||  Befchreven  in ’t  Jaer  1501. 
door  D.  Erafmum  ||  van  Rotterdam,  uyt  de 
Latijnfche  in  de  Neder-||duytfche  Taie  over- 
gebracht  door  D.  P.  Pers.  ||  Den  laetflen 
druck  /  door  nader  overfien  van  veel  || 
druckfouten  en  verouderde  fpreeckwijfen  || 
gefuyvert.  ||  (Fleuron). 

t’  Amsterdam,  ||  Voor  Gerrit  van  Goedes¬ 
bergh,  Boeck=||verkooper  op  ’t  Water  / 
1667. 11 

Rotterdam  :  b.  ville. 


■ 
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ERASMUS,  ’t  handt-boeckjen  van  den  chriftlijken  ridder.  1667. 

In-120,  6  ff.  lim.,  411  pp.  chiffrées,  3  pp.  non 
cotées,  108  pp.  chiffrées,  et  3  ff.  non  cotés.  Notes 
margin.  Car.  goth. 

Ff.  lim.  :  titre,  blanc  au  v°;  épître  dédicatoire, 
signée  :  Dirck  Pietersz.  Pers .,  et  sans  date  :  A  en  mijne 
Zoncn  ||  Lambert,  Lubbert,  ||  en  Pieter  Dircksz.  || 
Pers.  ||  Beminde  Zonen  :  ||  In  hoe  korte  avonden  ick 
de-\\fe  overjettinge  volvoert  ...  hebbe...',  préfacé  non 
datée  :  Des  ||  Vertaelders  ||  Onderrichtinge,  ||  Over  het 
aytgeven  vau  defen  ||  Christelijcken  Soldaet.  ||  Dese 
weynige  winterjche  ||  Avonden...  ;  avis  de  l’imprimeur  : 
Befcheyden  Lejer.  ||  AlJoo  uy tverkocht  ivas  ||  dit 
Boeckjen  van  den  ||  Chri/telijcken  Ridder...,  egalement 
non  datée,  mais  signée  :  G.  V.  Goedesbergh. 

Pp.  1-52  :  épître  dédicatoire  :  Sendbrief.  ||  Den 
Eerwaerdigen  ||  Vader  in  Christo  ||  D.  Paulo  Volsio,  || ... 
Wenfcht  ||  D.  Erasmus  van  Rot-\\terdam,  Jaligheyd.  || 
Seer  oprechte  Vader  :  al=\\hoewel  het  Boecxkë...,  de 
Râle,  veille  de  la  Conception  (sic)  de  Marie  1518. 

Pp.  53-411  :  corps  du  livre  débutant  par  le  titre 
de  départ  :  Erasmus  ||  van  Rotterdam  ||  Wenfcht  || 
Sijnen  Vriendt,  eenen  feeckeren  ||  Hovelingh,  falig- 
heyt.  ||  Alderliefjle  Broeder  in  de  ||  Heere  /  ...,  de 
Saint-Omer,  1501. 

Pp.  non  cotées  [1]  -  [3 1  :  Liedeken  ||  Van  den 
Chrijtelijcken  Soldaet.  ||  Stemme  :  Schoonfte  Larinde.  || 
(40  vers),  et  table  du  contenu. 

Pp.  1 1  ]  - 108  (sign.  [S  4] -[Y  9])  :  Blet  Vader-Onfe  :  || 
Dat  is,  ||  Het  Gebedt  onfes  Heeren  Jesu  ||  Chrijli, 
gedeelt  na  de  fe=\\ven  deelen  der  weecke.  ||  W aer  by 


' 


ERASMUS,  ’t  Handt-boeckjen  van  den  chriftelijken  ridder.  1667. 


gevoeght  zijn,  verfcheyden  ||  Stichtelijcke  en  korte 
Gebeden,  ||  waer  mede  foo  wel  Oude  als  Jonge  ||  Jîch 
fullen  gewennen  met  Godt  ||  t’ famen-fpraek  te  Jtouden, 
om  ||  die  felve  in  aller leye  voor-\\vallen  te  gebruycken. 
In  ||  ’t  Latijn  befchreven  ||  Door  Desid  :  Erasmnm 
van  Rotterdam.  ||  (Marque  typogr.  de  Goedesbergh 
à  Amsterdam),  t ’  Amstelredam.  ||  Voor  Gerrit  van 
Goedesbergh.  ||.  Un  avis  de  D.  P.  Pers  se  trouve 
au  v°  du  titre.  Les  méditations  sur  le  Vader-Onfe 
occupent  les  pp.  3-46;  les  autres  prières,  les 
PP-  47-103. 

Ff.  non  cotés  1  ro  -  2  r°  :  Troojl-klachte,  ||  Eens 
Sondaers  tôt  Godt.  ||  Kan  gefongen  worden  ||  Op  den 
8.  P  faim,  6  onfe  Godt,  kc.  ||  (48  vers  néerl.);  et  De 
vier  Uyterjîten  des  ||  Menfchen.  ||  (16  vers). 

Ff.  non  cotés  2  v»  -  3  vo  :  tables  des  prières. 

Nouvelle  édition  revue  et  corrigée.  Elle  a  été  faite 
d’après  l’édition  d’Amsterdam,  1636.  A  preuve, 
la  date  erronnée  du  Sendbrief,  rectifiée  dans  la 
réimpression  de  1645.  Goedesbergh,  dans  son  avis 
Befcheyden  Lefer ,  parle  de  la  révision  dans  les  termes 
suivants  :  Alfoo  uytverkocht  was  dit  Boeckjen  van  den 
ChriJtelijcken  Ridder...  foo  komt  het  ten  laetjlen  in 
onfe  N ederduytfche  taie  in  ’t  licht,  gelijk  het  de  tael- 
kundige  D.  P.  Pers  in  Jijnen  tijdt  heeft  laten  uytgaen  : 
echter  wat  aengaet  de  druck-fouten  en  verouderde 
fpreeck-wijfen,  de  felve  zijn,  daer  het  noodigh  was , 
door  eene  mijner  bekenden,  verbetert,  fonder  eenige 
veranderinge  in  den  zin,  latende  alfoo  d’overfettingh 
voor  (sic,  pour  van)  den  eerjien  overfetter  blijven,  en 
gevende  u  de  wapenen  van  een  Chriflelijck  Soldaet, 
die  een  weynigh  van  buyten  verroejl  waren ,  glinjlerende 
in  handen... 
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ERASMUS  (Desiderius). 

Rotterdam,  François  van  Hoogstraeten. 

_ _  i677- 

Handboexken  ||  van  den  ||  Christelijken  || 
Ridder,  (|  Vol  heilzaeme  en  nutte  leeringen,  || 
In  ’t  Latijn  befchreven  door  ||  Desiderius 
Erasmus  ||  van  Rotterdam  ;  ||  Nu  nieulijks 
in  Nederduits  vertaelt  ||  Door  F.  v.  H.  || 

( Cul  de  lampe). 

Tôt  Rotterdam,  ||  By  Franfois  van  Hoog- 
flraeten,  ||  m.  dc.  Lxxvii.  || 

In-i8°,  6  ff.  lim.,  418  pp.  chiffrées,  et  1  f.  non 
coté.  Car.  rom. 

Ff.  lim.  :  titre,  blanc  ail  v°;  Erasmus  j|  In  zijnen 
Brief  aen  ||  Emilius  Brixianus.  1529.  ||  De  Domini- 
caenen  en  FranciJ-\\caencn,  die  verhondigcn  dat  ||  ik 
dood  ben ,  gaen  niet  heel  jj  buiten  de  waerheid ...,  sans 
date  ;  In  |j  Mortem  Clariffimi  jj  Atifioris,  |j  Fatalis 
Sériés  xobis  JJ  invidit  Erasmutn,  ||  At  Desiderium 
Tol-\\lere  Non  pctuit.  |j  ;  puis  H  et  Boexken  |j  Aen  den  || 
Lezer.  jj,  12  vers  néerlandais  d’après  le  latin 
d'Erasme;  Op  het  Metaelen  Beeld  |j  van  ||  Erasmus.  |j, 
8  vers  néerlandais  par  J.  Oudaan;  début  de  YEnchi- 
ridion  :  D.  Erasmus  jj  Van  Rotterdam,  jj  Aen  zeekeren 
Iloveling  zijnen  jj  Vriend.  jj  Ghy  hebt  my,  alderliefle 


Amst.  :  b.  univ. 
Gand  :  b.  univ. 
Rotterdam  ;  b:  ville. 
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ERASMUS,  Handboexken  van  den  christelijken  ridder.  1677. 


Broe-\\der  in  den  Heere...  ;  et  portrait-buste  d’Erasme, 
gravé  en  taille-douce  sans  nom  de  graveur,  et 
accompagné  du  distique  :  Si  paücis  cüpias  laudes 
perjtringere  Erastni,  ||  Sol  k  fal  ccvi,  die,  fuit  ifle  fui.  || 

Pp.  1-418  :  suite  du  texte  :  Handboexken  ||  Van 
den  ||  Christelijken  ||  Ridder.  || 

P.  418  et  2  pp.  non  cotées  :  table  des  chapitres; 
Vondels  ||  Getuigenis  van  Erafmus.  ||  ,  en  4  vers  ;  et 
liste  de  livres  imprimés  en  petit  format  par  le  même 
imprimeur. 

Nouvelle  traduction,  par  François  van  Hoog- 
straeten,  de  Y  Enchiridion  militis  christiani.  La  partie 
introductive,  qui  fait  partie  intégrante  du  corps  de 
l’ouvrage,  s’en  trouve  séparée  par  le  portrait  de 
l’auteur.  La  pièce  en  tête  des  liminaires  est  la 
traduction  de  la  majeure  partie  de  la  lettre  d’Erasme 
à  Aemilius  ab  Aemiliis  Brixianus,  datée  du  16  mai 
1529,  et  débutant  par  les  mots  :  Scito  uirarnque 
epistolam  tuam,  vir  ornatissime ,  mihi  redditam  esse... 
(Voir  :  Erasmus,  epistolce,  Bâle,  Froben,  1538,  1540 
et  1558,  in-fol.,  pp.  911-912;  Erasmus,  epistolce 
famil .,  Bâle,  VVerthemer,  1541,  p.  610;  Erasmus, 
opéra ,  voll.  des  Epistolce,  p.  1191,  épître  1050;  enfin 
Erasmus,  epistolce  selectiores,  Bâle,  Brandmüller, 
1719,  in-8°,  p.  558).  François  van  Hoogstraeten 
a  laissé  de  côté  la  phrase  initiale  de  la  lettre, 
l’énumération  de  celles  de  ses  œuvres  qu’i  rasme 
aurait  surtout  voulu  voir  traduire  en  langue  vulgaire, 
enfin  les  douze  dernières  lignes,  à  commencer  par 
les  mots  :  Ex  laudibus,  quas  mihi  plena  manu  tribuis... 


' 


» 


. 
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ERASMUS  (Desiderius). 


Bâle,  Adam  Pétri  ou  Peter.  1520. 

Enchiridion  ||  oder  handbuchlin  ||  eins 
Chriftenlichë  vnd  Ritterlichen  |]  lebens  /  in 
latin  befchriben  durch  Do||ctor  Erafmü 
von  Roterdâ.  Vnd  ||  newlich  durch  Joannem 
Adelphü  [|  doctor  vnd  ftatartzet  zû  Scbaff- 1| 
hufen  vertütfchet.  || 

Der  geiftlich  Ritter  bin  icb  gênant  || 
Noch  nit  von  yederman  bekant  || 

Des  ryt  ich  vfz  /  vnd  kum  daher  || 

Ob  yemant  ift  /  der  myn  beger  || 

Der  mag  mich  kauffen  vm  kleines  gut  || 
Das  lyb  /  fel  /  ere  /  vnd  got  wol  tbut.  || 

In-40,  10  ff.  lim.,  cxm  ff.  chiffrés,  et  probablement 
encore  1  f.  blanc.  Notes  margin.  Car.  goth. 

Ff.  lim.  :  titre,  dans  une  bordure;  avis  :  Adam 
Peter  trucker  zu  ||  Bafel  /  Enbiit  dem  lefer  dijz  büchs 
Jyn  grüfz.  ||  Wjewol  wir  bifzher  ||  mangerley  bûcher 
mit  vnfer  jchrijjtl  ha-\\ben  getruckt...,  daté  de  Bâle, 
mars  1520;  épître  dédicatoire  :  Epiftel  ||  C  Dem  edlen 
vnd  vejlen  iun\\cker  Hanfen  von  Schonauw.  W onhafftig 
zu  Fryburg  ||  by  den  Reuwern.  Enlbiit  Johânes  Adelphi 
Statartzet  ||  zu  Scliaffhufen  jyn  allzyt  willigen  dienji 
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ERASMUS,  enchiridion.  1520. 


vnd  vil  heyls  /  ||  Jn  dem  herren  Jefu.  ||  Edler  vejler 
Jun-\\cker  /  wiewol  ich  üwerer  ve/le  kunt=\\fchaft..., 
datée  de  Schaffhausen,  le  jour  de  St  Ambroise  1519  » 
table  des  chapitres;  pièce  de  10  vers  allemands  :  Alfo 
fpricht  das  bïïch  ||  von  imfelbs.  ||  ;  exhortation  :  Gottfey 
der  anfang  vnd  ||  das  end  /  Amen.  ||  ;  et  une  gravure 
sur  bois  :  le  chevalier  chrétien  sollicité  à  la  fois  par. 
le  bien  et  par  le  mal.  La  bordure  du  titre  se  compose 
de  4  pièces  juxtaposées,  celle  du  bas  représentant 
des  génies  badinants. 

Fol.  /  r°  -  XV  v°  :  Vorred  des  Ritters  ||  C  Dem 
erwirdigen  in  chrijlo  ||  vatter  vnd  herrn  Hem  Paulo 
Volzio  I  aller geyjüichijlen  ||  Abt  des  cloprs  das  in 
teütfch  gênant  wirt  Hugfzhofen  /  ||  Enbiit  doctor 
Defyderius  Erafmus  Roterdam  ||  vyl  heyl  vnd  grufz.  || 
Wjewol  das  bit  ch  ||  lin  !  dem  wir  den  tittel  vnnd  überge=\\ 
fchrifft  geben  vnd gemacht  haben  / 1|  ...,  de  Bâle,  veille 
de  l’Assomption  1518. 

Ff.  XVI  ro  -  cxm  v°  :  corps  de  l’ouvrage,  débutant 
par  une  gravure  sur  bois,  suivie  de  l’en-tête  : 
Anfang  des  handbüchlinfz\\  eins  chrijlenlichen  Ritters.  || 
Erafmus  Roterdam  ||  entbüt  feim  fründ  Johanni  ger¬ 
mait  I  ||  eim  hoffman  fyn  grufz.  ||.  Le  bois  placé  en 
tête  représente  le  chevalier  chrétien  aux  prises  avec 
les  tentations. 

F.  cxiii  v°,  après  les  5  derniers  lignes  du  texte  : 
Dem  almechtigen  gott  vnd  ||  allen  fynë  vfzerwelten  zu 
lob  vnd  ere  /  endet  Jich  hie  das  |]  biichlin  des  Chrijlen¬ 
lichen  Ritters  /  allen  mïfchen  ||  {die  im  waren  Chrijlen¬ 
lichen  leben  zu  zunemê  ||  begeren)  zu  nutz  durch  den 


ERASMUS,  enchiridion.  1520. 

berumpte  doctor  Erajmü  von  Roterdam  befchriben  / 
vnd  meijlerlichen  getütfcht  durch  den  gelerten  man 
Joannï  Adelphum  Statartzet  zü  Schaffhufen.  Gctruckt 
in  der  loblichen  Jîatt  Bafel  /  durch  den  fürjichtigen 
Adam  Pétri  von  Langendorff  /  Jn  dem  iar  ah  man 
zalt  nach  Chrijli  geburt.  M.  D.  XX .,  puis  la  marque 
typogr.  d’Adam  Pétri,  reproduite  dans  les  Basler 
Büchermarken  de  Paul  Heitz  et  C.-Chr.  Bernoulli, 
p.  45,  no  62. 

Traduction  allemande  de  V Enchiridion  militis 
christiani  d’Érasme.  Le  traducteur,  Joannes  Adel- 
phus,  de  Mühlingen  près  de  Strasbourg,  était 
médecin  en  titre  de  la  ville  de  Schaffhausen.  Voir, 
pour  la  liste  de  ses  écrits,  Adelung,  Fortsetzung 
und  Ergànzungen  zu  Christian  Gothlieb  Jochers 
allgemeinen  Gelehrten-Lexico,  Leipzig,  1784,  t.  I, 
col.  218.  L’ouvrage  ici  décrit  n’y  est  pas  mentionné. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Bâle,  Valentin  Curio.  1521. 

Enchiridion  ||  oder  handtbuchlin  eins 
waren  ||  Chriftenlichen  vn  ftrytbarlichen  || 
lebens  /  in  Latyn  anfencklich  be=||fchriben 
durch  doctor  Erafmum  ||  vô  Roterdam  / 
dannethin  durch  ||  Johannem  Adelphû  doctor 
vnd  ||  ftattartzt  zu  Schaffhufenn  vor=||mals  / 
vn  demnach  durch  Leone  ||  jud  Pfarherren 
zu  Eynfidlen  ||  abermals  /  gëtzlich  dë  latin 
nach  ||  vertütfcht  /  vn  zu  troll  den  Chrift|| 
lichen  menfchë  mit  fonderm  flyfz  ||  mû  viï 
arbeit  nüwlich  getruckt.  || 

Zu  Bafel  im  jar.  M.  D.  xxj.  || 

In-40,  sign.  aij  -  biiij  |[bvj],  A-Ziij  [Ziiij],  Aa- 
Ffiiii  [Ffvi],  26  ff.  lim.  ci  ff.  chiffrés  et  1  f.  non  coté. 
Notes  margin.  Car.  goth.  Les  sign.  Ff  iii  et  Ff  iiii 
sont  interverties. 

Ff.  [a]  ro  -  [bvj]  v°  :  titre,  dans  une  bordure 
historiée;  cinq  distiques  allemands  :  A  I/o  fpricht  dus 
buch  ||  von  im  felbs.  ||  ;  devise  :  t  Gott  fey.  dey 
anfang  /  ||  vnd  das  end.  Amen.  ||  ;  ire  préface  : 
C  Valentinus  Curio  dem  chrijîli=\\chen  lefer  diffes 
büchlins  S.  ||  Es  liât  fich  ojft  vnd  dick  be\\geben. 
de  Bâle,  le  17  août  1521;  épître  dédicatoire  du 
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traducteur  :  fl  Dem  edlen  vnd  vejten  junckher  ||  Hanfen 
vô  Schonaw  I  wonhafftig  zü  Fryburg  by  den  ||  Reüwern  / 
Embeiit  Johânes  Adelphi  Statartzet  jj  zü  Schaffhufen 
fyn  allzyt  willigen  dienji  vnd  ||  vyl  heyls  /  Jn  dem 
herren  Jefn.  ||  Edler  vejler  junckher  :  wie  ||  wol  ich 
eüwerer  vefte  kuntfchafft...,  de  Schaffhausen,  le  jour 
de  St  Ambroise  1519;  et  table  des  chapitres.  La  bor¬ 
dure  du  titre,  gravée  sur  bois,  comprend  les  figures 
de  Jupiter,  Céres,  Mercure,  Pélops,  Tantale,  etc. 

Ff.  A  r°  -  [D  iiij]  vo  :  épître  dédicatoire  de 
l’auteur  :  C  Dem  erwirdigen  in  Chrijlo  vat=\\ter  vn 
hem  I  hem  Paulo  Volzio  /  aller  geyjUichJlen  ||  Abt  des 
Clojlers  das  in  teutfch  gênant  würt  ||  Hugjzhofen  J 
enbeiit  D.  Defyderius  EraJ=\\mus  vô  Rotterdam  vyl  heil 
vn  grüfz.  ||  Tvgendricher  vn  wirdiger  j|  vatter  wiewol 
das  büchlin  ||  dem  ich  den  tittel  vnd  über=\\gefchrijft 
gebenn  hab  /  das  ||  handtbüchlin  eins  Chrijlli=\\chen 
Ritters... 

Fol.  [/]  r°  -  ci  r°  :  corps  de  l’ouvrage  :  Erafmus 
Roterdam  entbeüt  ||  feim  fründ  Johanni  German  eim  || 
hojfman  feinen grüfz.  ||  Gebetten  hajlu  nit  mit  klei=\\nem 
fîyfz  I  min  aller  liebfter  ||  brader... 

F.  ci  vo  :  souscription  :  fl  Dem  almechtigen  gott 
vnd  allen  ||  fynen  vfzerwelten  zü  lob  vnd  ere  /  endet  J ich 
hic  dz  büchli\\des  chrijlenlichê  Ritters  /  allen  menfchen 
(1 diejm  waren  ||  Chrijlenlichen  leben  züzünemen  begeren) 
zü  nutz  ||  durch  den  berümpten  doctor  Erafmum  von  || 
Roter odam  in  Latin  befchriben  /  vnnd  ||  meiflerlichen 
getiitjcht  I  Darnach  ||  abermals  gebeffert  vnd  gemert.  || 
Gedruckt  in  der  berümptë  Jïat  ||  Dafel  /  durch  mich 


ERASMUS,  enchiridion.  1521. 


Valenti\\num  Curionem.  Jm  jar  ||  al  s  man  zalt  nach 
der  ||  geburt  Chrijli.  ||  M.  D.  xxj.  ||  || 

F.  non  coté,  blanc  au  r°  :  marque  typogr.  avec 
le  nom  de  V alentinvs  00  Cvrio. 

Nouvelle  édition  de  la  traduction  allemande,  par 
Joannes  Adelphus,  de  V Enchiridion  militis  christiani. 
Elle  a  été  revue  par  Leon  Jud,  appelé  parfois  aussi 
Juda  et  Juda,  réformateur  et  curé  protestant  à 
Einsiedlen,  et  connu  comme  traducteur  d’au  moins 
deux  ouvrages  d’Érasme,  la  Querela  pacis  ( Ein  Klag 
des  Frydens...  Durch  meister  Léo  Jud,  lütpriester  dess 
gotshuss  Einsydlen  verteutscht,  Zurich,  Froschouer, 
1521,  in-40)  et  Ylnstitutio  principis  christiani  ( Ein 
nutzliche  Underwisnng  eines  christenlichê  Fürsten ... 
s.  d.  [1521?],  in-40).  Voir,  sur  Jud.,  Y Allgemeines 
Gelehrten-Lexicon  de  Jôcher,  et  surtout  YAllgemeine 
Deutsche  Biographie,  t.  XIV,  pp.  651-654. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Cologne,  Hero  Fuchs,  Voss  ou  Alopecius. 

_  _ !525- 

Enchiridion  od’  ||  Handtboechelchen  eyns 
war=||hafftigen  Chriftlichen  vnd  ftrid||  bar- 
lichen  leuens  /  durch  doctor  ||  Erafmû  van 
Roterdâ  zu  latin  ||  befchreuen  /  vnd  vfz  dem 
latin  zo  ||  duytfchen  gefatzt  /  zo  troift  den  || 
Chriftligen  mynfchë  mit  besoin-||derm  flyfz/ 
moe  /  vn  arbeit  neu=||  weligen  gedruckt  /  vn 
an  vill  en  ||  de  verbeffert  /  mit  zogefoegter  || 
vfzlagüg  an  noittorfftigë  endë.  || 

41  Gedruckt  zo  Coeln  durch  ||  Heronë 
Fufchs  (sic)  1525.  || 

In-80,  sans  chiffres  ni  réclames  sign.  A  2  -  S  5  [S  8  ] , 
144  ff.,  dont  le  dernier  est  blanc  au  vo.  Notes  margin. 
Car.  goth. 

Ff.  [A]  ro  -  A  2  r°  :  titre,  dans  une  bordure;  pré¬ 
face  de  l’imprimeur  :  Hero  Vofs  vntbuyt  dez  |)  Chrijl- 
ligen  lejer  dijz  boechelchens  vill  heils  vnnd  ||  grotzen.  |j 
Naedem  die  werelt  ||  ietzund  fo  gar  in  irrung  /  mifzhell 
vnd  ||  manichfeldicheit  d ’  meynungï...,  de  Cologne, 
1525;  et  exhortation  :  C  Lijs  vn  dich  wirt  der  arbeit 
nyet  reuwen.  ||.  La  bordure,  un  portique,  comprend 
dans  sa  partie  supérieure  les  armes  de  Cologne  ; 
dans  sa  partie  inférieure,  l’adoration  des  Mages. 


Gand  :  b.  univ. 
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Ff.  /I  2  vo  -  C3  vo  :  Vôrredt.  ||  Dem  Ervverdigê  in 
Go=\\de  vader  vnnd  hernn  /  hernn  Paulo  Volzio  a!ler=  || 
geijllichjlen  Abt  d*s  kloiftei  s  /  dat  zu  duyt=\\fchen gnant 
wirt  hugshouen  I  vnt=\\buyt  D.  Défi  devins  Erafmus  || 
van  Roterodam  vill  heills  ||  vnnd  groitzen.  ||  (trois 
petites  couronnes)  Doegëtricher  vn  j|  werdiger  vader  / 
Wieival  dat  bo\chelchen  /  dem  ich  den  titell  vnnd  |j  vuer- 
fchrifft  gegeuen  hune  En=\\chiridion...y  Bâle,  veille 
de  l’Assomption  1518;  pièce  de  cinq  distiques  alle¬ 
mands  :  Das  buch  va  fich  felbs.  ||;  et  prière  jaculatoire  : 
C  Godt  Jy  der  anfang  /  [|  vn  dat  end.  Amen.  || 

Ff.  C 4  ro  -  [R  6]  vo  :  corps  de  l’ouvrage,  débutant 
par  l’en-tête  :  Erafmus  va  Roterdà  ||  vntbuyt  fynë 
frund  Johüni  Germano  ||  eym  hoffman  fynen  groitx.  || 
Gcbeden  haijlu  nyet  mit  kleynem  ||  flyfz  /  daté  de 
Saint-Omer  1501,  et  suivi  de  la  finale  :  Gode  tzo  loue 
endt  fich  hie  der  ||  Chrijlliche  Ritter.  j| 

Ff.  [R 7]  ro  -  [vS8J  r°  :  Regijler  vuer  dit  boich  ||... 
Nouvelle  édition  de  la  traduction  allemande  de 
Jean  Adelphus,  faite  d’après  celle  de  Bâle,  Valentin 
Curio,  1521.  L’allemand  d’Adelphus,  revu  par  Léon 
Jud,  a  fait  place  à  celui  de  Hero  Voss  ou  Fuchs, 
probablement  le  dialecte  de  Cologne.  Hero  Voss 
d’après  sa  préface,  croit  avoir  mieux  fait  que  ses 
devanciers  :  ouch  chri=\\ftliger  trouwe  nae  ( damit  wir 
dir  intgemeyn  zo=\\uerheljfcn  geneigt  fynt)  hait  vns 
beducht  miyft  er  ||  getzeligers  /  nuyfi  nutzbarligers  zo 
fyn  I  dan  fo  ||  wir  dir  /  dit  Enchiridion  eyns  chrijlliche 
kriegers  |j  ( dat  is  /  eyn  hâdtmetz  widder  die  vnuerfië  / 
vnuer\\hoite  anleuff  /  anuall  vnd  befionnung  vnfers 
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fy-\\antz...)  mit  vnfern  ||  ftempelen  gedruckt  lier  vfzgeuê. 
Wylch  vurmaels  ||  durch  doctor  Erafmum...  tzo 
ge\\meinem  nutz  in  dem  latin  gefatz  is  /  vit  naefolgen  || 
zo  mehe  maelen  verduyjclit  (sic).  Edoch  nye  fo  eygent=\\ 
lich  noch  dem  latin  fo  glychfoermich  (dat  ich  mit  || 
orloff  der  ander  fage)  ah  ietzundt... 


ERASMUS^  (Desiderius). 


Augsbourg,  Valentin  Ottmar.  1543. 

Enchiridion"Eras.  ||  Rotero.  |f  Aufs  dem 
Chriftlichen  Schrifft-||reichen  Handtbuchlin 
aines  Chriftli- 1| chen  ftreiters.  Durch  den 
Erwirdigen  ||  Hochgelerten  herren  /  Doctor 
Eraf-||mus  von  Roterodam  in  latein  ge- 
macht.  ||  Ettlicher  gar  fchoner  puncten  vnd  || 
fententz  /  ain  kurtzer  ||  begriff.  ||  Durch 
Onofferum  Pirchinger  Bur-||ger  zû  Rofen- 
haim  /  verteütfchet  /  Al- 1|  len  gutwilligen 
Chriften  zû  troft  ||  vnd  warhafftiger  erin- 1| 
nerung.  ||  Menfchliches  leben  auff  erd  in 
difer  zeit  /  |[  Ift  ain  ftâter  kampff  vn  horter 
ûreit.  Job.  7  ||  Mein  Red  vnd  mein  Predig  / 
ift  nit  in  worten  ||  menfchlicher  weifzhait  / 
die  leüt  zû  bereden  /fon=||der  in  anzaigung 
des  gaifts  vn  der  kraft  Gots.  ||  M.  D.XLIII.  || 

In-8°,  sans  chiffres,  sign.  Aij-Mv  [viijj,  96  ff., 
dont  le  dernier  est  probablement  blanc.  Notes 
margin.  Car.  goth. 

Ff.  [A]  r°  -  Av  vo  :  titre,  dans  une  bordure  de 
quatre  pièces  juxtaposées;  page  blanche  ;  préface  : 
Zü  dem  Gotsfôrchtigen  Lefer.  ||  Allen  Gotsfôrchtigen 


Berlin  :  b.  roy. 
Gottingue  :  b.  univ. 
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J rumen  gülwil=\\ligen  Chrijîen  /  Wiinfchet  Michael  || 
Staintaler  /  Predicant  zü  Waffer=\\burg.  Gnad  vit  frid 
von  Got  ||  durch  Jefutn  Chrijlum.  ||  Der  hailig  Apojtel 
Paulus  von  ||  Got  ain  aufzerwôlt  fafx,..,  s.  d.  et 
signé  :  Geborner  arbait  Jliirb  das  du  lebjl  ||  M.  Stain¬ 
taler  ||  ;  épître  dédicatoire  :  Detn  Geftrengen  Edlen  / 
vnnd  vejten  [|  herrn  /  Sigmunden  Vom  Thurn  zü  New  || 
enpeirn  /  vn  Ahw  Landtfzhauptman  /  ||  vnd  Erb- 
Jcliencken  zu  Saltzburg  zc  :  ||  meinem  gnedigen  Herrn.  || 
Gejlrenger  Edler  vnnd  Vejler  ||  gepietenden  herr  /  E.  Ii , 
Jeyen  ||  meinvnderthànig  pflichtig  vn  ||  willig  dienjl..., 
non  datée,  mais  signée  :  E.  G.  vnd  H.  ||  Vnder- 
thaniger  diener  /  vn  PJleger  zü  ||  Newenpeirn  /  Onofje- 
rus  Pirchinger.  ||;  deux  textes  de  S1  Paul;  quatre  vers 
allemands,  et  préface  non  datée  :  Dent  Chrijllichen 
Gutigen  Lefer  /  ||  Wünfcht  Onofferus  Pirchinger  /  || 
hayl  I  wôlchs  ijl  die  gnad  Got\\tes  durch  Chrijlum .  || 
Wjewol  ich  mich  Bûcher  zü  fchrei-\\ben  nye  ge- 
braucht  /... 

Ff.  [A  vj]  ro  -Bip  vo  :  début  du  corps  de  l’ouvrage  : 
Vorred  Erafmi  Rottero.  ||  Es  ijl  ain  groffer  tail 
Chrijilicher  an\\dacht  vnnd  lebens  /  von  gmut  vnnd  || 
herlzen  /  wôllen  gütig  vnd  Gotfelig  ||  wcrden... 

Ff.  Biij  [par  erreur  Aiij]  -  [M  vij]  v«  :  divers 
chapitres  du  corps  de  l’ouvrage  :  Aufs  dem  Enchiri¬ 
dion  oder  handt-\\büchlin  aines  Chrijllichen  Ritters  /  || 
durch  Eraf.  Rotte.  zc.  be=\\Jchriben  /  etlich  Jententz  || 
verteütfcht  ||  volgen.  ||  Anfencklich  ijl  hoch  von  nôtenf  || 
züwiffen  dz  aines  yedtlichen  glau\\bigen  Chrijîen  leben  / 
nichts  an-\\ders  dan  ain  flatter  ewiger  Jlreit  \\  Jey,..} 
datés  1501, 
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F.  [M  vij ]  v°,  au  milieu  de  la  page  :  Getruckt 
zu  Augfpurg  I  dur  ch  ||  Vallentin  Ottrnar  /  Anno  || 
M.  D.  XLIII. 

Nouvelle  traduction  allemande,  abrégée  et  assez 
libre,  de  V Enchiridion.  Michel  Staintaler,  ministre 
(prédicant)  à  Wasserbourg,  nous  apprend,  dans  sa 
préface,  pourquoi  le  traducteur,  Onuphre  Pirchinger, 
ne  l’a  pas  donnée  intégralement  :  «  Weil  aber  menigk- 
»  lich  an  der  lenge  fich  etwo  entfetzt  /  Defzhalb  folchs 

»  zu  lefen  vnderlaffen  bleybt  /  Vnd  die  fliegenden  j 

$ 

»  vngewiffen  new  zeitung  /  vil  begirlicher  /  für  solche 
»  gegriindte  Gotliche  leer  vn  gfchrifften  geliebt  werden/ 
»  Hat  aufz  Gutwilligem  hertzen  /  zu  lieb  vnnd  mctz 
»  allen  Gotsforchtigen  Chrijlen  /  Der  Erfam  /  Weyfz  j 
»  Onojferus  Pirchinger  Burger  zü  Rofenhaim  /  me  in 
»  giinftiger  lieber  herr  vn  brader  /  aufz  obermelten 
»  Erafmijchen  handbuchlin  ainen  befampten  aufzug 
»  vil  Compendium  /  maijler  mainung  wol  vnd  flcijfig 
»  verteutfcht  /  Darinn  ain  yetlicher  Crijllicher  (sic) 
»  lefer  /  die  lajler  vnd  fiinde  /  auch  derfelben  vrfach 
»  vnd  raitzung  zufliehen  /  vnnd  Chrijlo  nach  feinem 
»  beuelch  ernJUich  nachzuuolgn  /  fich  wirt  gnügfam 
»  vnderwifen  fein  /  b  e fin  de.  » 

Il  y  expose  en  outre  la  part  qui  lui  revient  dans 
cette  publication  :  quantité  de  notes  marginales, 
renvoyant  aux  passages  de  la  Bible  auxquels  Érasme 
fait  allusion  : 

«  Als  aber  vilgemelts  buchle  /  allenthalbn  /  aufz 
»  hailiger  Biblifcher  gfchrifft  gegründt  /  h  ah  ich  (aujf 
»  gedachts  Pirchinger s  pif}  die  mai/len  loca  vnnd 
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»  puncten  eingebrachter  gfchrifften  getrewes  fleyfz  / 
»  befeyts  verzaichnet  /  an  welchern  buch  vnd  Capitel 
»  folchs  züfinden  /  die  büchjlaben  aber  nach  der  ziffer- 
»  zal  weifen  wo  anzogner  punct  im  Capitel  befchribcn  J 
y>  anfangs  /  mittel  oder  ends  /  damit  die  fiirdernufz 
»  allen  verdrufz  aufz/chlief z  /  auch  in  dem  Original 
»  mener  verjland  /  erholt  werd...  » 

Il  importe  cependant  de  ne  pas  perdre  de  vue 
qu’un  certain  nombre  de  ces  notes  figuraient  déjà 
dans  les  éditions  latines  dues  à  Érasme  même. 

Pirchinger  dit  dans  sa  préface  que  cette  traduction 
est  la  première  production  de  sa  plume.  Il  craint 
de  ne  pas  avoir  toujours  bien  réussi,  mais  il  espère 
que  d’autres  y  trouveront  une  incitation  à  tâcher 
de  mieux  faire  que  lui  : 

«  Wjewol  ich  mich  Bûcher  zu  fchreiben  nye 
»  gebraucht  /  wie  aujz  difem  klainformigen  verteiit- 
»  Jchen  I  erfcheinet  /  Jo  hait  mich  doch  befchwart  /  dz 
»  difes  Buchlin...  denen  die  nit  latein  verjleen  vnent- 
»  deckt  bleiben  fol  /  Derwegen  ich  ainen  yeden  lefer 
»  bitt  I  folchs  aïs  meinen  erftling  für  giit  zuhaben  /  Vn 
»  wo  darin  nach  aigenfchajft  baider  Jprachen  durch 
»  mich  geirret  /  felbs  bafz  verfleen  /  dan  ich  verjîanden 
»  hab  J  Vil  lieber  wolt  ich  /  dz  ich  damit  ainem  hoch- 
»  verjlendign  /  folchs  zu  Corrigiern  /  zu  beffern  /  vu 
»  in  bafz  gefieltern  form  zu  ediern  /  vrfach  gegeben 
»  het  I  damit  es  fruchtbarlich  vnnd  mit  mererm  lujl 
»  gelen  wurde.  » 

La  Vorred  Erafmi  Rottero.  est  tirée  de  l’épître 
d’Érasme  à  l’abbé  Paul  Volsius,  qui  figure  en  tête 
de  la  plupart  des  éditions  latines. 
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ERASMUS  (Desiderius). 

Kônigsberg,  Paschen  Meuse.  1650. 

Des.  Erasmi  Roterodami  ||  Enchiridion 
Militis  ||  Christiani  ||  jOder  /  ||  Guldenes  || 
Handbuchlein  ||  eines  Chriftlichen  Sol- 
daten.  ||  Das  ift  /  ||  Ein  kurtzer  /  aber  fehr 
herrlicher  und  aufz-||fuhrlicher  Vnterricht  / 
Wie  ein  jeglicher  ||  Chrift  /  alfz  ein  Geift- 
licher  Krieges=||Mann/wider  feine  Geiftliche 
Feinde  ||  ritterlich  kâmpffen  und  glucklich  || 
obûegen  konne.  ||  Der  Geiftlichen  /  bey 
Chrifto  hochbenam=||ten  Ritterfchafft  zum 
beften  /  ||  aufz  dem  Lateinifchen  ins  Deut- 
fche  ||  verfetzt  ||  Von  ||  M.  Andrea  Otthone.  || 
Auffm  Rofzgarten  Kônigsberg.  || 

Kônigsberg  /  ||  Gedruckt  durch  Pafchen 
Menfe  /  1650.  || 

In-12,  12  ff.  lim.,  528  pp.  chiffrées.  Car.  goth. 

Ff.  lim.  :  1  f.  blanc;  titre  reproduit,  blanc  au  vo  ; 
épître  dédicatoire  :  Denen  ||  Edlen  /  Wol  Ehrnvejlen  / 
Grofz=\\Achtbaren ...  Hn.  Herrn  Burgermeijier  ||  und  || 
Jamptlichen  Hochbenahmten  ||  Raths=Verwandten  ||  der 
Lôblichen  Alten=Stadt  ||  Kônigsberg  /  ...  Gleich  wie 
die  If=\\raëlitifche  Kirche  /  A.  ||  Tejlaments  /  das  Ge=  || 
lobete  Land...,  datée  de  Kônigsberg,  24  juillet  1650, 


Dresden  :  b.  roy. 
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et  signée  :  Pafchen  Menfe  ||  Buchdrucker.  ||  ;  avis  que 
les  astérisques  dans  le  livre  indiquent  des  passages 
omis  dans  la  traduction,  comme  étant  peu  édifiants; 
table  des  chapitres,  divisée  en  cinq  parties;  prière 
d’excuser  les  fautes  d’impression;  et  cul-de-lampe. 

Pp.  [i]-528  :  corps  de  l’ouvrage,  débutant  par 
l’en-tête  :  Erasmus  Roterodamus  ||  Wunfchet  einem 
Hofemann  /  | \  f einem  befonders  gutem  ||  Freunde  gluck 
vnd  behag=\\liche  Wolfahrt.  ||  Vjelgeliebter  Brader  im  || 
Herrn  /  du  hajl  dich  ||  hôchjîer  maffen  bemu=\\het  /  mich 
zu  erbitten  J  dus  ich  dir  ein  kurtzes  Formular  recht  || 
ChriJUich  zu  Leben Jlellen  und  vor=\\fchreiben  mochtef.., 
daté  de  Saint-Omer,  1501. 

Traduction  allemande,  beaucoup  plus  fidèle  que 
celle  de  Joachim  Lâger,  qui  parût,  aussi  en  1650, 
à  Brunswick,  chez  Christophe-Frédéric  Zilliger. 
L’imprimeur  Paschen  Mense,  parle  du  traducteui 
André  Ottho  dans  les  termes  suivants  dans  l’épître 
dédicatoire  mentionnée  plus  haut  1  Dieweil  aber  /  Jo 
wol  und  noch  vielmehr  die  Einfaltigen  /  und  der 
Lateinifchen  Sprache  unter  uns  nicht  kundige  Chrijïenl 
alfz  die  Hochgelarte  f folches  Vnterrichts  \  daraufz  in 
dem  Lauff  und  Kampff  des  Chrijlenthumbs  /  dejlo  beffer 
vortzukomen  /  Chrijio  in  der  wahren  Gottfeligkeit 
nachzufolgen  /  unnd  dem  vorgejleckten  Ziel  und 
Kleinod  /  welches  die  Himlifche  Beruffung  vorhelt  / 
nachzujagen  \  benotigt  Jind  I  alfz  ifl  der  Ehrwurdige 
Achtbahr  und  Wolgelarte  M.  Andréas  Ottho  Diener 
am  Wortt  Gottes  bey  der  Rofzgartifchen  Kirchen 
Churfl.  Freyheit  Konigsberg  j  fo  wol  aus  Chrijilicher 
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Liebe  gegen  die  Kirche  Chrijli  /  alfz  auch  auff  unter- 
fchiedlicher  Vornehmer  Lente  bitliches  erfuchê  J  aller- 
meijl  bewogen  worden  /  diefes  edle  Buchlein  der  gantzen 
Chrijtenheit  Deutfcher  Nation  zum  beften  /  in  unfer 
Mutter-Spraach  /  Jo  viel  fichs  hat  thun  laffen  wollen  f 
zuverfetzen  / ...  Quelques  lignes  plus  loin,  dans  la 
même  pièce,  Mense  nous  apprend  encore  pourquoi 
il  a  dédié  le  livre  sortant  de  ses  ateliers  au  Magistrat 
de  la  ville  de  Konigsberg  :  Welches  Buchlein  /  nacli 
dem  ich  es  mit  fonderbahrer  hertzens  Begier  durch- 
lefen  /  und  zum gemeinen  Nutzen  der  Chriftenheit ...  in 
den  Druck  iferfertiget  und  heraujz  gegeben ;  Alz  habe 
Jolches  E.E.  A. A.  W.W.  GG.  un  Herrligkeiten  /  Jcli 
aujz  unterthâniger  Pfiicht  und  fchuldiger  Danck- 
barkeit  vor  die  unverdiente  /  viefaltige  (sic)  /  groffe  und 
recht  Chri/lliche  /  mir  und  den  Meinigen  bijz  daller 
erzeigte  Guttliaten  /  injonderheit  vor  die  grofzthatige 
und  guthertzige  verfehung  einer  /  zu  meiner  Kunjl  und 
Nahrung  bequenier  Wohnung  /  auff  dero  Holtzthor  / 
wclcher  ich  bijz  der  Zeitliero  ruhig  genoffen  /  wie 
auch  in  andern  Z uf allen  /  recht  Vaterlicher  Hanlia- 
bung  (sic)  /  dero  Hohen  Nahmen  zujchreiben  /  und 
dedicieren  wollen  ;  Mit  unterthâniger  Bitte  /  Es 
geruhen  E.E.  A. A.  W.W.  und  Herrl.  welchen  mein 
annoch  armfehligcr  Zujtand  nicht  unbewufl  /  alfo  das 
ein  mehrers  zuleijlen  ich  in  meinem  Vermôgen  nicht 
habe  /  Jolches  fchlechtes  Wercklein  grofzgunjtigjl  auff 
und  anzunehmen... 

Voir,  sur  le  traducteur  André  Otto  ou  Ottho, 
P  Allgemeines  Gelehrten-Lexicon  de  Jôcher,  III, 
col.  1139,  et  le  Supplément  à  cet  ouvrage  par 
Rotermund,  V,  col.  1286. 
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ERASMUS  (Desiderius). 

Brunswick,  Christophe-Frédéric  Zilliger. 

1650. 

Die  Chriftliche  ||  Ritterfchafft  /  ||  Vor 
rliefem  /  von  dem  hochge=||lahrten  Manne  / 
Erafmo  von  Rotter=||dam  /  in  lateinifcher 
Sprache  ||  befchrieben  /  ||  Jetzo  aber  zu 
frommer  Chriften  Nutzen  ||  Jn  vnfere  Teut- 
fche  Sprache  uber=||fetzet  /  vnd  vmb  ver- 
dâchtiger  Reden  ||  willen  /  an  etlichen  Ohrten 
geân=||dert  /  an  vielen  /  der  Noturfft  (sic)  || 
nach  /  vermehret  ||  Durch  ||  Joachim 
Lâgern /Med.  Doél.  ||  vnd  des  Furftl.  Stiffts 
S.  Blafii  ||  in  Braunfchweig  ||  Canonicum.  || 
Jacobi  1.  v.  12.  ||  Seelig  ift  der  Mann  /  der 
die  Anfechtung  erdul=||det  /  dann  nach  dem 
er  bewehrt  ift  /  wird  er  ||  die  Kron  des 
Lebens  empfahen  /  welche  Gott  ||  verheiflen 
hat  denen  / die  Ihn  lieb  haben.  ||  ^(***)^  || 

Gedruckt  zu  Braunfchweig  ||  Durch  || 
Chriftoff=Friederich  Zilligern  ||  im  Jahr 
Chrifti.  1650.  || 

Copenhague  :  b. roy. 

Kônigsberg  :  b.  univ. 

Stockholm  ;  b.  roy. 

Wolfenbüttel  ;  b,  duc. 
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In- 12°,  24  ff.  lïm.,  498  pp.  chiffrées,  1  f.  non  coté, 
et  2  ff.  blancs.  Notes  margin.  Car.  goth. 

Ff.  lim.  :  titre;  préface-dédicace  de  Joachim 
Lâger  à  André  von  Schôneberg,  conseiller  intime 
du  prince  de  Brunswick-Lunebourg;  Joachim  Guers, 
ex-major  à  cheval  au  service  du  roi  de  Suède; 
Antoine  Kôrner,  lieutenant-major  du  prince  de 
Brunswick-Lunebourg  ;  et  Rabe  Starcke,  Obri/l = 
Wachtmeister  à  cheval  au  service  du  même  prince, 
datée  de  Brunswick,  fête  de  Philippe,  fils  de  Jacques, 
1650. 

Pp.  1-498  :  corps  de  l’ouvrage. 

F.  non  coté,  blanc  au  v«  :  errata. 

Traduction  allemande  de  YEnchiridion  militis 
christiani,  par  Joachim  Lâger,  docteur  en  médecine 
et  chanoine  du  chapitre  de  SuBlaise  à  Brunswick. 

Le  traducteur  s’occupe,  dans  sa  préface,  de  la 
justification  de  l’état  militaire  et  de  la  guerre  juste, 
ou  plutôt  défensive.  Il  a  traduit,  dit-il,  l’ouvrage 
d’Erasme  pour  l’édification  des  chrétiens,  mais  il 
s’est  efforcé  de  le  débarrasser  des  passages  suspects 
de  papisme  et  de  le  compléter  là  où  il  le  croyait 
nécessaire  :  Weiln  es  aber  ein  kojtlich  Buch  /  vnd 
wehrt  ift  /  dafz  es  von  vielen  Chrijien  /  zu  Erbawung 
j lires  Chrijtenthvmbs  /  gelefen  werde  /  vnd  denoch 
etliche  Papjtifche  verdach=\\tige  Reden  infichhat/fo 
habe  ichs  nicht  allein  ins  teutfehe  bringen  /  befondern 
auch  die  verdâchtige  Reden  weekthun  /  nacJi  der  Richt- 
fchnur  gottliches  Wordts  àndern  /  vnd  an  vielen  orten  / 
da  es  die  Noturfft  erfodert  /  vermehren  wollë  /  der 
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Hoffnung  vnd  Zuverjîcht  /  es  werde  folche  meine 
Arbeit  /  jedein  Gott  fùrchtendem  Chriflen  lieb  vnd 
angenehm  feyn...  Les  amplifications  du  traducteur 
sc  rencontrent  un  peu  partout.  Les  suppressions 
ne  concernent  pas  que  les  seuls  passages  papistes. 
Laeger  semble  aussi  avoir  peu  apprécié  ce  que 
l’œuvre  d’Érasme  avait  de  personnel  et  d’agressif. 
Il  a,  entre  autres,  remplacé  toute  la  dernière  partie 
de  VEnchiridion,  à  partir  des  mots  Hœc  omnia, 
tametfi  nô  dubitë,,.,  f.  Q  vo,  par  une  finale  de  sa  façon. 
Or  dans  ces  pages  sacrifiées,  on  trouve  les  traits 
typiques  que  voici  :  Id  quod  eô  feci  maturius,  quod 
nonnihil  metuerem,  ne  in  fuperjlitiofum  ijtud  reli- 
gioforû  gênas  incideres,  qui  partini  quœflui  fermentes, 
partim  ingëti  zelo,  fed  non  fecundam  fcientiâ,  cir- 
cumeunt  mare  &  aridam,  &  ficubi  nafii  fuerint  homin? 
à  uitijs  ad  meliorem  uitam  rcfipifcentem,  cum  illico 
improbiffunis  hortamentis,  minacijs,  blanditijs  in  tnona- 
chatum  conantur  detrudere,  perinde  qaafî  extra  cucul- 
lum  ChriJHaniftnus  non  fit.  Deindeubi  fcrupulis  meris 
&  inextricabilibus  fpinis  peélus  illius  expleuerint,  ad 
humanas  quafdam  traditiunculas  aftringunt,  planéq; 
in  Iudaifmü  quendam  prœcipitant  mifermn,  ac  trepi- 
dare  docent,  non  amare.  Monachatus  non  efl  pictas, 
fed  uitœ  gênas  pro  fuo  cuique  corporis  ingenijq ;  habita, 
uel  utile ,  uel  inutile.  Ad  quod  equidem  ut  te  non 
adhortor,  ita  ne  dehortor  quidem.  Hoc  modo  commoneo, 
ut  pietatem  neq;  in  cibo ,  neq;  in  cultu,  neq;  in  alla 
re  uifibili  conjlituas,  fed  in  ijs  quce  tradidimus.  In 
quibufcunq;  uerb  deprehederis  aerîl  itnagind  Chrijli, 
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ERASMUS,  die  Chriftliche  Ritteri'chafft.  1650. 


cü  ijs  te  copula.  Porrô  ubi  défunt  homines,  quorü 
côuiâus  te  reddat  meliorë,  abdncito  te  quantü  potes  ab 
humano  cbfortio,  et  fphetas  fandos,  Chrijlü,  apofolos 
in  colloquiü  afcifci.  In  primis  autë  Paulü  tibi  facito 
familiare  :  hic  tibi  femper  habendus  in  fnu,  nodurna 
verfandus  manu,  uerfandus  diurna,  pojlremo  &  ad 
uerbü  edifcendus  :  in  quem  nos  iampridë  enarrationê 
magno  Jludio  molimur,  audax  quidê  facimus,  fed  tame 
diuino  auxilio  freti  fedulo  dabimus  opérant,  ne  pojt 
Origenë.  Ambrofium,  Augujlinum,  ne  pojl  tôt  recëtior es 
interprètes  hune  laborë  omnino  uel  fine  caufa,  uel  fine 
frudu,  fujeepiffe  uideamur.  Atq;  ut  intelligât  calum- 
niatGres  quidâ,  qui  fummâ  exi (limant  religionem,  nihil 
bonarum  literarum  feire,  quod politiorem  ueterü  litera- 
tufam  per  adolefcentiam  fumus  amplexi,  quod  utriufq; 
linguœ,  Grœcœ  pariter  ac  Latinœ  mediocrem  cognitionë 
nô  fine  multis  uigilijs  nobis  peperimus,  non  ad  famü 
inanem  aut  puerilë  anitni  uoluptatë  fpedajfe  nos,  fed 
multo  ante  fuiffe  prœmeditatos,  ut  dominicü  templum, 
quod  nonnulli  infeitia  barbariéq;  fua  nimis  dehone- 
Jlarüt,  exoticis  opibus  pro  uiribus  exornaremus,  quib. 
&  generofa  ingénia  poffent  ad  diuinarum  feripturarü 
amorë  inflümari. 


ERASMUS  (Desiderius). 

(Mayence,  Jean  Schoeffer).  1521. 

Die  verteütfcht  Epiftel  ||  Hern  Erafmus 
von  Rotefdam  /||  vor  feinem  hantbüchlein 
von  ||  dem  Chriftlichen  Ritter  / 1|  mit  vil 
Chrilllichen  ||  vnterweyfung  getziert.  ||  ÿ  || 
M.  vc.  xxj.  || 

In-40,  sans  chiffr.  ni  réclames,  sign  .  A  2-  E  4  [E  6], 
22  ff.  Car.  goth. 

F.  [A]  :  titre,  blanc  au  v°.  La  bordure  du  titre, 
sous  forme  de  portique,  est  gravée  sur  bois,  et  porte 
dans  sa  partie  inférieure  la  marque  (écusson  entre 
deux  bergers  Scliüffer  ou  Schoeffer )  et  le  chiffre  (I  S 
entrelacés)  de  Jean  Schoeffer,  imprimeur  à  Mayence. 

F.  A  2  r°  et  v«  :  Den  Erenuejlen  vnd  Geffrengen  | 
Bernhardt  von  Hirfzfeldj  Churfürfflichem  (|  Cahirer 
zu  Sachfzfen  /  feinem  befonder  ||  günfïigê  geliebten 
freund  /  Enbeut  ||  Georgius  Spalatinus  /  Sein  ||  gebeth 
vnnd  freüntlich  ||  dienft  züuor.  ||  Befonder  günjiiger 
lieber  freündt /  Ich  ||  hab  in  kurtz  vergangenen  tagen..., 
épître  dédicatoire,  datée  :  ...  zur  ||  Lochan  /  Donner - 
fîag  nach  Quafimodo  geniti.  ||  Anno  dni  M.  vc.  xx.  || 

Ff.  A3  r°  -  [E 5]  r°  :  corps  de  l’opuscule  :  Den 
Erwirdigen  vnd  geifflich=\\Jten  vatter  Hern  Paulo 
Volzio  Abt  zu  ||  Hugfzhofen  /  wiinfcht  Erasmus  || 
Roterdamus  heil  vnd  |j  feligkeit.  ||  ^  ||  Wiewol  das 
buchîen  dem  ||  ich  den  tittel  vnd  namen  geben  hab  /  Ein 


Berlin  :  b.  roy. 
Dresden  :  b.  roy. 
Lemberg  ;  b.  univ. 
Londres  :  brit.  mus. 


Munich  :  b.  roy. 
Nuremberg  :  b.  ville. 
Weimar  :  b.  gr.-duc. 
Wolfenbüttel  :  b.  duc 
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ERASMUS,  die  verteütscht  Epiftel  vor  dem  chriftl.  Ritter.  1521. 


Handtbüglein  des  Chrijllich\\en  Ritters...,  avec  la 
date  :  Geben  zu  ||  Bafel  am  abent  vnfer  lieben  Frauen 
Himelfahrt  /\\  im  jar  des  Herrn  Taufendt  Fünffhundert 
vnnd  I  Achtzehenden.\\,  et  la  souscription  :  M.  vc.  xxj. 

Ff.  [£5]  vo-et  [F 6]  :  blanc. 

traduction  allemande  de  l’épître  dédicatoire  de 
VEnchiridion  militis  christiani.  Elle  est  due  au 
théologien  luthérien  Georges  Burckhart  de  Spalt,  dit 
Spalatinus,  né  en  1482,  mort  le  16  janvier  1545. 

Georges  Wolfgang  Panzer,  dans  ses  Annalen  der 
alteren  deutschen  Litteratur ,  t.  II,  p.  17,  no  ri  16, 
cite  une  édition  de  1521  qu'il  attribue  à  Secer, 
imprimeur  à  Hawan  (sic,  pour  Hagenciu).  Cette 
édition  aussi  de  format  in-40,  de  21  à  22  feuillets, 
et  sans  nom  d’imprimeur,  porte  le  même  titre,  aussi 
avec  le  millésime  M.  vc.  xxi .,  répété  à  la  fin,  et 
est  également  entouré  d’un  encadrement  dans  le  bas 
duquel  figure  une  marque  typographique.  Il  est  plus 
que  probable  que  cette  édition  n’est  pas  différente 
de  celle  que  nous  venons  de  décrire,  et  que  Panzer  a 
erronnément  expliqué  1\S  des  initiales  I S  par  Secerus, 
appelé  aussi  de  son  prénom  Jean  ou  Ioannes.  Il  n’y  a, 
toutefois,  pas  de  certitude  absolue  parce  que  Panzer 
ne  donne  aucun  détail  sur  la  marque  typogr.  de 
son  livre. 

Pour  que  Panzer  ait  vraiment  raison,  il  faudrait 
qu’il  se  trouve  une  édition  du  Die  verteütfcht  Epiflel, 
avec,  sur  le  titre,  la  vraie  marque  de  Secerus,  Janus, 
l'homme  à  la  double  figure. 

Coté  10  marcs,  Rosenthal  Munich,  1891,  no  7522. 


ERASMUS  (Desiderius). 


Londres,  Wynkyn  de  Worde,  pour  Jean 
Byddell.  15  nov.  1533. 


4  A  booke  called  in  latyn  En=||chiridion 
militis  chriftiani  /||  and  in  englyffhethe  ma=|| 
nuell  of  the  chriften  ||  knyght  /  replenyf=|| 
fhed  with  mofte  ||  holfome  pre=||ceptes  /  || 
made  ||  by  the  famous  ||  clerke  Erafmus  of 
Roterdame  /  to  the  whiche  ||  is  added  a 
newe  and  ||  meruaylous  pro=||fy table  pre=|| 
face.  || 

(1 Sans  adresse ). 

In-8°,  sans  chiffres,  sign.  a.  ij.  -  c.  iiij.  [c.  viij.], 
A.j.-S.v.  [S.x.],  170  ff.  Notes  margin.  Car.  goth. 

Ff.  [a.]  ro  -  [c.  viij.]  vo  :  titre,  dans  un  encadrement 
à  rinceaux  de  quatre  bois  juxtaposés;  pièce  de 
7  vers  anglais  :  C  The  booke  fpeaketh.  ||  ;  C  The  pr  inter 
to  the  faythfull  reder.  ||,  de  dix  distiques  anglais; 
C  Erafmus  Roterdame  Jendeth  ||  gretyng  to  the  reue- 
rende  father  ||  in  Chri/l  ( and  torde)  the  torde  ||  P  ante 
Volzius  /...,  avec  début  :  Ail  be  it  mojte  vertuous 
fa=\\ther  that  the  lytle  booke  / 1|,  de  Bâle,  la  veille  de 
l’Assomption  1518,  et  table  des  chapitres. 

Ff.  A.j.  ro  -  [S.#.]  r°  :  C  A  compendyous  treatyje 
of  the  ||  Jowdyour  of  ChryJÎ  /  called  En=\\chiridion  / 

Londres  :  brit.  muséum. 

Manchester  :  coll.  John  Ryland, 

Oxford  :  b,  bodl. 
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ERASMUS,  enehiridion  militis  christiani.  15  nov.  1533. 


whiche  Erafmus  ||  of  Roter  darne  wrote  vnto  ||  a  cevtayne 
courtyer  /  a  ||  f rende  of  his.  ||,  datée  à  la  fin  de 
Saint-Omer,  1501. 

F.  [.S.  x.  |  vo,  souscription  :  <i  Here  endeth  this  boke 
called  ||  Enehiridion  or  the  manuell  of  ||  the  chryfien 
knyght  I  made  by  ||  Erafmus  of  Roter  dame  /  in  the  || 
whiche  boke  is  côteyned  many  ||  goodly  leffons  very 
neceffary  z  ||  profytable  for  the  foules  helth  ||  of  ail  true 
chrijlen  people  :  Jm=\\printed  at  London  by  Wynkyit  || 
de  Worde  /  for  Johan  Byddell  /  ||  otherwyfe  Salifbury  / 
the.  XV.  ||  daye  of  Nouembre.  And  be  for  ||  to  fell  at 
the  fygne  of  ou r  Lady  ||  of  pytie  next  to  Flete  bridge.  || 
Il  C  Cum  priuilegio  regali.  || 


ERASMUS  (Desiderius). 


Londres,  John  Byddell.  —  Impr.  Wynkyn 
de  Worde.  1534. 


([  Enchiridion  militis  chri  || ftiani  /  whiche 
may  be  called  in  ||  englyffhe,  the  hanfom 
wea=||pon  of  a  phriften  knyght  /  ||  replenyf- 
fhed  vvith  ma=||ny  goodly  godly  ||  pré¬ 
ceptes  :  made  ||  by  tbe  fa=||mous  ||  clerke 
Erafmus  of  Ro=||terdame,  and  newly  || 
corrected  and  ||  imprin=||ted.  ||  *.*  || 

Cum  priuilegio  regali. 

In-8°,  sans  chiffres,  sign.  a.  ij.  -  c.  iiij.  [c.  viij.], 
A.j.  -  S.  v.  [S.  x.],  170  ff.  Notes  margin.  Car.  goth. 

F.  [A.]  :  titre  encadré;  C  The  booke  fpeaketh.  ||  et 
<ï  The  printer  to  the  faythfull  reder.  ||,  l’une  et  l’autre 
pièce  en  vers  anglais.  L’encadrement,  sur  bois, 
contient  les  figures  :  Ivsticia  ||,  Charitas.  ||,  Fides.  ||, 
Prvdencia  ||,  Spes  ||,  Obedieniici  j|  et  Patientia.  |j.  Dans 
la  partie  inférieure  se  trouve  le  chiffre  de  l’impri¬ 
meur  :  I.  B .  ||  et  son  nom  :  C  Johan  Byddell.  || 

Ff.  a.  ij.  r°  -  [c.  viij.]  v°  :  Epyjlle.  ||  (Ce  mot  peut 
être  considéré  comme  le  titre  courant)  C  Erafmus 
Roter  dame  fendeth  ||  gretyng  to  the  reuerende  father  || 
in  Chrijl  {and  lorde)  the  lorde  |j  P  aide  Volzius  /  the 
mojle  ||  religyous  abbot  of  the  ||  monajlery  the  ||  whiche 


Cambridge  :  b.  univ. 


. 


ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  1534. 


is  ||  comenly  ||  called  Hughes  ||  courte.  ||  Alt  be  it  mojte 
vertuous  fa=\\ther...,  de  Bâle,  veille  de  l’Assomption 
1518;  et  table  des  chapitres. 

Ft.  A.j.  ro  -  [5.  x.]  r°  :  Enchiridion.  ||  C  A  compen- 
dyous  treatyfe  of  the  ||  Jowdyour  of  Chryjî  /  called 
En=\\chiridion.  whiche  Era/mus  ||  of  Roter  dame  wrote 
vnto  ||  a  certayne  courtyer  /  a  ||  frende  of  his.  ||  Thon 
hajl  defyred... 

F.  [S.  x.]  ro,  au  bas  :  CI  Here  endeth  tins  boke  called 
Enchiri=\\dion,  or  the  manuel  of  the  chriften  knyght  || 
mode  by  Erafmus  of  Roter  dame  /  in  the  ||  whiche  boke  is 
côteyned  many  goodly  lef\\fons,  very  neceffary  z  ffy- 
table  for  the  fou\\les  helthe  of  ail  true  chriften  people. 
Jm=\\prynted  at  Londô  in  Fletejlrete,  by  wyn^kyn  de 
worde,  for  Johan  Byddell,  other=\\wyfe  Salyfbury, 
dwellynge  at  the  fygne  ||  of  our  lady  of  pytye,  nexte  to 
Flete  brydge  ||  where  they  be  for  to  fell.  Newly  cor- 
rected  ||  and  amended,  in  the  yere  of  our  lorde  god  || 
M.  v.  C.  xxxiiij.  the.  xij.  daye  of  February.  ||  ;  v«  ; 
marque  :  une  femme  tenant  deux  cornes  d’abon¬ 
dance  :  Gratia  et  Charitas,  et  deux  écussons  :  Gratia 
fumus  ||  feruati.  ||  C  Johan  ||  Byddell.  ||  et  charitas 
oïa  ||  fuffert.  ||,  plus  le  chiffre  I.  B.  de  l’imprimeur. 
Au-dessus  de  la  tête  de  la  dite  femme  :  Virtus 
beat 0 s  efficit.  || 


■ 
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ERASMIJS,  enchiridion  militis  christiani.  1541. 

Ff.  [C.vij.]  vo-  [V.  vij.]  vo  :  Enchiridion.  ||  C  A 
compendious  treatife  of  the  ||  foudyour  of  Chrijle, 
c  a  lied  ||  Enchiridion,  which  Eraf=\\m'>  of  Roterdame 
wrote  ||  vnto  a  certayne  cour=\\tyer,  a  f rende  of  his.  ||, 
daté  :  At  y  towne  of  faynt  ||  Andomers  (sic),  the  ||  yere 
of  Chri=\\Jles  byrth  ||  1501  || 

fj-  (  :  )  tr  (:)  «£$ 

ÿ  êr 

? 

F.  [C.  viij.],  blanc  au  vo  :  souscription  :  Here 

endeth  this  boke  culled  ||  Enchiridion,  or  y  manuell  || 
of  a  chryjlen  knyght,  rnade  by  E=\\rasmvs  of  Roter¬ 
dame  ||  in  the  which  boke  is  conteyned  ma^\\ny  goodly 
leffons,  very  neceffary  ?  ||  profitable  for  the  foule  helth 
of  ail  ||  true  chrijten  peofle.  ||  Imprinted  at  London  || 
by  Iohan  Byddell,  dwel\\lynge  at  the  fygne  of  the 
Sonne  ||  agaynjie  the  Cvndyte  in  ||  Fletejirete,  where  j| 
they  be  for  to  fel.  Newly  ||  corrected  and  amended.  || 
i  the  yere  of  our  lorde  ||  god.  M.  CCCCC  ||  xlj.  the. 
xviij  day  ||  of  Augujl.  ||  */  (  :  )  ||.  (Marque  typogr., 

sur  fond  noir,  et  portant  dans  la  partie  inférieure 
le  nom  de  l’imprimeur  :  C  Iohan  Byddell.  ||). 
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ERASMUS  (Desiderius). 

Londres,  John  Byddell.  1541* 

Vfc'  Enchiridion  ||  militis  chriüiani, 
whiche  ||  may  be  called  in  Engliffhe,  ||  the 
hanfom  weapon  of  a  ||  chriften  knight, 
reple=||nifhed  with  many  ||  goodly  and 
g°d=||ly  préceptes  :  ||  made  by  the  ||  famous  || 
clerke  Erasmvs  ||  of  Roter=||dame,  and  || 
newly  cor=||rected  and  ||  imprin=||ted.  || 

Cvm  Privilegio  ||  ad  imprimendum  folum.  || 

In-8°,  sans  chiffres,  sign.  A.  ij.  -  V.  iij.  [V.viij.], 
160  ff.  Notes  marg.  Car.  goth. 

F.  [ A .  ]  :  titre  encadré,  et  deux  pièces  de  vers 
anglais  :  The  booke  fpeaketh.  ||  et  The 

printer  to  the  faythfull  reader.  [|.  L’encadrement  du 
titre  porte,  dans  sa  partie  inférieure,  la  marque  ou 
plutôt  le  monogramme  I  B  de  l’imprimeur. 

Ff.  A.  ij.  ro  -  [C.vj.]  r°  :  épitre  dédicatoire,  datée 
de  Bâle,  veille  de  l’Assomption  1518  :  C  Erafmus 
Roterdame  fendeth  gre\\ting  to  the  reuerend  father  in 
chrijt  ||  (z  lord)  the  lord  Ravie  Vol=\\zivs,  the  moojï 
religions  Ab=\\bot  of  the  monajtery ,  the  which  ||  is 
commenly  Cal=\\led,  Hvg=\\hes  Covrte.  ||  âJ”  : 
1+  -«  || 

Ff.  [C.vj.]  vo  et  [C.vij.]  r°  :  table  ou  index 
des  chapitres. 

Cambridge  :  b,  univ. 
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ERASMLS  (Desiderius). 

Londres,  John  Byddell.  19  nov.  1544. 

Enchiri=||dion  militis  chriftiani,  || 
whiche  may  be  called  in  En=||gliffhe,  the 
hanfome  weapon  ||  of  a  chriften  knight, 
reple=||niffhed  with  many  ||  goodly  and 
god=||ly  préceptes  :  ||  made  by  the  j|  famous  || 
clerke  ||  Erasmvs  ||  of  Roterdame,  and  || 
newly  corrected  ||  and  imprin=||ted.  || 

Cum  priuilegio  ad  im-=||primendum 
folum.  || 

In-80,  sans  chiffres,  sign.  A.ii. -V.iii.  [V.viii.], 
160  ff.  Notes  margin.  Car.  goth. 

F.  [A.]  :  titre,  dans  un  encadrement  sur  bois 
comprenant,  dans  sa  partie  inférieure,  le  chiffre  de 
dz 

;  pièce  de  sept  vers  anglais  : 

The  booke  Jpeaketh  ||  itT*  •  ||  ;  pièce 

de  dix  distiques  dans  la  même  langue  :  The 

pr inter  to  the  faithfull  reader.  || 

Ff.  A.  n.  r°  -  [C.  vj.]  r°  :  Epyftle  (titre  courant)  || 
C  Erafmus  Roterdame  fendeth  ||  greting  to  the  reuerend 
father  in  ||  chrijî  and  lorde,  the  lorde  Paule  J|  volzius, 


Londres  :  brit,  mus. 


ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  19  nov.  1544. 


the  mojl  religions  abbot  ||  ofthe  (sic)  monajlery,  the- 
which  (sic)  is  cô=\menlye  called,  Hughes  |J  courte.  || 
itT5”  ||  Ail  be  it  moojl  vertuoufe  fa=\\ 

ther...,  de  Bâle,  la  veille  de  l’Assomption  1518. 

Ff.  [C.  vj.]  vo  et  [C.vij. J  r°  :  table  ou  index  des 
chapitres. 

Ff.  [C.vij. J  vo  -  [V.vij.]  vo  ;  Enchiridion.  ||  c  A 
compendious  treatife  of  the  ||  foudyour  of  Chrijle. 
called  ||  Enchiridion,  which  Eraf=\\m^  of  Roterdame 
wrote  ||  vnto  a  certayne  cour=\\tyer,  a  f rende  of  his.  || 
Thon  hajie  defyred...,  de  Saint-Omer,  1500,  et  finissant 
par:£r  &“(:)-£& 

+  $7^ 

F.  [V.viij.]  r°  :  £7*  Here  endeth  this  boke  cal*\\led 
Encheridion  (sic),  or  y  manuell  ||  of  a  chryjien  knyght, 
made  by  ||  Erafmus  of  Roterdame  in  y  ||  whiche  boke  is 
conteyned  ma- 1 1 ny  goodly  leffons,  very  necef*\\Jary  1 
Profitable  for  the  foule  ||  helthe  of  ail  true  chrijltn 
peo=\\ple.  ||,  puis  :  Jmprented  at  London  by  ||  John 

byddell,  dwellyng  at  the  ||  fygne  uf  the  forme  agaynjle 
y  ||  cundyte  in  fletftrete,  where  thei  ||  be  for  to  fel. 
Newly  corrected  ||  and  amended.  in  the  [|  yere  of  oure 
lorde  ||  god.  M.  v.  C.  ||  xliiii .  the  xix  ||  of  Nouem\\ 
bre.  Il  +1  (O  X+  ||- 

F.  [V.viij.]  vo  ;  blanc. 


10. 


ERASMUS  (Desiderius). 


Londres,  John  Byddell.  ig  nov.  1544. 


:  En=||chiridion  Mi=||litis  chriftiani, 
whiche  ||  may  be  called  in  Englyffhe,  the  || 
hanfome  weapon  of  a  chryften  ||  knyght, 
replenyffhed  with  many  ||  goodly  and  godly 
préceptes  :  ||  made  by  the  famus  (sic)  clerke  || 
Erasmvs  Of  ||  Rotterdame,  and  ||  newly 
corrected  ||  and  imprin=||ted.  || 

II  Cvm  Privile=||gio  Ad  Impri=||mendvm 
So=||lvm.  || 

In-80,  sans  chiffres,  sign.  A.  ii.  -  V.  v.  [V.viii.], 
160  ff.  Notes  margin.  Car.  goth. 

F.  [A.]  :  titre,  avec  le  même  encadrement  que 
l’autre  édition  de  la  même  année;  deux  pièces  de 
vers  anglais  :  The  booke  fpeaketh.  ||,  et  ^  The 

prynter  to  the  faythful  reader.  || 

Ff.  A.  ii.  r°  -  [C.  viP]  r°  :  Epyjlel.  (titre  courant)  || 
C  Erasmvs  Roterdame  \\fendeth  gretyng  to  the  reuerïd  || 
father  in  Chryft  and  lorde,  the  ||  lorde  Paule  Volzius, 
the  mojîe  ||  religions  abbot  of  the  mona=\\  jlery ,  the 
which  is  cdmë=\\lye  called,  Hughes  ||  courte.  ||  Ail  be  it 
moojl  vertuouse  fa=\\ther ,  ...,  de  Bâle,  veille  de 
l'Assomption  1518. 

Ff.  [C.  zu.]  v»  et  [C.vii.]  r<>  :  index  des  chapitres. 
Londres  :  brit.  mus. 
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ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  19  nov.  1544. 


Ff.  [C.  vii.]  vo  -  \y-  vii.]  vo  :  Enchiridion.  || 
it/5*  A  compendious  treatyfe  of  ||  the  Joudyour  of 
Chryjie,  called  ||  Fnchiridion  (sic),  whiche  Erafmus  || 
of  Roter  dame  wrote  vn\\to  a  certayne  cour\\tyer,  a 
frynde  ||  of  hys.  ||  Thon  hajte  defyred...,  de  Saint- 
Omer,  1501,  et  se  terminant  par  le  mot  :  Finis.  || 

F.  [F  .viii.]  r«  :  Here  en=\\deth  this  boke  called 

En=\\chiridion,  or  the  nianuell  of  a  ||  Chryjlen  knyght, 
made  by  ||  Erafmus  of  Roter  dame  in  the  ||  which  boke  is 
conteyned  ma\\ny  godly  leffons,  very  necef=\\fary  z 
profitable  for  the  foule  ||  helth  of  ail  true  chrijlen 
peo=\\ple.  ||  Jmprynted  al  London  ||  in  Fletejtre  (sic),  at 
the  fygne  of  y  ||  Sonne  by  John  Byddell.  ||  Newly  cor- 
rected  z  amended.  ||  In  the  yere  of  our  lorde  god.  || 
M.  CCCCC.  XLIII.  ||  The .  xix.  daye  of  ||  Nouem- 
bre.  ||  *  || 


mi. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Londres,  John  Byddell.  (1544?). 


:  En||chiridion  Mi=||litis  chriftiani, 
whiche  ||  may  be  called  in  Englyffhe,  the  || 
hanfome  weapon  of  a  Chryften  ||  knyght, 
replenyffhed  with  many  ||  goodly  and  godly 
préceptes  :  ||  made  by  the  famous  clerke  || 
Erasmvs  Of  ||  Rotterdame,  and  ||  newly  cor- 
rected  ||  and  imprin=||ted.  || 

f[  Cvm  privile=||gio  Ad  Impri=||mendvd 
(sic)  So=||lvm.  || 

In-80,  sans  chiffres,  sign.  A.ii. -V.v.  [V.vii.], 
159  ff.,  plus  un  dernier  f.  qui  manque.  Notes  margin. 
Car.  goth. 

Ff.  [A.]  r[  -  C.  vit.  r°  :  titre  entouré  d’un  encadre¬ 
ment  qui,  dans  sa  partie  inférieure,  porte  le  chiffre 


de  John  Byddell 


deux  pièces  de  vers 


anglais;  épître  dédicatoire  d’Érasme  à  Paulus 
Volzius,  de  Bâle,  veille  de  l’Assomption  1518  (début  : 
Ail  be  it  moojl  vertuouje  fa=\\ther,  that  this  lytle 
boke,  ...)  et  table  des  chapitres. 


Oxford  :  b.  Bodl. 


ERASMUS,  enchiridion  militis  chriftiani.  (1544?). 


Ff.  C.vii.  vo  -[V.vii.]  vo  ••  37*  A  compendious 
trcatyfe  of  ||  the  foudyour  of  Chvyjïe,  called  ||  Enchi¬ 
ridion ...,  datée,  à  la  fin,  de  Saint-Omer,  1501,  et 
finissant  par  le  mot  :  iPy*-  Finis.  || 

Le  dernier  f.  porte  sans  doute  la  souscription. 
Voir  cat.  G.  Libri,  London,  1859,  p.  117,  n°  914. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Londres,  William  Powel.  25  oct.  1548. 

fl  :  Enchi=||ridion  Mi=||litis  Christi  ||ani, 
which  may  be  cal  ||  led  in  englyfhe  ÿ  han- 
fome  ||  weapon  of  a  Chryften  ||  knyght, 
replenyfhed  with  ||  many  goodlye  and  god- 
lye  ||  préceptes  made  by  the  fa=||mus  klearke 
Erafmus  ||  of  Roterdame,  and  ||  newly  cor- 
rected  ||  and  impryn||ted.  || 

Cum  priuilegio  ad  impri=||mendum  fo- 
lum.  || 

In-80,  sans  chiffres,  sign.  A.  ii.  -Q.  ii.  [Q.  iiii.], 
124  ff.  Notes  margin.  Car.  goth. 

Ff.  [i4.]  r°  -  C.  ii.  v°  :  titre,  dans  un  encadrement 
portant  dans  la  partie  inférieure  le  chiffre  de 

44^ 

l’imprimeur  (||  m  |j);  deux  pièces  de  vers  anglais  : 
"  vT" 

C  The  Boke  Spea=\\kethe.  ||  et  C  The  prynter  to  the 
faythefull  ||  Reader.  ||  ;  épître  dédicatoire  d’Erasme 
à  Paulus  Volzius  (début  :  Ail  be  it  moojl  vertaoafe 
fa=\\ther...),  de  Bâle,  veille  de  l’Assomption  1518, 
et  table  des  chapitres. 

Ff.  C.  ii.  vo  (au  bas  de  la  page)  -  [Q.iii.]  v«  : 
C  A  Compendyovs  ||  Treatyse  Of  The  Sov\\dyour  of 


Londres  :  british  muséum. 
Oxford  :  b.  Bodl. 
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ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  25  oct.  1548. 


ChryJÏ,  called  Enchi=\\ridion,  de  Saint-Omer, 
1501. 

F.  [Q.  iiii.]  r°,  avec  l’aspect  d’un  titre  :  :  Here 

en=\\dethe  this  booke  called  ||  Enchiridion,  or  the 
manuell  of  a  [|  Chryjlen  knight,  made  by  Erafmns  || 
of  Roter  dame,  in  the  which  boke  is  ||  conteyned  matiy 
godly  leffons,  ve\\ry  neceffary  and  profytable  for  ||  the 
Joule  helth  of  al  true  ||  chrijlen  people.  |j  || 

C  Jmprented  at  London  in  Flete\\Jlrete  at  the  Sygne 
of  the  George  ||  next  to  faynt  Dunjlons  church  by  || 
Wyllyam  Powel.  Jn  the  yere  ||  of  our  lord  God. 
M.  D.  ||  xlviii.  The  xxv.  ||  daye  of  Octo=\\ber.  || 
Cum  priuilegio  ad  impri=\\mendum  folum.  j 
F.  [Q,  iiii.]  vo  :  blanc. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Londres,  Robert  Toy.  S.  d. 

Enchiri || dion  militis  Chriftiani,  || 
whiche  maye  be  called  in  En=||glifhe,  the 
hanfome  weapon  ||  of  a  Chriftian  Knight, 
repie- 1|  nifhed  with  many  goodli  and  ||  godly 
Préceptes,  made  by  the  ||  famous  Clarke 
Erafmus  of  ||  Roterdame,  and  newly  ||  cor- 
rected  and  im-||prynted.  || 

Cum  priuilegio  ad  impri=||mendum 

folum.  || 

In-8o,  sans  chiffres,  sign.  A.ii.  -  V.v.  [V.vii.], 
159  ff.,  et  probablement  encore  un  f.  blanc.  Notes 
margin.  Car.  goth. 

Ff.  [A.]  ro  -[C.w.]  vo  :  titre,  avec  le  privilège 
imprimé  dans  un  cartouche;  deux  pièces  de  vers 
anglais  :  The  boke  fpeaketh.  ||  et  The  prynter  to  the 
faithfnl  ||  Reader .  ||;  épître  dédicatoire  d’Érasme  à 
Paulus  Volzius  {AU  be  it  mojie  vertuoufe  ||  Father, 
that  thys  lytell  ||  booke,  ...),  date  ordinaire;  et  table 
des  chapitres. 

Ff.  C.  vit.  vo  -  [V.  vi.]  vo  :  <1  A  compendioufc 
treatyfe  ||  of  the  Soudiour  of  Chrifl  called  ||  Enchi- 
ridion,  ... 

F.  [F.  vit.]  ro  :  blanc. 


Londres  :  british  muséum. 
Oxford  :  b.  Queen’s  College. 
Oxford  :  b.  Bodl. 
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ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  S.  d. 


F.  [ V .  vii. ]  vo  :  4]  Jmprinted  ||  at  London  in 
Poules  |j  Churchyard  at  the  ||  Jygne  of  the  Bel  ||  by 
Robert  ||  Toy.  || 

Cam  priuilegio  ad  Jmprimen\\dum  folum.  || 
Imprimé  d’après  les  uns  circa  1540,  d’après 
d’autres  circa  1550. 
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ERASMUS  (Desiderius). 

Londres,  Abraham  Veale.  S.  d. 

H  Enchiri||dion  militis  Chriftiani,  ||  whiche 
inaye  be  called  in  En=||glifhe,  the  hanfome 
Weapon  ||  of  a  Chriftian  Knight,  reple=|| 
nifhed  with  many  goodli  and  ||  godly  Pré¬ 
ceptes,  made  by  the  ||  famous  Clarke  Eraf- 
mus  of  ||  Roterdame,  ||  and  newly  ||  corrected 
and  im=||prynted.  | 

(Dans  un  cartouche)  Cum  priuilegio  ad 
impri=||mendum  folum.  || 

In-8°,  sans  chiffres,  sign.  A.  ii.  -V.v.  [V.viii.], 
160  ff.,  y  compris  le  f.  blanc  final.  Notes  margin. 
Car.  goth. 

F.  [A]  :  titre;  The  boke  fpeaketh.,  en  6  vers 
anglais;  The  prynter  to  the  faithfnl  ||  Reader.  ||,  en 
9  distiques  anglais. 

F  f.  A.  ii.  r°  -  [C.  vi)  :  épître  dédicatoire  :  C  Erasmvs 
Roterdame  j|  fendeth  gretinge  to  the  Reuerend  father 
in  ||  Chryjte  and  Lorde,  the  Lord  Paule  Vol=^zyus, 
the  moojte  relygyous  Abbotte  ||  of  the  Monajlery,  the 
which  ||  is  commenlye  called  [|  Hughes  Court.  ||  AU  be 
it  mojle  vertuoufe  ||  Father,  that  thys  lytell  ||  booke..., 
datée  de  Bâle,  veille  de  l’Assomption  1518,  et  C  Here 
foloweth  the  table  of  ||  thys  prefent  boke.  || 


Cambridge  :  b.  univ. 

Gand  :  b.  univ. 

Oxford  :  b,  Ail  Soûls  college. 
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ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  S.  d. 


Ff.  [C.vii.]  r°  -  [F.  vi.\  vo  :  A  compendioufe 

treatyfe  ||  of  the  Soudiour  of  Chriji  called  ||  Enchiri¬ 
dion,  whych  Erafmus  of  Roter=\\dame  wrote  vnto  a 
certayne  ||  Courtyec  (sic)  a  frende  ||  of  hys.  ||  Thou 
hafte  defyred  me  uyth  feruente  ||  Jtudye...,  de  Saint- 
Omer,  1501. 

F.  [V .  vii. J,  blanc  au  r°  :  C  Jmprinted  ||  at  London 
in  Poules  ||  Churchyard  at  the  ||  fyne  of  the  Labe  ||  by 
Abraham  ||  Veale.  ||  Cum  priuilegio  ad  Imprimen\\dum 
folum.  || 

Traduction  anglaise  de  V  Enchiridion  militis 
christiani ,  imprimée  c.  1550.  Elle  est  généralement 
attribuée  à  Tyndale,  le  martyr. 

L’exemplaire  appartenant  à  la  bibliothèque  de 
l’université  de  Gand  a  été  acquis  chez  Nijhoff  à  La 
Haye,  nov.  1889,  pour  1  «£  18  sh.  (du  cat.  Bull  & 
Auvache,  35-36,  Hartstreet,  Bloomsbury,  W.C.) 

Coté  3  £,  10  sh.  catal.  J.-W.  Jarvis  and  son, 
London,  1889,  n°  123;  coté  35  fl.,  229e  catal.  Nijhoff, 
La  Haye,  1891,  n°  69. 


: 


i  ERASMUS  (Desiderius). 
j  Londres,  William  Rogers.  1687. 


A  ||  Manual  ||  For  A  ||  Christian  Soldier, 
Written  by  ||  Erasmvs,  ||  And  ||  Tranilated 
into  English.  || 

London  :  ||  Printed  for  William  Rogers,  at 
the  ||  Sun,  over  againftSt.  Dunftans-||Church 
in  Fleetflreet,  1687.  || 

In-120,  24  ff.  lim.,  212  pp.  chiffrées,  1  f.  non  coté 
et  1  f.  blanc.  Car.  rom.  Sans  notes  margin.  Le  titre 
est  divisé  en  trois  parties  par  deux  traits,  l’un  placé 
entre  les  lignes  4  et  5,  l’autre  entre  les  lignes  8  et  9. 

Ff.  lim.  :  1  p.  blanche;  Imprimatur,  ||,  daté 
du  3  [ou  du  31  ?]  août  1686,  et  signé  :  C.  Alflon.  ||  ; 
titre,  entouré  d’un  double  filet  et  bl.  au  vo;  épître 
dédicatoire  :  To  the-  Rever  end  Father  in  ||  God,  Pavlvs 
Volsi-\\vs,  Abbot  of  St.  Hugo's  ||  Monajlry.  ||  Rèverend 
Father,  ||  Though  this  little  Book  which  I  ||  hâve 
call’d,  The  Weapon  ||  ...,  datée  de  Bâle,  la  veille  de 
l’Assomption  1518,  et  signée  :  Erasmus.  ||  ;  une 
p.  blanche,  et  une  pièce  de  huit  vers  anglais  :  The 
Book  Speaks.  |j 

Pp.  1-212  :  The  ||  Weapon  ||  Of  A  ||  Christian 
Soldier .  ||,  finissant  par  la  liste  des  Errata.  || 

F.  non  coté  :  liste  de  livres  en  vente  chez  Rogers. 


Aberdeen  :  b.  univ. 
Oxford  :  b.  Bodl. 
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ERASMUS  (Desiderius). 

Londres,  J.  Oliver,  pour  R.  Ware  à 
Londres,  W.  Frederick  à  Bath,  et  Benj. 
Hickey  à  Bristol.  1752. 

The  ||  Christian’s  ||  Manual  :  ||  Being  A  || 
Translation  ||  FromThe  ||  Enchiridion  Militis 
Christiani  ||  Of  ||  Erasmus.  ||  2  Esdras  vu. 

5 7 >  5^  Il  •  •  • 

London  :  ||  Printed  by  J.  Oliver,  and  Sold 
by  R.  Ware,  on  ||  Ludgate-Hill  ;  S.  Birt, 
in  Ave-Mary  Lane;  W.  Fre-||derick,  at 
Bath  ;  and  Benj.  Hickey,  at  Briftol.  || 
M.  DCC.  LU.  || 

In-120,  xvi-274  pp.  chiffrées.  Car.  rom. 

Pp.  lim.  :  titre;  The  Préfacé.  ||  du  trad.,  sans 
date;  et  table  des  chapitres. 

Pp.  [1J-274  :  The  ||  Christian' s  ||  Manual.  || 


Aberdeen  :  b.  univ. 
Oxford  :  Wadham  Coll. 


ERASMUS  (Desiderius). 


Londres,  A. -J.  Valpy,  pour  F.-C.  & 
J.  Rivington,  &  J.  Hatchard  à  Londres. 

S.  d.  (c.  1816). 


The  Christian’s  Manual,  Compiled  From 
The  Enchiridion  Militis  Christiani  Of 
Erasmus,  With  Copious  Scripture  Notes 
And  Comments  On  Several  Fatal  Errors 
In  Religion  and  Morality.  Prefixed  Is  Some 
Account  Of  The  Author,  His  Réception  In 
Engeland,  And  Correspondence.  By  Philip 
Wyatt  Crowther,  Esq.  ...  For  the  Benefit 
Of  The  City  of  London  Auxiliary  National 
Schools... 

London;  Printed  by  A.  J.  Valpy,  Tooke’s 
Court,  Chancery  Lane.  Sold  By  F.  C.  And 
J.  Rivington,  St.  Paul’s  Church-Yard;  And 
J.  Hatchard,  Piccadilly. 

In-8o,  xii-xliv-234  pp.  chiffrées.  Car.  rom.  Notes 
au  bas  des  pages. 

Pp.  lim.  i  r°  -  xii  v°  :  titre;  dédicace  à  son  A.  R. 
la  princesse  Augusta-Sophia,  de  Londres,  16  mai 
1816,  avec  la  signature  :  Philip  Wyatt  Crowther.’, 
préface,  non  datée  et  non  signée;  et  table  des 
chapitres. 

London  :  brit.  mus. 

Rotterdam  :  b.  ville. 
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ERASMUS,  the  christian’s  manual.  S.  d.  (c.  1816). 

Pp.  Iim.  [*]  -  xliv  :  Som  Account  Of  Erasmus,  His 
Réception  In  En  gland.  And  Correspondence. 

Traduction  anglaise  libre,  par  Philippe  Wyatt 
Crowther.  Celui-ci  parle,  dans  la  préface,  dans  les 
termes  suivants  de  la  façon  dont  il  s’est  acquitté 
de  sa  tâche  : 

I  hâve  availed  myself  of  a  former  translation  of  the 
Enchiridion,  but  not  without  attempting  to  do  greater 
justice  to  the  manly  and  persuasive  éloquence  of 
Erasmus.  Sonie  passages  of  the  original  are  omitted 
and  others  altered,  to  render  the  work  more  generally 
bénéficiai... 

I  hâve  drawn  copiously  from  the  well  of  water 
springing  up  into  everlasting  life,  and  poured  it  on 
most  pages,  that  te  reader  may  satisfy  his  thirst.  He 
must  not  go  to  the  stream  corrupied  by  human  doctrines 
and  customs,  but  drink  from  the  fountain  head. 

By  the  recommendation  of  my  author  and  others 
I  hâve  introduced  the  opinions  of  celebrated  moral 
writers. 

Seize  on  truth  where'er  'tis  found, 

Among  your  friends,  among  your  foes, 

On  Christian,  or  on  Heathe?i  ground. 

The  flower's  divine  where'er  it  grows  : 

Neglect  the  prickles  and  assvme  the  rose.  Watts. 

I  hâve  adopted  the  language  of  others  in  preference 
to  my  own  ;  but  consider  myself  responsible  for  every 
sentiment  in  this  work,  and  scorn  the  agis  of  any 
name. 
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ERASMUS,  the  christian’s  manual.  S.  d.  (c.  1816J. 

I  hâve  expatiated  on  Ethics  to  confit  te  many  pofular 
errors.  How  strenuously  does  St.  Paul  inculcate  that  a 
helief  of  Christianety  without  works  is  dead.  The  end 
of  the  commandment  is  charity  ont  of  a  pure  heart, 
and  of  a  good  conscience,  and  of  faith  unfeigned... 


ERASMUS  (Desiderius). 
Augsbourg. 


mai  1545. 

Afhorte  (sic)  Re=||capitulacion  or  abri- 
gement  ||  of  Erafmus  Enchiridion,  brefely 
com||prehendingethefumme  and  con||  tentes 
therof.  Very  Profita=||ble  and  neceffary  to 
be  ||  rede  of  ail  trew  ||  Chriften  men.  || 
Drawne  ont  (sic)  by  M.  Couerdale  ||  Anno. 
1545  ||  Timo.  ii.  ||  Suffer  afflictions,  as  goode 
and  fe=|| athfull  fowdyars  of  Jefu  Chrift  .ij.  || 
lob.  vij.  ||  Syeng(?)  the  lyffe  of  man,  ys  but  || 
A  battell  or  werfare  apon  te  erathe.  || 

(Une  bordure  sur  bois,  qui  peut  être 
considérée  comme  partie  inférieure  d'un  très 
petit  encadrement ). 

In-80,  sans  chiffres,  sign.  A.  ij.  -  E.iiij.,  36  ff. 
Notes  margin.  Car.  goth. 

F.  [A.]  to  et  vo  :  titre;  et  deux  textes  du  Nouveau 
Testament  :  Ephef.  vi.  et  ij.  Cor.  x  ||. 

Ff.  A.  ij.  ro  -  A.  v.  vo  :  The fumme  ofthe  prologe.  || 
The  préfacé,  prologhe  ||  or  longe  efijile ,  writ\\ten  to  the 
right  ver-\\tuous  ïïd  fage  father  ||  Panlus  Volzius  ||  ... 

Ff.  [A.vjj]  r°-  E.iiij.  v°  :  texte  commençant  par 
l’en-tête  :  The  firji  Chapter.  || 

F.  E.iiij.  v°  au  bas  :  C  Jmprinted  at  Aufborch 
by  |j  Adam  Anonimus  ||  Jn  the  moneth  of  May.  || 
Anno.  1545.  || 


Londres  ;  british  mus. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Cambridge,  imprimerie  de  l’université. 

1844. 


A  fhorte  Récapitulation  or  Abrigement 
of  Erasmus  Enchiridion  brefely  compre- 
hendinge  the  summe  and  contentes  thereof 
very  profitable  and  necessary  to  be  rede  of 
ail  trew  Christen  men.  Drawne  out  by 
M.  Coverdale,  Anno.  1545.  Timo.  vi.  ... 
Job  vii.  . . . 

Pp.  489-528  du  recueil  :  Writings  And  Trans¬ 
lations  Of  Myles  Coverdale,  Bishop  Of  Excter...  Edited 
For  The  Parker  Society,  By  the  Rev.  George  Pearson, 
B .  D.  ...  Cambridge,  Printed  At  The  University 
Press.  M.  DCCC.  XLIV in-80. 

A  la  fin,  p.  528  :  lmprinted  at  Ausborch  by  Adam 
Anonimus,  in  the  moneth  of  May,  Anno  1545. 

Cette  dernière  souscription  est  la  reproduction  de 
celle  de  la  première  édition,  décrite  dans  la  notice 
précédente. 


Oxford  :  Qucen’s  Coll. 
Oxford  :  Radcliffe  Caméra. 
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ERASMUS  (Desiderius). 


Moscou^  N.  Novikov.  1783. 


XpncTiaHHirL  II  Bonin>  XpHCTOBa>  Il  h  II 
UoGliftOHOCHOE  Ero  Opyarie,  Il  ITjiii  II 
CnacHinejiBHtËiniH  npaBHJia  hehshh  XpHC- 
miaHCKia,  Il  üo^pouHO  PI  Rcno  Pasc- 
MomptHHLia,  PjBoopaîKeH  II  hlih  n  na 
Cbhiu,ghhom,l  Ilncaniii  ociiOBamibiH.  Il 
hbtj  II  CoaiiHeiiia,  CaaBiiaro  II  Dpasivia 
PoTepo^aMa,  Il  HaaHBaeMaro  II  IlaMfl- 
thhktj  II  Boima  XpHCïiaHHna,  Il  Pl3ôpaH- 
hoë  nepeBOST  Il  crB  II  «HaïuimcKaro  II  M.  3.  Il 
(. Fleuron ). 

H/K^iiBeiiieMij  H.  HoBiiKOBa  h  KoMna- 
nin.  Il  Ba>  MockbP,  Il  Bi>  yniiBepcnineni- 
ckoë  Timorpa(()in  y  H.  Il  HoBHKOBa, 
1783  ro^a.  Il 

In-8°,  4  ff.  lim.,  264  pp.  chiffrées. 

Ff.  lim.  :  titre;  épître  dédicatoire  de  Michel 
Savjalov,  datée  du  12  juillet  1783;  et  table  des 
chapitres. 

Pp.  [1]  -  264  :  corps  de  l’ouvrage. 

Traduction  russe  par  Michel  Svjalov. 

J‘  " —  ■■  -  — T1"  . 

Gotha  :  bibl.  duc. 
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ERASMUS  (Desiderius). 

(Bêla?)  (1519?) 

*  [Erazma  Roterodamfkého  rucng  knjzka 
o  Rytjri  Kreft’anfkém]. 

In-40,  12  (?)  ff.  lim.,  ex  (par  erreur  exi)  ff.  chiffrés, 
dont  le  dernier  est  blanc  au  vo.  Notes  margin. 
Car.  goth. 

Ff.  lim.  :  probablement  titre  et  Predmluwa. 

Ff.  [/]  ro  -  ex  ro  :  corps  de  l’ouvrage,  avec  le  titre 
courant  :  O  Rytierzi.  ||  Krzejlianfketn  :  ||,  et  l’en¬ 
tête  :  Erazytnus  Roterodanfky  Rzadu  a*\\rzeholy 
Swateho  Augujiyna  ||  Dworzeninu  gednotnu.  przi\\teli 
fwetnu.  pozdrawe  ||  nie  wzkazuge  :  ||  Wyziadal  fy 
nemalu  pilno=\\/lij  bratrze... 

F.  ex  r«,  au  bas  :  ^  Dano  z  Klafjîera  Bertynitz- 
fkeho.  Letha  od  nœ\\rozenie  Kryjîa  pana  Patnatztijleho 
Prwmeho.  || 

L’exemplaire  de  la  ville  de  Breslau,  le  seul 
renseigné,  est  incomplet  des  cahiers  a  et  b  (12  ff.  ?, 
le  titre  y  compris). 

Traduction  tchèque  de  YEnchiridion  militis  chris- 
tiani.  Jungmann,  dans  son  Historié  literatury  ceske , 
Prague,  1849,  P-  74>  n°  211,  dit  au  sujet  de  ce  livre  : 
Preutesenâ  a  mnoho  prospesnâ  kniha  Erazima  Rotero- 
damského  0  Rytiri  krest’ankém  1519  w  4.  listü  127» 
w  Bele  nâkladem  a  péci  Woldricha  Welenského  z 


i  Breslau  :  bibl.  ville  (Incomplet  du  titre), 
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ERASMUS,  enchiridion  militis  christiani.  (1519?). 


Mnichowa.  Po  dru  hé  w  Praze  1787  w  8.  od  Prochâzky 
(bez  wykladu  Welenského).  Jest  to  Miles  Christianus 
od  Welenského  prelozcnÿ  a  Janu  Spetlu  z  Janowie 
pripsany.  D’où  il  semble  résulter,  si  nous  ne  nous 
trompons,  qu'Udalrich  Welensky  est  à  la  fois  l’édi¬ 
teur  et  le  traducteur  du  livre. 


I 


ERASMUS  (Desiderius). 

[  ;  Prague,  Jean-Joseph  Diesbach.  1787. 

Erazma  Roterodamfkého  jj  rucnj  knjzka  j| 
l  |  0  Rytjri  KrefPanfkém  ||  nynj  podruhé 
I  wydanâ,  a  na  mnoha  mj=||ftech  oprawenâ  || 
|  j  od  ||  Frant.  Fauftÿna  Prochâzky.  ||  ( Vignette 
\  sur  bois). 

I  |  W  Praze,  ||  w  knihârnè  Jana  Jozefa 
:  |  Diesbacha.  ||  1787.  || 

In-80,  xliii  pp.  lim.,  292  pp.  chiffrées.  Car.  goth. 

Pp.  lim.  :  titre,  et  Predmluwa.  |J  Wydâwage  tuto 
j  knjzku  0  Rytj=\\h  Krejl’anfkém,  ani  mjnjm,  aniz  ||  ... 

Pp*  [*]  -292  :  Erafmus  Roterodâmfkÿ,  râdu  a  |) 

;  reholy  Jwatého  Augujljna,  Dworenjnu  ge-\\dnomu, 
i  Prjteli  fzuému,  pozdrawenj  ||  wzkazuge.  ||  Wyzâdal  fy 
!  nemalau  pilnojtj  brave  w  ||  Pânu  Kryjhi  neymilegffj... 

P.  292,  au  bas  :  Errata. 

Réimpression  de  l’édition  in-40  du  XVIe  siècle, 

;  revue  et  corrigée  par  François-Faustin  Prochâzka. 

|  Nous  ne  savons  indiquer  l’édition  modèle  d’une  façon 
j  plus  précise  parce  que  le  seul  exemplaire  que  nous  en 
|  connaissons,  est  sans  titre.  C’est  probablement  à  elle 
i  que  se  rapporte  la  note  manuscrite  de  l’exemplaire  de 
;  la  bibliothèque  royale  de  La  Haye  que  nous  venons 
|  de  décrire  :  zecstenâ  a  po  prvé  vydanâ  Oldrichem 
\  Velenskÿtnv  Bêlé  r.  1519. 

I.  j  La  Haye  :  bibl.  roy. 
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Desiderius  ERASMUS. 

Enchiridion  militis  christiani. 

LISTE  SOMMAIRE  DES  DIVERSES  ÉDITIONS 
DE  CET  OUVRAGE. 

1.  Enchiridion  militis  chriftiani...  [Impreffum  Hant- 

uerpiæ  opa  Theodorici  Martini,  1503,  mêfis 
Februarii  XV].  In-40.  —  Dans  :  Lvcvbrativn- 
cvlae  aliqvot  Erafmi  Canonici  orclinis  ditù 
AuguJUni ...,  ff.  D.  1.  r°  -  [N.  iiii ]  ro. 

2.  Idem.  Hàtuuerpiæ,  Th.  Martinus,  1509,  mêfis 

nouëbris.  vi.  In-40.  —  Dans  :  Lvcvbrativncvlae 
aliquot... 

3.  Enchiridion  militis  cristiani  (sic)  :  ab  Erasmo 

compofitû...  Louanii,  Theodorici  Martini, 

#  * 
I5I5>  leptimo  kalendas  Iulias.  In-40. 

4.  Idem.  Lypfi  (sic),  in  ædibus  Valentini  Schumans, 

sexto  calendas  Septembris  1515.  In-40.  — 
litre  :  Enchiridion  ...  de  milite  chri/liaito... 

5.  Idem.  In  libéra  Argentina,  apud  Mathiam  Schure- 

rium,  menfe  Septemb.  1515.  In-40.  —  Dans  : 
Lucnbrationes . . . 


L’ouvrage  d’Érasme  fut  attaqué  par  Eustachius  de  Zichinis,  s. 
de  Rivis  s,  van  Rivieren. 


H24. 


ERASMUS.  Enchiridion  milit.  christ.  Liste  des  éditions. 


6.  Idem.  In  libéra  Argentina,  apud  Matthiam 
Schurerium,  menfe  Iunio  1516.  In-40.  — Dans  : 
Lucubrationcs... 

7»  Idem.  Lypfi,  in  ædibus  Valentini  Schumans, 
octauo  calendas  Septembris  1516.  In-40.  — 
Titre  :  Enchiridion... 

Idem.  In  libéra  Argentina,  apud  Matthiam 
Schurerium,  1517.  In-40.  _  Dans  :  Lucubra - 
tiones... 

8.  Idem.  Basileae,  apvd  Io.  Frobenivm,  1518,  qvin- 

tili  mense.  In-40. 

9.  Idem.  Argentorati,  apvd  Schvrerium,  menfe 

Ianuario  1519.  In-40. 

10.  Idem.  Suollæ,  ex  officina  Corueriana.  1519, 

nonis  octobribus.  In-40. 

11.  Idem.  Basileae,  apvd  Ioannem  Frobenivm, 

mense  Octobre  1519.  In-80. 

12.  Idem.  Coloniæ,  apud  Eucharium  Ceruicornum, 

1519.  In-40. 

13.  Idem.  Lipfiæ,  ex  ædibus  Valentini  Schuman, 

1519.  In-40. 

14.  Idem.  Mogvntiae,  apvd  Ioannem  Schoeffer, 

mense  Ianvario  1520.  In-80.  —  Enchiridion... 

*5*  Idem.  Lovanii,  apvd  1  heodoricum  Martinum 
Aloftenfem,  menfe  Maio  1520.  In-80.  . — 
Enchiridion ... 
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ERASMUS.  Enchiridion  milit.  christ.  Liste  des  éditions. 


16.  Idem.  Lipfiæ,  ex  ædibus  Valentini  Schuman, 

1520.  In-40. 

17.  Idem.  Mogvntiae,  ex  ædibvs  Ioannis  Schoeffer, 

menfe  Martio  1521.  In-8°. 

18.  Idem.  Argentinae,  apvd  Ioannem  Knoblochvm, 

mense  Octobri  1521.  In-80. 

19.  Idem.  Antuerpie,  apud  Ioannem  Theobaldum 

Gorneensem,  (c.  1521).  In-40. 

20.  Idem.  Lipfiæ,  ex  ædibus  Valentini  Schumani, 

1521.  In-40. 

21.  *Idem,  Coloniæ,  Soter,  1521.  In-80. 

22.  Idem.  Lugduni,  in  Aedibus  Iacobi  Moderni  de 

Pinguento,  (c.  1521).  In-80. 

23.  Idem.  Apvd  Felicem  Argentinam,  apvd  Ioannem 

Knoblochium,  mense  Febrvario  1522.  In-80. 

24.  Idem.  S.  1.  ni  n.  d’impr.,  22  juillet  [1522?]. 

In-80.  —  Avec  une  marque  typographique  aux 
initiales  W.  K. 

25.  Idem.  Argentorati,  apvd  Ioannem  Knoblouchium, 

menfe  Augufto  1522.  In-8°. 

26.  Idem.  Lipfiæ,  in  ædibus  Valentini  Schuman, 

1522.  In-40. 

27.  ;Idem.  Argentorati,  Hulderichus  Mochardus, 

1522.  In-40. 
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28.  Idem.  Mogvntiae,  ex  aedibvs  Ioannis  Schoeffer, 

mense  Decembri  1522.  In-8°. 

29.  Idem.  [Parisiis],  in  ædibus  viduæ  Gormontianæ, 

(c.  1522).  In-8«. 

30.  Idem.  (Lipsiæ,  Melchior  Lotter,  le  vieux), 

(c.  1522).  In-40. 

31.  Idem.  Apud  fanctam  Ubioz  Agrippinam,  in 

edibus  Eucharij  Ceruicorni.  —  Jmpenfa  %  ære 
M.  Godefridi  Hittorpij  ...,  1523.  In-40. 

32.  Idem.  Mogvntiae,  Ex  Aedibus  Ioannis  Schoeffer, 

menfe  Februarij,  1523.  In-80. 

33.  Idem.  Apvd  sanctam  Vbiorvm  Agrippinam,  in 

ædibus  Eucharij  Ceruicorni,  impenfa  &  ære  ... 
bibliopolæ  Godefridi  Hittorpij  ciuis  Colonienfis, 
menfe  Martio  1523.  In-80. 

34.  Idem.  Apvd  felicem  Argentinam,  apvd  Ioannem 

Knoblouchium,  menfe  Aprili  1523.  In-80. 

35.  Idem.  Parisiis,  apud  S.  Colinæum,  pridie  calen- 

das  Maij  1523.  In-8«. 

36.  Idem .  Apvd  Inclytam  Coloniam,  Io.  Soter  excvde- 

bat,  mense  Maio  1523.  In-80. 

37.  Idem.  Argentorati,  excvdebat  Ioan.  Knob., 

menfe  Oétobri  1523.  In-80. 

38.  Idem.  Antuerpiae,  apud  Michaelem  Hillenium..., 

menfe  Oétobri  1523.  In-80. 
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39.  Idem.  Viennae  Pannoniae,  in  ædibus  Ioannis 

Singrenij,  decimo  nono  calen.  Februarij  1524. 
In-80. 

40.  Idem.  Argentorati,  excvdebat  Ioannes  Knoblv- 

chvs  (sic),  mense  Novembri  1524.  In-80. 

41.  Idem.  Argentorati,  excvdebat  Ioannes  Knoblo- 

chvs,  mense  Decembri  1525.  In-8°. 

42.  Idem.  Antuerpiæ,  apud  Michaelem  Hillenivm, 

menfe  Mar.  1526.  In-80. 

43-  Idem.  Argentorati,  excvdebat  Ioannes  Knoblo- 
chvs,  mense  Ivlio  1527.  In-80. 

44»  '  Idem.  Antverpiæ,  Michael  Hillenius  excudebat, 
mense  Novembri  1528..  In-80.  __  [Maittaire, 
Annales,  II,  p.  711  ;  Panzer,  Annales  typ.,  VI, 
p.  T 2,  no  96.]. 

45.  Idem.  Lugduni,  apud  Gryphium,  1529.  In-80.  _ 

[Avignon  :  Musée  Calvet].. 

46.  Idem.  S.  1.  ni  nom  d’impr.  (Soter),  1529.  In-80. 

47»  Idem.  Parisiis,  apud  Simone  Colinæü,  vicesima 
fexta  Octobris  1529.  In-8°. 

48.  Idem.  Antverpiae,  apvd  Martinum  Cæfarem. 

Impenfis  Godefridi  Dumei,  1531.  In-80. 

49.  Idem.  Lvgduni,  apvd  Gryphivm,  1531.  In-80, 


ERASMUS.  Enchiridion  railit.  christ.  Liste  des  éditions. 

50.  Idem.  Antverpiae,  apvd  Martinum  Cæfarem, 

T534_35*  In-80. 

51.  Idem.  Basileae,  In  Officina  Frobeniana  per 

Hieronymvm  Frobenivm  ac  Nicolavm  Epis*- 
copivm,  mense  Avgvsto  1535.  In-8°. 

52.  Idem.  Antverpiae,  apvd  Michaelem  Hillenium, 

1537.  In-80. 

53*  Idem.  Colonie,  Melchior  Nouefianus  imprimebat, 

1538.  In-240. 

54.  Idem.  Lvgdvni,  apvd  Seb.  Gryphivm,  1538. 

In-80. 

55.  Idem.  Basileae,  excvsvm  per  Hieronymvm 

Frobenivm  ac  Nicolavm  Episcopivm,  mense 
Avgvsto  1540.  In-80. 

56.  Idem.  Basileae,  Hier.  Frobenius  et  Nie.  Epis- 

copius,  1540.  In-lol.  —  Dans  :  Erasmus, 
Opéra ,  t.  V,  p.  3. 

57.  Idem.  Lvgdvni,  apvd  Seb.  Gryphivm,  T541. 

In-8°. 

58.  Idem.  Antverpiae,  apvd  Ioannem  Hillenium, 

1542.  In-80. 

59.  Idem.  Antverpiae,  Mich.  Hillenius,  1542.  In-80. 

—  Signale  par  le  Répertoire  des  ouvrages 
pédagogiques  du  XVI?  siècle  ...,  Paris,  impri¬ 
merie  nationale,  1886,  in-8°,  p.  243,  comme 
existant  à  la  Bibliothèque  de  Bergues-St- 
Winoc. 
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6o.  Idem.  Antverpiae,  ex  officina  Ioannis  Loe, 
i543.In-8°  . 

C>j.  Idem.  Coloniae.  Io.  Gymnicus,  1543,  mense 
jan.  In-80. 

62.  Idem.  Antverpiæ,  excvdebat  Ioannes  Crinitvs, 

1546.  In-80. 

63.  Idem.  Basileae,  [Froben],  1551.  In-80. 

64.  Idem.  Coloniæ  Agripplnæ,  in  ædibus  Pétri  Horft, 

1 553*  In- 12°. 

65.  Idem.  Coloniæ,  apud  Petrum  Horft,  1555.  In-120. 

66.  Idem.  Coloniae,  apud  hæred.  Arn.  Birckmanni, 

ï555-  In-160. 

67.  Idem.  Coloniæ,  apud  Petrum  Horft,  1563.  In-120. 

68.  Idem.  Coloniae,  apud  hæredes  Arnoldi  Birck¬ 

manni,  1563.  In-i2°. 

69.  Idem.  Lvgdvni,  s.  d.  (XVH  s.).  In-160. 

70.  Idem.  Incomplet  du  titre  (XVIe  s.).  In-80. 

71.  Idem.  Coloniæ,  hered.  Birckmani,  s.  d.  In-160. 

—  [Paris  :  b.  Mazarine]. 

72.  Enchiridion  militis  christiani.  (Genevae),  E. 

Vignon,  1588,  In-80.  —  Dans  :  Panoplia 
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christiana  [ed.  Theophilus  Gervasius],  pp.  58- 
179.  L’éditeur  a  laissé  de  côté  l’épître  dédi- 
catoire  d’Érasme  à  Volsius,  et  le  chapitre 
introductif  qui  fait  cependant  partie  intégrante 
du  corps  de  l’ouvrage.  Un  grand  nombre  de 
notes  marginales  ont  aussi  été  laissées  de  côté. 

73.  Idem.  Lugduni  Batavorum,  apud  Andr.  Clouc- 

quium,  typis  Pétri  Mvlleri,  1624.  In-240. 

74.  Idem.  Hamburgi,  ex  bibliopolio  Frobeniano, 

1625.  In-i 20. 

75.  Idem.  Lugduni  Batavorum,  ex  officinâ  Ioannis 

Maire,  1641.  In-120. 

76.  *Idem.  Leydae,  1646.  In-120.  —  [Lipenius, 

Biblioth.  theol.  realis,  II,  p.  285]. 

77.  Idem.  Hamburgi,  sumptibus  Johannis  Naümanni, 

1662.  In-120. 

78.  Idem.  Cantabrigiæ,  ex  officinâ  Joh.  Hayes, 

impenfis  Guil.  Graves,  jun.  1685.  In-120. 

79.  [Halæ],  impenfis  orphanodochii  Glaucha-Hal- 

lenfis,  typis  Christ.  Salfeldii,  1699.  In-8°. 

80.  Halae,  impensis  Orphanodochii,  1724.  In-8°. 

81.  Nova  mireqve  vtilis  praefatio  Erasmi  ...  in 

militem  svvm  christianvm.  Bafilij  Magni  in 
Efaiam  commentariolus,  Erafmo  ...  interprète. 
Coleti  theologi  epiftola  nuper  adieéta  dilcep- 
tationi  de-  tædio  &  pauore  Chrifti.  S,  1.  ni  nom 
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d’impr.  ni  d.  [Leipzig,  Melchior  Lotter, 

c.  1522].  In-40.  —  Recueil  de  quelques  pièces 
accessoires  qui  se  rencontrent  dans  plusieurs 
éditions  de  Y Enchiridion, 


82.  Enchiridion  (ou  Manuel)  du  cheualier  Chreftien  : 

aorne  de  cômandemës  treffalutaires,  par 
Defidere  Erafme  ...  Auec  vng  ^logue  mer- 
ueilleufement  vtile  et  de  nouueau  adioufte. 
S.  I.  ni  nom  d’impr.,  s.  d.  (XVIe  s.).  In-80. 

83.  Idem.  (Anvers),  Par  Martin  Lempereur,  1529. 

In-80. 

84.  Idem.  A  Lyon,  chés  Eftienne  Dolet,  1542. 

In- 160.  —  Titre  :  Le  chevalier  chrestien... 

85.  Idem.  A  Lyon,  par  Iean  de  Tournes,  1542. 

In-160. 

86.  :!<Idem.  Anvers,  Antoyne  des  Goys,  1543.  In-160. 

—  [Brunet,  manuel  du  libraire,  II,  col.  1043]. 

87.  *Idem.  Lyon,  Jean  de  Tournes,  1544.  In-i6°.  — 

[Strasbourg  :  prof.  Ch.  Schmidt].  —  Copie, 
page  pour  page,  de  l’édition  de  Lyon,  J.  de 
Tournes,  1542.  In-160. 

88.  Idem.  S.  1.  ni  n.  d’impr.  ni  d.  (XVIe  s.).  In-80. 
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89.  Le  manuel  du  soldat  chrétien  (sic)  ou  les  obli¬ 

gations  et  les  devoirs  d’un  chrétien,  et  la 
préparation  à  la  mort.  Ouvrages  d’Erafme, 
traduits  en  françois.  A  Paris,  chez  Edme 
Couterot,  1711.  In-120. 

90.  *Idem.  Paris,  Edme  Couterot,  1713.  In-120.  — 

[Paris  :  b.  nat.J. 


91.  Enchiridion  di  Erasmo  Rotherodamo,  délia  lin- 

gua  latina  nella  volgare  tradotto  per.  M.  Emilio 
di  Emilij  Brefciano,  cô  vna  fua  canzone  di 
penîtenza  in  fine.  In  Brefcia,  per  Lodouico 
Rritannico,  1531,  22.  del  mefe  di  Aprile.  In-8°. 

92.  ^Enchiridion  per  lo  soldato  christiano  ...  trad. 

per  M.  Emilio  de  Emilii.  Brescia,  Lod.  Britan- 
nico,  1531,  In-8°.  —  [Catalogue  :  Letteratura 
italiana.  C.  Lang  &  Co . ,  Rome,  1909  (déc. 
1908),  n°  438].  C’est  probablement  le  même 
titre  moins  exactement  reproduit. 

93.  Idem.  Venezia,  a  l’infegna  de  S.  Hieronimo, 

1539*  In- 160.  —  Titre  :  Enchiridion  di 
Erasmo  ...  con  vna  fua  canzone  di  fenitlza  in 
fine ...  A  la  fin  la  marque  typogr.  de  Giacomo 
de  Borgofranco. 

94.  Idem.  In  Venegia,  Giov.  Padovano,  1542. 

In-i6°. 
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95.  *Idem.  Venegia,  Giouanni  de  Jarri  et  fratelli, 
1543.  In-160.  —  [Madrid  :  b.  nat.]. 


96.  Enquiridio,  o  manual  del  cauallero  criftiano, 

compuefto  pmero  en  latin,  por  ...  D.  Eraimo 
Roterodamo  ...  Traduzido  de  alli  en  caftellano, 
y  defpues  vifto  y  aprouado,  por  ...  Don  Alonfo 
Manrriq,  arçobifpo  de  Seuilla...  Alcala  de 
Henares,  en  cafade  Miguel  de  Eguia(de  iegüda 
jmprefûô),  enel  mes  de  Enero  de  1527.  In-40. 

97.  *Idem.  Çaragoça,  1528,  a  VII  del  mes  de  majo. 

In-80.  —  [Paris  :  b.  nat. J. 

98.  *Idem.  Valencia,  Juan  Joffre,i528.  I  n-40. 

[Vienne  :  b.  imp.  et  roy.]. 

99.  *Idem.  Lixboa,  en  casa  de  Luys  Rodriguez, 

1541.  In-80.  —  [Madrid  :  b.  roy.]. 

100.  Idem.  Sevilla,  Gregorio  delà  Torre  y  Juan 

Canada,  a.  xiiij  dias  de  nouiembre  1550.  In-80. 

101 .  Idem.  En  Anvers,  en  cafa  de  Martin  Nucio, 

1555.  In-80.  —  Titre  :  Enchiridion  0  manual 
del  cauallero  christiano  de  D.  Erasmo  ...  en 
romance  ...  El  sermon  del  Nino  Iefu  del  autor. 
Vna  paraclefts  0  exortacion  al  ejludio  de  las 
letras  diuinas  del  mifmo  autor... 

102.  -Idem.  Alcala  de  Henares,  Miguel  de  Eguia, 

s.  d.  In-80.  —  [Madrid  :  b.  nat.]. 
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103.  Van  die  kerftelijcke  ridder.  Tôt  Amftelredam, 
Doen  Pieterfoë,  1523  den  24  dach  in  Julius. 
In-80. 


104.  Idem.  Anderwerf  met  groter  naerfticheit  ghe- 

corrigeert...  Dwelc  men  00c  wei  heten  mach 
den  kerften  reghel.  Gheprent  Tantwerpë,  bi 
mi  Jan  vâ  ghelen,  1523,  den  xxviij  dach  in 
Augufto.  In-80.  —  Titre  :  Den  Kerfteliken 
ridder ... 

105.  Idem.  Thantwerpen,  Jacob  van  Liefuelt,  1542, 

den  eerftë  dach  Septëbri.  In-80.  —  Titre  :  Den 
Kerfîclikl  ridder... 

106.  Idem, ...  mê  l'alfe  te  coope  vindë  tôt  Amftelredam 

ten  huyfe  vâ  Bartholome*  Jacobfoon.  —  Ghe¬ 
prent  tôt  Le)?den  bi  mi  Peeter  Janfzoon,  1543. 
In-8°.  —  litre  :  Vctndè,  (sic)  ||  ker/îelicken 
Rid\\der ... 

107.  Idem.  ...  më  falfe  te  coope  vinden  tôt  Amstelre- 

dam  ten  huyfe  van  Bartholome^  Jacbfoon.  — 
Gheprent  tôt  Leyden  bi  mi  Peeter  Janizoon, 
T543*  In-80.  —  Titre  :  Vandd  ||  ker/îelicken 
Rid\\der... 

108.  Idem.  ...  Amftelredam  ten  huyfe  van  Bartholome9 

Jacobfoon.  —  Gheprent  tôt  Leyden  bi  mi 
Peeter  Janfzoon,  1543.  In-80.  t-  Édition 
encore  différente. 
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109.  Idem.  Gheprent  toe  Campen,  by  Steuen  Joeffen, 

s.  d.  In-80.  —  Titre  :  Den  kerjlelicken  || 
Ridder ...  Anderwerf  met  groter  naerfiicheit  ghe=\\ 
corrigeert ...  die  welck\\men  oock  wel  heeien  ma  ch 
den  kerjlcn  reghel.  || 

110.  Idem.  By  my  Steuen  Joeffen,  s.  d.  In-8°.  — 

Titre  :  Den  ||  kerfielikl  ridder  ||  feer  profilelick 
eh  rut  ||  wejende  ...  A  la  fin  :  Gheprent  toe 
Campen  ...  by  my  Steuen  Joeffen. 

ni.  Idem.  Gheprent  toe  Campen,  by  my  Steuen 
Joeffen,  s.  d.  In-8°.  —  Titre  :  Den  ker'\fielicken 
Ridder,  feer  ||  profilelick  ... 

112.  Idem.  Gheprent  toe  Campen  ...  by  my  Steuen 

Joeffen,  s.  d.  In-8°.  —  Édition  différente. 
Description  faite  d’après  un  exemplaire  sans 
titre. 

11 3.  Idem.  Gheprent  toe  Cam=||pen  by  mi  Steuê 

Joeffen,  s.  d.  In-80.  —  Titre  :  Den  ker\\/telicken 
Ridder,  feer  ||  proftelick  ... 

1 1 4 .  Idem.  Campen,  Peter  Warnerffoen,  s.  d.  In-80. 

—  Titre  :  Miles  chrijîianus.  Den  chrijielickë 
ridder.  Seer  profilelick  ende  nutte  wefende ,  allen 
chriflen  minfchen... 

1 1 5.  Idem.  Ghedruckt  tôt  Amftelredam  by  Barent 

Adriaenfz.,  1589.  In~8°.  —  Titre  :  Den,  (sic) 
kerjtelicke  ridder  een  feer  profijtelijck  boecxken... 
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116.  Idem,  ’t  Amstelredam,  by  Hendrick  Barentfz., 
1614.  In-8°.  —  Titre  :  Den  kerstelicken  ridder... 

t  17.  Idem.  Tôt  Rotterdam,  by  Matthijs  Baftiaenlz., 
1616.  In-40.  —  Titre  :  Den  kerjielicken  ridder,.. 

118.  Idem.  T’Amstelredam,  voor  Dirck  Pieterfz  : 

[P ers],  1636.  In-120.  —  Titre  :  ’ t  Hand-boeckjen 
van  den  chrijilijcken  ridder.  Dot  is  :  oeffen- 
schole  van  een  chrijtelijck  soldaet... 

119.  Idem,  t’  Amstelredam,  voor  Dirck  Pieterfz. 

[Persj,  1645.  In-T2°.  —  Titre  :  ’t  Handt- 
boeckjen...  A  la  fin  •  7  Haerlem,  gedruckt  by 
Thomas  Fonteyn... 

120.  Idem,  t’  Amsterdam,  voor  Gerrit  van  Goedes- 

bergh,  1G67.  In-120.  —  Titre  :  7  Handt- 
boeckjen... 

121.  Idem.  Tôt  Rotterdam,  by  Franfois  van  Hoog- 

ftraeten,  1677.  In-i8°.  —  Titre  :  Handboexken... 


122.  Enchiridion  oder  Ilandbüchlin  eins  christenlichê 

vnd  ritterlichen  Lebens  ...  durch  Joannem 
Adelphü...  vertütfchet.  Bafel,  Adam  Pétri  von 
Langendorff,  1520.  In-40. 

123.  Idem.  Zu  Bafel,  durch  Valentinum  Curionem, 

1521.  In-40. 

124.  Idem.  Z o  Coeln,  durch  Heronë  Fufchs  (sic), 

1525.  In-8°. 


24. 
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t 25.  Enchiridion  ...  Handbüchlin  aines  chriftlichen 
ftreiters  ...  durch  Onofferum  Pirchinger... 
verteiitfchet.  Zü  Augfpùrg,  Vallentin  Ottmar, 
1543.  In-80. 

126.  Des.  Erasmi  ...  Enchiridion  militis  christiani 

oder  guldenes  Handbüchlein  eines  chrift¬ 
lichen  Soldaten.  Das  ift  ein  kurtzer  aber  fehr 
herrlicher  und  aufzfuhrlicher  Vnterricht,  wie 
ein  jeglicher  Chrift  all’z  ein  geiftlicher  Krieges- 
mann,  wider  i'eine  geiftliche  Feinde  ritterlich 
kâmpffen  und  glücklich  obfiegen  konne  ...  ins 
Deutfche  verfetzt  von  M.  Andrea  Otthone 
auffm  Rofzgarten  Konigsberg.  Kônigsberg, 
durch  Pafchen  Menfe,  1650.  In-120. 

127.  Die  chrifttliche  Ritterfchafft ...  Jn  vnlere  teutfche 

Sprache  uberfetzet,  vnd  ...  an  etlichen  Ohrten 
geânnert,  an  vielen,  der  Noturfft  (sic)  nach, 
vermehret  durch  Joachim  Lâgern  ...  Z u 
Braunfchweig,  durch  ChriftofFFriederich  Zil- 
ligern,  1650.  In-120. 


128.  Die  verteiitfcht  epiftel  Hern  Erafmus  von 
Roterdam,  vor  feinem  handtbiichlein  von  dem 
chriftlichen  Ritter,  mit  vil  chriftlichen  vnter- 
weyfung  getziert.  (Maintz,  Joh.  Schoeffer), 
1521.  In-40. 
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129.  *Enchiridion  militis  christiani,  which  may  bc 

called  in  englyshe  ye  hansome  weapon  of 
a  chrysten  knight.  Basile  (London,  Wynkyn 
deWorde?),  1518.  In-80. —  [Catal.  William 
Ridler,  London,  1891,  n»  260]. 

130.  Idem.  London,  Wynkyn  de  Worde,  for  Johan 

Byddell,  othervvyfe  Salifbury,  the  .xv.  daye  of 
Nouembre,  1533.  In-8°.  —  Titre  :  A  booke 
called  in  latyn  Enchiridion  militis  chrijliani, 
and  in  englyjjhe  the  manuell  of  the  chrijlen 
knyght. . . 

131.  Idem.  London,  Wynkyn  de  Worde,  for  Johan 

Byddell,  otherwyfe  Salyfbury,  1534,  the  .xij. 
daye  of  February.  In-80.  —  Titre  :  Enchiridion 
militis  chrijliani,  whiche  may  be  called  in  englyf- 
fhe,  the  hanfom  weapeon  of  a  chrijlen  knyght... 

132.  *Idem.  London,  J.  Byddell,  1538,  30  may.  In-80. 

—  Titre  :  Hansom  weapon  of  a  chrysten  knight... 

133.  Idem.  London,  by  Iohan  Byddell,  1541,  the 

xviij  day  of  Auguft.  In-80.  _  Titre  de  l’édition 
de  1534. 

134.  Idem.  London,  John  byddell,  1544  (M.  v.  C. 

xliii),  the  xix  of  Nouembre.  In-8°.  —  Titre  : 
Enchiri=\\dion  militis  chrijliani,  ||  whiche  may 
be  called  in  En-\\glifjhe,  the  hanfome  weapon  || 
of  a  chrijlen  knight... 
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135.  Idem.  London,  John  Byddell,  1544  (M.  CCCCC. 

XLIIII.),  the  xix.  daye  of  Nouembre.  In-80. 
—  Titre  :  En=\\chiridion  Mi=\\litis  chrijiiani, 
whiche  ||  may  be  called  in  Englyfjhe,  the  ||  han- 
fome  weapon  of  a  chryjlen  ||  knyght... 

136.  Idem.  (London,  John  Byddell,  T544?).  In-8°.  — 

Autre  édition. 


I37*  Idem.  London,  Wyllyam  Powel,  1348,  the  xxv. 
daye  of  October.  Id-80. 

138.  *Idem.  London,  155°*  In-i6°.  —  [Lowndes, 

Bibliogr.  manual,  II,  p.  749]. 

139.  *Idem.  London,  W.  How,  1576.  In-160.  _ 

|Graesse,  Trésor ,  II,  p.  494;  Lowndes, 
Bibliogr.  manual,  II,  p.  749]. 

140.  Idem.  London,  Robert  Toy,  s.  d.  In-80.  __ 

Titre  .  Enchiridion  militis  chrijiiani,  whiche 
maye  be  called  in  engli/he,  the  hanfome  weapon 
of  a  chrijlian  knight... 

14T,  Idem.  London,  Abraham  Vealc,  s.  d.  In-80.  — 
Même  Titre. 

142.  *Idem.  London,  W.  Middleton,  s.  d.  In-160.  — 
I  iti  e  .  Enchiridion  tnilitis  christiani,  or 
the  handsome  weapon  of  a  Christian  knight. 
[Graesse,  Trésor ,  II,  p.  494;  Lowndes, 
Manual ,  II,  p.  749]. 
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143.  A  manual  for  a  Christian  soldier,  written  b  y 

Erasmus,  and  tranilated  into  english.  London, 
printed  for  William  Rogers,  1687.  In-120. 

144.  The  christian’s  manual  being  a  translation  [by 

J .  Spierj  from  the  enchiridion  militis  christiani... 
London,  J.  Oliver,  and  sold  by  R.  Ware, 
S.  Birt,  W.  Frederick  at  Bath,  Benj.  Hickey 
at  Bristol,  1752.  In-120. 

145.  The  christian’s  manual,  compiled  from  the 

Enchiridion  militis  christiani  of  Erasmus,  with 
scripture  notes...  Prefixed  is  some  account  of 
the  author  ...  by  Philip  Wyatt  Crowther, 
Esq.  ...  London,  printed  by  A.  J.  Valpy  ... 
sold  by  F.  C.  and  J.  Rivington  ...  and 
J.  Hatchard,  s.  d.  (1816).  In-80. 

146.  Afhorte  (sic)  recapitulacion  or  abrigement  of 

Erafmus  enchiridion,  brefely  comprehendinge 
the  fumme  and  contentes  therof.  Very  pro¬ 
fitable  and  neceffary  to  be  rede  of  ail  trew 
chriften  men.  Drawne  ont  (sic)  by  M.  Couerdale 
Anno  1545...  Aufborch,  Adam  Anonimus, 
jn  the  moneth  of  May.  Anno  1545.  In-8°. 

147.  Idem.  Cambridge,  printed  at  the  University 

press,  1844.  In-8°.  — Pp.  489-528  de  :  Writings 
and  translations  of  Myles  Coverdale,  bishof  of 
Exeter  ...  edited  for  the  Parker  Society,  by  the 
Rev.  George  Pearson,  B.  D.  ...  Cambridge, 
University  press.  M.  DCCC.  XL1V . 
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T48.  XpHCTiaHHHT>  BOHffl»  XpHCTOB'L  II  IIo- 
Ô^oiiochoe  Ero  OpyjKie,  ïïjih  CnacHiiieji- 
LniËmia  npaBHüa  jkh3iih  XpiicmiaiicKia, 
ÜOApoÔiio  H  Hcho  Pa3CMoniptiiHLia, 
E3o6paHteHHLm  h  Ha  Cbhih,biihom1)  JIiicaHiH 
QCHOBaHHHH.  H3T>  CoTHHenifr,  CkaBHaro 
0pa3Ma  PoTepo^aMa...  B-l  mockbIï,  H. 
HoBHKOBa,  1783.  In-8°. 

149.  *Ricerstwo  chrzescianske,  a  zywot  duchowny, 

to  iest.  Nauka  prawdziwa  chrzescianska,  iako 
mamy  z  nieprzyiacelmi  naszemi  glownemi  ... 
ustawcznie  walczyc...  Krolewcu  pruskim,  u 
Jana  Daubmana,  1558.  In.-40.-_  [Estreicher, 
Bibliografia  polska,  XVI,  p.  91]. 

150.  *Idem.  Wilno,  Karcan,  1585.  In-40.  —  [Lem- 

berg  :  institut  Ossolinski], 

151.  O  rytjfi  kreft’anfkém.  W  Bele  [Weisswasser], 

Uldericus  ou  Udalrich  Welensky,  1519.  In-40. 

152.  Idem.  W  Praze,  w  knihârne  Jana  Jozefa 

Diesbach,  1787.  In-8°. 

T53*  Rotterodami  Rézmannak  az  keresztyen  vitessé- 
get  tanito  kezben  viseleo  konyvecskeie  mellyet 
mostan  uyonnan  Deakbul  Magiarta  forditot, 
es  hazaiahoz  valo  szeretetibul  kozônsëgesse 
tôt.  Sahanki  Gyôrgy.  Lugdunomban,  Nyom- 
tatta  W ourdai  Ianos,  1 627  esztendôben.  In- 1 20. 
—  Musée  de  Transylvanie.  Collège  réformé 
de  Budapest.  Szabo,  no  563. 
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